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Sümbolid seadmel:

 

Rootsikeelse kasutusjuhendi originaali tõlge

 

ETTEVAATUST! Hekilõikur võib olla ohtlik 

 

riist, kui seda kasutatakse hooletult või 
valesti ja põhjustada isegi eluohtlikke 
vigastusi. Väga tähtis on lugeda 
kasutusjuhend läbi ja kõigest aru saada.

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et 
kõik eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, 
enne kui seadet kasutama hakkad.

Kasuta alati:

 

•

 

Heakskiidetud kõrvaklappe

 

•

 

Heakskiidetud silmakaitseid

 
Kasuta alati heakskiidetud kaitsekindaid.

 
Kasuta libisemiskindlaid ning tugevaid 
säärikuid.

 
Seade vastab EL kehtivatele direktiividele.

Tootel või selle pakendil olevad sümbolid 
näitavad, et seda toodet ei tohi käidelda 
olmejäätmena. Toode tuleb kõrvaldada 
vastavas taaskasutuspunktis. (Kehtib vaid 
Euroopas)

 
Ärge jätke vihma kätte.

Alalisvool.

Ümbritsevasse keskkonda leviv müra 
vastavalt Euroopa Ühenduse direktiivile. 
Andmed seadme emissiooni kohta on 
toodud peatükis Tehnilised andmed ja 
etiketil.

Andmesilt seerianumbriga. 

 

yyyy

 

 on 
tootmisaasta, 

 

ww

 

 on tootmisnädal.

 

Akul ja/või akulaadijal olevad 

 

sümbolid

 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult 

 

läbi, et kõik eeskirjad oleksid täiesti 
arusaadavad, enne kui seadet 
kasutama hakkad.

Toode tuleb kõrvaldada vastavas 
taaskasutuspunktis. (Kehtib vaid 
Euroopas)

 
Tõrkekindel trafo

 
Kasutage ja hoidke akut ainult siseruumides.

 
Topeltisolatsioon

 
 

 

 

Ülejäänud seadmel toodud sümbolid/tähised vastavad 

 

erinevates riikides kehtivatele 
sertifitseerimisnõuetele.

yyyywwxxxxx



 

SISUKORD

 

Estonian

 

 –

 

 

 

5

 

Sisukord

 

Enne käivitamist tuleb meeles 

 

pidada järgmist:

 

Loe käsitsemisõpetus hoolikalt läbi.
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!

 

ETTEVAATUST! Pikaajaline müra võib 

 

tekitada püsiva kuulmiskahjustuse. 
Sellepärast tuleb alati kanda 
heakskiidetud kõrvaklappe.

!

 

ETTEVAATUST! Seadme algset 

 

konstruktsiooni ei tohi muuta ilma tootja 
loata. Kasuta alati originaalosi. Lubamatud 
muudatused ja varuosad võivad 
põhjustada raskeid või isegi eluohtlikke 
kehavigastusi operaatorile ja teistele.

!

 

ETTEVAATUST! Hekilõikur võib olla ohtlik 

 

riist, kui seda kasutatakse hooletult või 
valesti ja põhjustada isegi eluohtlikke 
vigastusi. Väga tähtis on lugeda 
kasutusjuhend läbi ja kõigest aru saada.
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Lugupeetud tarbija!

 

Õnnitleme teid, et olete valinud Husqvarna toote! Husqvarna 

 

ajalugu algab juba aastast 1689, kui kuningas Karl XI käsul 
rajati Huskvarna jõe äärde tehas tahtpüsside valmistamiseks. 
Asukoht Huskvarna jõe ääres oli üsnagi loogiline, sest see 
võimaldas tootmiseks kasutada vee jõudu. Husqvarna tehase 
enam kui 300-aastase tegutsemisaja kestel on seal toodetud 
väga erinevaid tooteid alates puupliitidest kuni moodsate 
köögiseadmete, õmblusmasinate, jalgrataste ja 
mootorratasteni välja. 1956. aastal tuli välja Husqvarna 
esimene mootori jõul töötav muruniiduk, kolme aasta 
möödudes - aastal 1959 - järgnes sellele mootorsaag. Samas 
valdkonnas töötab Husqvarna ka täna.

Täna on Husqvarna maailma juhtivaid aiandus- ja 
metsandustoodete tootjaid, kes seab esikohale seadmete 
kvaliteedi ja tehnilised näitajad. Meie äriidee on toota, 
arendada ja turustada mootori jõul töötavaid seadmeid 
aianduse, metsanduse ja ehituse ning tööstuse jaoks. 
Husqvarna eesmärk on luua seadmeid, mis on esirinnas ja 
sellepärast ongi meie seadmetele iseloomulikud mitmed 
kasulikud lahendused, mis tagavad seadmete 
ergonoomilisuse, kasutajasõbralikkuse, turvalisuse, 
keskkonnasõbralikkuse ja tõhususe.

Me oleme veendunud, et te hindade kõrgelt meie toodete 
kvaliteeti ja tehnilisi näitajaid, ning seda ka tulevikus. Kui te 
ostate meie toote, on teile tagatud professionaalne abi nii 
seadmete hooldamise kui parandamise osas. Kui seadme 
müüja juures pole volitatud töökoda, küsige, kus on meie 
lähim volitatud töökoda.

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Ärge unustage, et seadme 
kasutusjuhend on väärtuslik abimees. See aitab teid oluliselt 
oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid soovitusi, 
mis on juhendis toodud seadme hooldamise, korrastamise 
ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle seadme ära, 
andke sellega uuele omanikule kaasa ka kasutusjuhend.

Täname, et te valisite endale kasutamiseks Husqvarna toote!

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise 
alal ja jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas 
muudatusi toodete kuju ja välimuse osas.

 

Mis on mis?

 

(1)

 

1

 

Käsitsemisõpetus

2 Tagumine käepide

3 Toitelüliti eesmisel käepidemel

4 Esikäepide

5 Tera

6 Transportkaitse

7 Toitelüliti tagumisel käepidemel

8 Juhtimispaneel

9 Käekaitse.

10 Aku

11 Akulaadija

12 Kaabel

13 Akunäidiku nupp

14 Aku olek

15 Hoiatusindikaator

16 SavE-nupp

17 Aktiveerimis- ja desaktiveerimisnupp

18 Toite sisselülituse ja hoiatuse indikaator

19 Aku vabastamise nupud
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Üldised ohutusalased märkused 

 

elektritööriistade kohta

 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 

 

täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad.

(Joonis 1) ? (joonis 27), vt jooniseid lk 2?3.

See seade on ette nähtud ainult okste lõikamiseks.

 

Tööplatsi ohutus

 

•

 

Hoia tööplats puhas ja hästi valgustatud.

 

 Õnnetused 
kipuvad juhtuma laokil asjade ja halva valguse korral.

 

•

 

Ära kasuta elektritööriistu plahvatusohtlikes 
tingimustes nagu kergestisüttivate vedelike, 
gaaside või tolmu juuresolekul.

 

 Elektritööriistad 
tekitavad sädemeid, mis võivad süüdata tolmu või tahma.

 

•

 

Hoia lapsed ja kõrvalseisjad elektritööriista 
kasutamisel eemal.

 

 Tähelepanu hajumine võib 
põhjustada kontrolli kadumist.

 

Elektriohutus

 

•

 

Elektritööriistade pistikud peavad sobima kontakti. 
Ära modifitseeri pistikut mingil viisil. Ära kasuta 
adapterpistikuid maandatud elektritööriistade 
puhul.

 

 Modifitseerimata pistikud ja sobilikud kontaktid 
vähendavad elektrilöögi ohtu.

 

•

 

Väldi kokkupuudet maandatud pindadega nagu 
torud, radiaatorid, pliidid või külmkapid.

 

 Elektrilöögi 
oht on suurem, kui su keha on maandatud.

 

•

 

Ära kasuta tööriistu vihmas või märgades 
tingimustes.

 

 Elektritööriista pääsev vesi suurendab 
elektrilöögi ohtu.

 

•

 

Ära kahjusta juhet. Ära kunagi kasuta juhet 
tööriista tassimiseks, tirimiseks või kontaktist 
eemaldamiseks. Hoia juhe eemal kuumusest, õlist, 
teravatest äärtest või liikuvatest osadest.

 

 
Kahjustatud või sassis juhtmed suurendavad elektri‰oki 
ohtu.

 

•

 

Elektritööriistaga õues töötades, kasuta 
välikasutuseks sobivat pikendusjuhet.

 

 See vähendab 
elektrilöögi ohtu.

 

•

 

Kui mootortööriista kasutamine niiskes keskkonnas 
on vältimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD) 

kaitstud toidet.

 

 RCD kasutamine vähendab elektrilöögi 
ohtu.

 

Isiklik ohutus

 

•

 

Ole tähelepanelik, jälgi, mis sa teed ning kasuta 
kainet mõistust tööriistaga töötades. Ära kasuta 
elektritööriista, kui oled väsinud või 
narkootikumide, alkoholi või ravimite mõju all.

 

 
Hetkeline tähelepanu hajumine võib põhjustada raskeid 
vigastusi.

 

•

 

Kasuta isiklikku ohutusvarustust. Kasuta alati 
silmakaitseid.

 

 Ohutusvarustuse nagu tolmumaski, 
libisemiskindlate ohutusjalatsite, kiivri või kuulmiskaitse 
õige kasutamine vähendab isiklikke vigastusi.

 

•

 

Vältige soovimatut käivitumist. Enne seadme 
vooluvõrguga ühendamist, üles tõstmist või 
kandmist veenduge, et lüliti on väljalülitatud 
asendis (OFF). 

 

Kui kannate mootortööriistu nii, et teie 
sõrm on toitelülitil, või pingestate lülitiga varustatud 
mootortööriistu, võib see lõppeda õnnetusega.

 

•

 

Enne masina käivitamist eemalda 
reguleerimisvõtmed või –kangid.

 

 Tööriista pöörleva 
osa külge jäetud võtmed ja kangid võivad põhjustada 
kehavigastusi.

 

•

 

Ära pinguta üle. Jälgi alati, et oleks kindel 
jalgealune ja tasakaal.

 

 See tagab ettearvatamatutes 
olukordades parema kontrolli tööriista üle.

 

•

 

Kanna vastavaid rõivaid. Ära kanna liigselt avaraid 
riideid või ehteid. Jälgi, et juukksed, riided või 
kindad ei satuks liikuvate osade lähedusse.

 

 Avarad 
riided, pikad ehted või juuksed võivad liikuvate osade külge 
kinni jääda.

 

•

 

Kui seadmed on varustatud tolmu väljatõmbe- ja 
kogumisvahenditega, jälgi, et need oleks 
korralikult kinnitatud ja õigesti kasutatud. 

 

Tolmukogumine vähendab tolmuga seotud ohte.

 

Elektritööriista kasutamine ja hooldamine

 

•

 

Ära forsseeri tööriistu. Kasuta töö jaoks ettenähtud 
tööriista.

 

 Õige tööriist teeb töö ettenähtud kiirusel 
paremini ja turvalisemalt.

 

•

 

Ära kasuta tööriista, kui seda ei saa lülitist sisse/
välja lülitada.

 

 Tööriist, mida ei saa lüliti abil juhtida, on 
ohtlik ning tuleb remontida.

 

•

 

Enne elektritööriista modifitseerimist, tarvikute 
vahetamist või selle hoiustamist tuleb see 
toiteallikast või aku küljest lahti ühendada.

 

 Sellised 
preventiivsed ohutusmeetmed aiatavad ära hoida seadme 
iseeneslikku käivitumist.

 

•

 

Hoia mittekasutatavaid elektritööriistu lastele või 
seadmega või nende eeskirjadega mitte kursis 
olevatele inimestele kättesaamatus kohas.

 

 
Elektritööriistad on treenimata kasutaja kätes ohtlikud.

 

• Hoolitse elektritööriistade eest. Jälgi, et liikuvatel 
osadel ei esineks eritelgusust või paindeid, et osad 
poleks katki või mingis muus olukorras, mis võiks 
seadme tööd mõjutada. Kui tööriist on viga saanud, 

!
ETTEVAATUST! Loe läbi kõik 
ohutusteated ja kõik eeskirjad. Hoiatuste 
ja eeskirjade mitte täitmine võib lõppeda 
elektrilöögi, tulekahju ja/või raskete 
vigastustega.

TÄHTIS!

Säilita kõik hoiatused tuleviku tarbeks. Ohutusteadetes 
esinev termin "elektritööriist" viitab elektrivõrgus toimiva 
(juhtmega) elektritööriistale või akutoitega (juhtmeta) 
elektritööriistale.
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tuleb see enne kasutamist ära parandada. Halvasti 
hoitud tööriistu kasutades on juhtunud palju õnnetusi.

• Hoia lõiketööriistad teravad ja puhtad. Õigesti 
hooldatud teravate lõikeäärtega lõiketööriistad ei kiilu nii 
kergesti kinni ning on lihtsamini käsitsetavad.

• Kasuta elektritööriista, tarvikuid ja sissepandavaid 
terasid nende eeskirjade kohaselt, võttes arvesse 
töötingimused ja töö iseloomu. Tööriistade 
mitteotstarbeline kasutamine võib kaasa tuua ohtlike 
olukordi.

Akutööriistade kasutamine ja hooldamine
• Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud 

laadijat. Ühte tüüpi akukogumi laadimiseks sobiv laadija 
võib koos teist tüüpi akukogumiga kasutades tuleohtu 
põhjustada.

• Kasutage mootortööriistades vaid spetsiaalselt 
neile loodud akukogumeid. Teisi akukogumeid 
kasutades riskite vigastuste ja tulekahjuga.

• Kui akukogum pole hetkel kasutuses, hoidke seda 
eemal teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, 
mündid, võtmed, naelad, kruvid vms väiksed 
metallesemed), mis võiksid akuklemme omavahel 
ühendada. Akuklemmide lühistamine võib põhjustada 
põletushaavu või tulekahju.

• Väärkasutamise korral võib akust vedelikku lekkida 
– vältige sellega kokkupuudet. Kokkupuute korral 
loputage kannatada saanud kohta veega. Kui 
vedelik satub silma, pöörduge arsti poole. Akust 
lekkinud vedelik võib põhjustada ärritust või põletushaavu.

Hooldamine
• Hoolda oma elektritööriista kvalifitseeritud 

remontija juures, kasutades ainult identseid 
asendusosi. See tagab elektritööriista ohutuse.

Hekilõikuri ohutusalased märkused – 
isiklik ohutus
• Kasutage hekilõikuriga töötamiseks kahte kätt. Ühe käega 

töötamine võib põhjustada kontrolli kaotamist hekilõikuri 
üle ja tekitada tõsiseid kehavigastusi.

• Hoidke kõik kehaosad lõiketerast eemal. Ärge 
eemaldage lõigatud materjali või hoidke lõigatavat 
materjali sel ajal, kui terad veel liiguvad. Enne 
kinnikiilunud materjali eemaldamist veenduge, et 
seade on välja lülitatud. Pärast väljalülitamist 
liiguvad teral mõnda aega vabakäigul. Hetkeline 
tähelepanematus hekilõikuri kasutamise ajal võib lõppeda 
tõsiste kehavigastustega.

• Kandke hekilõikurit käepidemest (lõikeketas peab 
olema peatunud). Hekilõikuri transportimise või 
hoiundamise korral paigaldage alati lõikeseadme 
kate. Hekilõikuri nõuetekohane käsitsemine vähendab 
võimaliku kehavigastuse ohtu, mida lõikeketas võib 
põhjustada.

• Hoidke mootortööriista ainult isoleeritud 
haardepinnast, kuna lõiketera võib kokku puutuda 

peidetud juhtmete või seadme enda 
toitejuhtmega. Kui lõiketerad puutuvad kokku pinge all 
olevate kaablitega, võivad mootortööriista metallosad 
seejärel samuti pinge alla sattuda ning kasutajale 
elektrilöögi anda.

• OHT! Hoidke käsi terast eemal. Kokkupuude teraga 
tekitab tõsiseid kehavigastusi.

• Kontrollige, kas heki sees leidub võõrkehi või -objekte (nt 
võrkaed).

TÄHTIS!

Enne seadme hooldamist tuleb aku alati eemaldada.

Lapsi tuleb jälgida, et nad seadmega ei mängiks.

Hoia seadet lastele kättesaamatus kohas. Ärge kunagi 
lubage seadet ega akut kasutada või hooldada lastel ega 
teistel isikutel, kes pole seadme  ja/või aku kasutamise 
koolitust saanud. Kohalikes õigusaktides võib olla 
reguleeritud kasutaja vanus.

Ära kunagi kasuta seadet, mille ehitust on muudetud.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud 
alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

Seadme juht on kohustatud jälgima, et inimesed ja loomad 
ei tuleks töö ajal lähemale kui 15 m.

Ärge kunagi kasutage seadet halva ilmaga, eriti udu, vihma, 
tugeva tuule, liigse külmaga jne. Väga palva ilmaga võib 
seade üle kuumeneda.

Ärge kunagi kasutage vigastatud seadet. Teostage 
ohutuskontroll ja hooldage seadet korrapäraselt, nagu 
käsitlemisõpetuses nõutud. Teatud hooldust tohib teha 
ainult vastava väljaõppe saanud spetsialist. Vt juhiseid 
lõigust Hooldus".

Tehke masinale enne kasutamist üldine ülevaatus, vt 
hooldusgraafikut.

!
ETTEVAATUST! Seade tekitab töötades 
elektromagnetvälja. Teatud tingimustel 
võib väli häirida aktiivsete või passiivsete 
meditsiiniliste implantaatide tööd. Tõsiste 
või surmaga lõppevate kahjustuste riski 
vähendamiseks soovitame meditsiinilisi 
implantaate kasutavatel inimestel pidada 
seadme kasutamise eel nõu oma arsti ja 
implantaadi valmistajaga.

!
ETTEVAATUST! Ärge laske lapsi seadme 
lähedale ega seadet kasutada! Et seadet 
on lihtne käivitada, võivad lapsed selle 
käivitada, kui neid piisavalt ei jälgita. See 
tähendab ohtu raskete vigastuste 
tekkeks. Sellepärast tuleb seadmelt 
eemaldada aku, kui seade jääb valveta.

!
ETTEVAATUST! Valed terad suurendavad 
õnnetuse ohtu.
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Isiklik ohutusvarustus

Kasuta alati:

• Peab kasutama küllaldase helisummutusefektiga 
kõrvaklappe.

• Alati tuleb kasutada heakskiidetud silmakaitset. Visiiri 
kasutamisel tuleb lisaks kasutada kooskõlastatud 
kaitseprille. Kooskõlastatud kaitseprillide all mõeldakse 
selliseid prille, mis vastavad standardile ANSI Z87.1 USA-
s või EN 166 Euroopa Liidu riikides.

• Kindaid peab kasutama, kui selleks on vajadus, nt. lõikeosa 
monteerimisel.

• Kasutage mittelibisevaid jalatseid.

• Riietuseks kasuta rebenemisele vastupidavat materjali ja 
hoidu liiga avaratest riietest, mis kergelt takerduvad 
okstesse ja vitstesse. Seadmega töötamisel kanna alati 
tugevaid pikki pükse. Ärge kanna lühikesi pükse, ehteid, 
lahtiseid jalatseid, ära käi paljajalu. Jälgi, et lahtised 
juukseid ei ulatuks õlgadeni.

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

Seadme ohutusvarustus
Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle 
toimimist, kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu 
töö. Peatükis Mis on mis? on näidatud detailide paiknemine 
seadmel.

Kui seadet ei hooldata õigesti ja korrapäraselt ja seadet ei 
paranda asjatundja, võib seadme töö- ja kasutusiga lüheneda 
ja tekkida oht õnnetuste tekkeks. Lisateabe saamiseks võta 
ühendust lähima hooldustöökojaga.

Juhtimispaneel
Jälgige, et seade lülitataks aktiveerimis-/
desaktiveerimisnupu (1) vajutamisel ja hoidmisel (>1 s) sisse 
või välja. Roheline LED-tuli (2) süttib või kustub. (Joonis 5)

Vilkuv hoiatussümbol (3) ja põlev roheline LED-tuli (2) võivad 
tähendada seda, et

• täisvõimsust rakendada ja samal ajal seadet aktiveerida ei 
ole võimalik. Vabastage toitelüliti, seade aktiveerub.

• seade on blokeerunud. Desaktiveerige seade. Eemaldage 
seadmest aku. Eemaldage terade vahele kinni kiilunud 
väiksemad ja suuremad oksad ning muud materjalid.

• seade on niitmisel üle koormatud. Vabastage toitelüliti, 
seade aktiveerub.

Kui hoiatussümbol (3) vilgub, tähendab see, et seade on liiga 
kuum ja seade desaktiveerub. Kui seadme normaalne 
temperatuur taastub, võib seadet uuesti kasutada.

Punane hoiatustuli (3) tähendab, et seadet tuleb hooldada.

Toitelüliti eesmisel käepidemel
Eesmisel käepidemel asuva toitelüliti spetsiaalne 
konstruktsioon väldib seadme juhuslikku käivitamist. Vajutada 
tuleb nii eesmisel kui ka tagumisel käepidemel asuvat 
toitelülitit. Eesmisel ja tagumisel käepidemel asuvate 
toitelülitite vajutamise järjekord pole oluline. Käepideme 
vabastamisel liiguvad eesmisel ja tagumisel käepidemel 
asuvad toitelülitid tagasi algasendisse. Seda liigutust juhivad 
iseseisvad vedrud. See tähendab, et käepidemest 
lahtilaskmise korral lukustatakse tagumisel käepidemel olev 
toitelüliti automaatselt.

Lülitage seade sisse. Vajutage eesmisel käepidemel asuvat 
toitelülitit. (Joonis 6)

Seejärel lükake tagumisel käepidemel asuvat toitelülitit 
täisvõimsuse saavutamiseks ülespoole. (Joonis 7)

Vabastage tagumisel käepidemel asuv toitelüliti ja kontrollige, 
kas see liigub probleemideta tagasi algasendisse. Lõikeosa 
peab peatuma 1 sekundi jooksul.

Taaskäivitage seade ja vabastage eesmisel käepidemel asuv 
toitelüliti. Veenduge, et toitelüliti lukustus liigub pärast selle 
vabastamist algasendisse tagasi. Lõikeosa peab peatuma 1 
sekundi jooksul.

Käekaitse.
Käekaitse ülesandeks on kaitsta kätt töötavate teradega kokku 
puutumast, näiteks siis, kui kasutajal läheb käsi lahti 
esikäepideme küljest. (Joonis 9)

Kontrollige, kas käekaitse on korralikult kinni. Kontrollige, kas 
käekaitse on terve.

TÄHTIS!

Hekilõikur võib olla ohtlik riist, kui seda kasutatakse hooletult 
või valesti ja põhjustada isegi eluohtlikke vigastusi. Väga 
tähtis on lugeda kasutusjuhend läbi ja kõigest aru saada.

Seadmega töötamisel tuleb kasutada ettenähtud isiklikku 
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei välista õnnetusi, kuid 
vähendab vigastuse astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 
varustuse valimisel.

!
ETTEVAATUST! Kui kasutate 
kuulmiskaitset, olge tähelepanelik hõigete 
ja hoiatussignaalide suhtes. Mootori 
seiskumisel võtke kuulmiskaitse kohe ära.

TÄHTIS!

Seadme hooldus ja parandamine nõuab eraldi väljaõpet. See 
kehtib eriti ohutusvarustuse kohta. Kui seade ei vasta allpool 
toodud nõuetele, vii see hoolduspunkti. Meie toodetele on 
tagatud professionaalne hooldus ja parandus. Kui seadme 
müüja ei tegele hooldusega, palu teda juhatada sind 
lähimasse hoolduspunkti.

!
ETTEVAATUST! Ära kasuta kunagi vigase 
ohutusvarustusega seadet. 
Ohutusvarustust tuleb käesolevas toodud 
eeskirjade kohaselt hooldada ja 
kontrollida. Vajadusel lasta seadme 
hooldustöökojas parandada.
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Lõiketera ja lõiketera kaitse
Lõiketerade (1) välimine osa on lõikeketta kaitsme kujuline. 
(Joonis 9)

Kontrollige,. kas terakaitse pole paindunud või muul viisil 
kahjustatud. Kui lõikeosa on kõverdunud või muul viisil 
kahjustatud, tuleb see välja vahetada.

Aku ja akulaadija
Selles osas kirjeldatakse aku ja akulaadija ohutust.

Kasutage Husqvarna toodetega üksnes Husqvarna 
originaalakusid ning laadige neid Husqvarna 
originaalakulaadijas QC. Akud on kodeeritud.

 Kasutage seadmes ainult Husqvarna BLi-originaalakut.

Aku ohutus
Husqvarna juhtmevabadel seadmetel kasutatakse 
toiteallikana ainult Husqvarna laetavaid akusid BLi. Vigastuste 
vältimiseks ei tohi akut kasutada toiteallikana muudel 
seadmetel. (Joonis 2)

• Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jääb 
vahemikku -10 °C ja 40 °C.

• Ärge asetage akut mikrolainete ega suure surve kätte.

• Ärge kunagi puhastage akut ega akulaadijat veega. Vt ka 
neid juhiseid, mis on toodud alajaotuses Hooldamine.

• Hoidke akut lastele kättesaamatus kohas.

• Kaitske akut vihma ja märgade tingimuste eest.

• Ärge avage ega moonutage akut/akusid. Vabanev 
elektrolüüt on korrodeeriv ja võib kahjustada silmi või 
nahka. Alla neelates on see mürgine.

Akulaadija ohutus
Kasutage Husqvarna akude BLi laadimiseks üksnes laadijat 
Husqvarna QC. (Joonis 3)

• Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ühendusjuhe on 
terve ning ega selles pole mõrasid.

• Ärge kandke akulaadijat kunagi kaablist hoides ega 
eemaldage pistikut kaablist tõmmates.

• Hoidke juhtmeid ja pikendusjuhtmeid veega, õliga ja 
teravate esemetega kokku puutumast. Jälgige, et juhe ei 
jääks ukse vahele, traatidesse või klambritesse kinni, mis 
võivad muutuda voolujuhtideks. Kontrollige 
pikenduskaableid perioodiliselt ja vahetage need välja, kui 
kahjustusi märkate.

Ärge kasutage:

• rikkis või kahjustunud akulaadijat rikkis, kahjustunud või 
deformeerunud akut. (Joonis 4)

Ärge laadige:

• mittelaetavaid akusid (ei laadijad ega masinas).

• akulaadijat aku laadimiseks välistingimustes.

• akut vihmas või märjas keskkonnas.

• akut otseses päikesevalguses.

Kasutage akulaadijat üksnes juhul, kui ümbritsev temperatuur 
on vahemikus 5 °C kuni 40 °C. Kasutage laadijat hästi 
ventileeritavas, kuivas ja tolmuvabas keskkonnas.

!
ETTEVAATUST! Kaitske akut otsese 
päikesevalguse, kuumuse ja lahtise tule 
eest. Aku võib tulle sattumisel 
plahvatada. Põletuste ja/või 
kemikaalisöövituste oht.

!
ETTEVAATUST! Vältige akuhappe nahale 
sattumist. Akuhape võib põhjustada 
nahaärritust, põletusi või söövitust. Kui 
akuhape satub silma, ärge hõõruge silmi, 
vaid loputage neid rohke veega vähemalt 
15 minutit. Pöörduge arsti poole. 
Akuhappega kokku puutunud nahka tuleb 
pesta rohke vee ja seebiga.

!
ETTEVAATUST! Ärge ühendage 
akuklemme võtmete, müntide, kruvide 
ega muude metallesemetega, vastasel 
korral võib aku lühistuda. Ärge kunagi 
asetage esemeid aku õhuavadesse.

Akusid, mida ei kasutata, tuleb hoida 
eemal metallesemetest, nt naelad, 
mündid, ehted. Ärge demonteerige ega 
lõhkuge akut

!
ETTEVAATUST! Vähendage elektrilöögi ja 
lühiseohtu järgmiselt.

Ärge kunagi asetage laadija 
jahutuspiludesse esemeid.

Ärge püüdke akulaadijat lahti monteerida.

Ärge kunagi ühendage laadija klemme 
metallesemete külge, vastasel korral võib 
akulaadija lühistuda.

Kasutage heakskiidetud ja töökorras 
pistikupesi.

!
ETTEVAATUST! Ärge kasutage 
akulaadijat korrosiivsete või süttivate 
materjalide läheduses. Ärge katke 
akulaadijat. Suitu või tule tekke korral 
eemaldage pistik akulaadijast.  Olge 
tähelepanelik tuleohu suhtes.
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Aku
 Ekraanil on näha akuvõimsus ning võimalikud probleemid 
akuga. Akuvõimsust kuvatakse 5 sekundi jooksul pärast 
seadme väljalülitamist või akunäidiku nupu vajutamisel (1). 
Akul olev hoiatussümbol süttib tõrke ilmnemisel (2). Vt 
tõrkekoode. (Joonis 27)

Akulaadija

Ühendage akulaadija
• Ühendage akulaadija tüübisildil näidatud pinge ja 

sagedusega võrku.

• Akut ei laeta, kui selle temperatuur on üle 50 °C.

Ühendagu aku akulaadijasse.
Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved. Vt ka 
neid juhiseid, mis on toodud alajaotuses Hooldamine.

Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Uus aku on laetud 
30% ulatuses.

• Ühendagu aku akulaadijasse. (Joonis 11)

• Kui aku on laadijasse ühendatud, süttib roheline 
laadimistuli. Laadimisprotsess on pooleli. (Joonis 10)

• Kui kõik LED-tuled põlevad, on aku täis.  (Joonis 12)

• Eemaldage pistik vooluvõrgust. Ärge tõmmake pistiku 
eemaldamiseks pistikupesast kunagi kaablist.

• Ühendage laadija aku küljest lahti.

Laadimisolek
Liitiumioonakusid saab laadida sõltumata laetustasemest. 
Laadimist saab katkestada ja alustada sõltumata aku 
laetustasemest. Täis laetud aku ei tühjene ka siis, kui aku 
laadijasse jätta.

Transport ja hoiustamine
• Puhuris kasutatavate liitiumioonakude kohta kehtivad 

ohtlike ainete eeskirjade nõuded.

• Ärilisel transportimisel, nt kui seda teevad kolmandad 
osapooled või ekspediitorid, tuleb järgida pakendamise ja 
märgistamise erinõudeid.

• Transporditava eseme ettevalmistamisel tuleb 
konsulteerida ohtlike materjalide asjatundjaga. Lisaks 

järgige ka riiklikke eeskirju, mis võivad olla 
üksikasjalikumad.

• Kleepige või katke lahtised kontaktalad kinni ja pakkige aku 
nii, et see püsib pakendis liikumatuna.

• Hoiule panemise ja transpordi ajaks tuleb aku alati 
eemaldada.

• Hoidke akut ja akulaadijat kuivas, niiskusvabas ja 
mittekülmuvas ruumis.

• Ärge hoidke akut kohtades, kus võib tekkida staatiline 
elekter. Ärge hoidke akut kunagi metallkarbis.

• Hoiustage akut ruumis, kus temperatuur on vahemikus 5–
25 °C ja kus see on alati kaitstud otsese päikesevalguse 
eest.

• Hoiustage akulaadijat ruumis, kus temperatuur on 
vahemikus 5–45 °C ja kus see on alati kaitstud otsese 
päikesevalguse eest.

• Hoidke akulaadijat üksnes suletud ja kuivas kohas.

• Akut tuleb hoida laadijast eraldi. Hoidke seadet suletud 
ruumis, lastele ning kõrvalistele isikutele kättesaamatus 
kohas.

• Enne pikemaajalist hoiustamist tuleb seade korralikult 
puhastada ja hooldada.

• Kinnitage seade transportimise ajaks.

Aku, akulaadija ja masina 
kõrvaldamine
Tootel või selle pakendil olevad sümbolid näitavad, et seda 
toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. Toode tuleb elektri- ja 
elektroonikajäätmete ümbertöötlemiseks viia vastavasse 
jäätmekäitluspunkti.

Selle toote õige kõrvaldamisega aitate kaasa kahjulike 
keskkonnamõjude ja võimalike inimestele tekkivate kahjude 
vältimisele. Lisateavet selle toote ümbertöötlemise kohta 
saate oma omavalitsusest, jäätmekäitlusfirmast või 
kauplusest, kust toote ostsite.

LED-tuled Aku

Kõik LED-tuled põlevad Täis (67–100%).

LED 1, LED 2 põlevad. Aku on laetud 34%-66%.

LED 1 põleb. Aku on laetud 1%-33%.

LED 1 vilgub. Aku on tühi. Laadige aku.

!
ETTEVAATUST! Elektrilöögi ja lühise oht. 
Kasutage heakskiidetud ja töökorras 
pistikupesi. Veenduge, et kaabel on 
kahjustamata. Vahetage kaabel välja, kui 
see on mis tahes viisil kahjustunud. 
Kahjustatud toode laske parandada 
volitatud hooldustöökojas.
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Kontroll enne käivitamist
Eemaldage seadmest aku, vajutades kaht vabastusnuppu ja 
tõmmates aku välja.

• Kontrollige tööpiirkonda. Kõrvaldage kõrvalised esemed, 
mis võivad eemale paiskuda.

• Kontrollige lõikeosa seisundit. Nürisid, kahjustatud ja 
pragunenud terasid ei tohi kasutada.

• Kontrollige, et seade oleks täiesti korras. Kontrollige, et 
kõik mutrid ja kruvid oleksid korralikult pingutatud.

• Kasuta seadet ainult ettenähtud otstarbel.

• Kontrollige, et käepidemed ja turvadetailid oleksid korras. 
Ärge kasutage seadet, kui sellel puudub mõni osa või 
midagi on muudetud, nii et see ei vasta enam tehnilistele 
näitajatele. Kindaid peab kasutama, kui selleks on vajadus.

• Enne seadme käivitamist tuleb kontrollida, et kõik katted 
oleksid paigaldatud ja neil poleks kahjustusi. 

Ühendage aku seadmega.
Kasutage täislaetud akusid. Kasutage seadmes ainult 
Husqvarna originaalakut. Vt tehnilisi andmeid.

• Asetage aku seadmesse. Aku peab seade akuhoidikusse 
hõlpsalt libisema. Kui aku ei libise seadmesse hõlpsalt, ei 
ole aku õigesti paigaldatud. Aku on kohale lukustunud, kui 
kuulete klõpsatust. Veenduge, et aku on korralikult 
seadme külge kinnitatud. (Joonis 13)

Käivitamine ja seiskamine

Käivitamine
• Lülitage seade sisse. Vajutage ja hoidke käivitusnuppu all 

(>1 s), kuni süttib roheline LED-tuli. (Joonis 14)

• Vajutage eesmisel käepidemel asuvat toitelülitit. (Joonis 
15)

• Seejärel lükake tagumisel käepidemel asuvat toitelülitit 
täisvõimsuse saavutamiseks ülespoole. (Joonis 16)

Seiskamine
• Seisake seade, vabastades eesmisel või tagumisel 

käepidemel asuva toitelüliti, ning lülitage seade välja.

Eemaldage seadmest aku, vajutades kaht vabastusnuppu ja 
tõmmates aku välja. (Joonis 17)

!
ETTEVAATUST! Jälgi, et tööpiirkonnas ei 
oleks kõrvalisi isikuid, kuna vastasel korral 
esineb tõsiste vigastuste oht. 
Ohutusvahemaa on 15 m.

TÄHTIS! Eemaldage alati aku, et seade juhuslikult ei 
käivituks.
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Üldised tööeeskirjad

Põhilised ohutuseeskirjad
• Ärge laske lapsi seadme lähedale ega seadet kasutada!

• Enne kui käivitad seadet, tee kindlaks, et läheduses ei ole 
inimesi ega loomi, kellele see võiks ohtlikuks osutuda.

• Ära luba kellelgi seadet kasutada enne, kui oled kindel, et 
ta on kasutamisõpetuse sisust aru saanud.

• Kontrollige tööpiirkonda. Kõrvaldage kõrvalised esemed, 
mis võivad eemale paiskuda.

• Ärge töötage redelil või korraliku kinnituseta alusel. 
(Joonis 18)

• TÄHELEPANU! Ära kasuta kunagi seadet olukordades, kus 
sa ei saa kutsuda abi õnnetuse korral. Jälgi, et töötamise 
ajal ei tuleks keegi lähemale kui 15 m.

• Ärge kunagi kasutage seadet halva ilmaga, eriti udu, 
vihma, tugeva tuule, liigse külmaga jne.

• Kui puutute vastu mõnd eset või kui tekib vibratsioon, 
seisake kohe seade. Eemaldage seadmest aku ja 
kontrollige, ega seade pole kahjustunud.

SavE mode
Seadmel on akusäästufunktsioon (SavE). Aktiveerige 
funktsioon, vajutades SavE-nuppu. Süttib roheline LED, mis 
näitab, et funktsioon on sisse lülitatud. (Joonis 19)

Enamikul juhtudel on SavE-reÏiim hekilõikuri kasutamisel 
kõige optimaalsem ning tagab pikima kasutusaja.

Automaatne väljalülitus
Seadmel on väljalülitusfunktsioon, mis desaktiveerib seadme, 
kui seda ei kasutata. Roheline LED-tuli kustub ja masin lülitub 
45 sekundi möödudes välja.

Ohutuseeskirjad seadmega töötamiseks
• Ärge küünitage liiga kaugele. Säilitage kogu aeg kindel 

jalgealune ja tasakaal.

• Lülitage seade teisaldamise ajaks välja.

• Ärge kunagi pange seadet käest ära, enne kui olete selle 
välja lülitanud. Eemaldage alati aku.

• Hoidke seadet kindlalt kahe käega. Hoidke seadet keha 
lähedal. (Joonis 20)

• Jälgige, et riided või kehaosad ei satuks aktiveeritud 
lõikeosa teele.

• Hoidke pärast mootori välja lülitamist käed-jalad 
lõikeosast eemal, kuni see on täielikult seisma jäänud.

• Jälgige, et lõigatud oksajupid teie pihta ei paiskuks. Ärge 
lõigake seadmega liiga maapinna lähedalt. Kivid ja muud 
lahtised esemed võivad eemale paiskuda.

• Enne tööle hakkamist uurige oma tööala, kas seal pole 
kõrvalisi esemeid, elektrijuhtmeid, putukaid ja loomi, 
metallist esemeid ja muud, mis võib kahjustada lõikeosa.

• Kui teradesse jääb töötamise ajal midagi kinni, tuleb 
mootor enne terade puhastamise alustamist eelnevalt 
välja lülitada. Eemaldage seadmest aku.

• Mitte kunagi ärge jätke töötava mootoriga seadet 
järelevalveta.

Ohutuseeskirjad peale töötamist
• Kui te ei kasuta seadet, pange teradele kate peale.

• Enne puhastamist, remontimist või ülevaatust tuleb 
jälgida, et lõikeosa oleks seiskunud. Eemaldage seadmest 
aku.

• Kasuta lõikevarustuse parandamisel alati tugevaid kindaid. 
Lõiketerad on väga teravad ning lõikekahjustused võivad 
tekkida väga kergesti.

• Hoia seadet lastele kättesaamatus kohas.

• Parandamisel kasuta originaalvaruosi.

Põhiline lõikamistehnika
• Külgede pügamisel tehke pendelliigutusi liikumissihiga 

üles-alla. (Joonis 21)

TÄHTIS!

Käesolevas peatükis käsitletakse põhilisi ohutusreegleid 
hekilõikuriga töötamisel.

Kui olukord on Sulle tundmatu, lakka töötamast ja palu 
spetsialistidelt abi ja nõu. Võta ühendust edasimüüja või 
hoolduspunktiga.

Ära tee tööd, milleks Sul puudub väljaõpe või kogemused.

!
ETTEVAATUST! Seade võib tekitada 
tõsiseid kahjustusi inimestele. Lugege 
ohutusreegleid hoolikalt. Õppige hoolikalt, 
kuidas tuleb seadet kasutada.

!
ETTEVAATUST! Lõikeseade Ärge viige 
seadet teise kohta, kui te pole seda 
eelnevalt välja lülitanud. Enne seadme 
hooldamist tuleb aku alati eemaldada.

!
ETTEVAATUST! Hoiatus laiali lendavate 
osakeste eest: kasutage alati heaks 
kiidetud kaitseprille ja ärge kummarduge 
vaatama kaitsekatte taha! Kivid ja muud 
esemed või osakesed võivad lennata 
silma ja põhjustada ohtlikke kahjustusi või 
isegi pimedaks jäämist.

Ära lase ligi kõrvalisi isikuid. Lapsed, 
loomad ja abistajad peavad olema 
väljaspool ohupiirkonda, s.o vähemalt 15 
m kaugusel. Seiska kohe seade, kui keegi 
läheneb. Ära keera ennast koos seadmega 
ringi, kui sa pole enne veendunud, et taga 
kedagi ohutsoonis pole.
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• Heki pügamisel peab mootor paiknema hekist eemal.

• Parima tasakaalu saavutamiseks tuleb seadet hoida 
võimalikult keha lähedal. (Joonis 20)

• Jälgige, et teraotsad ei puudutaks maad.

• Ärge suruge seadmele, liikuge kergelt ja piisavalt aeglaselt 
edasi, et seade jõuaks kõik oksad korralikult ära lõigata.
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Kontrollimine ja hooldus

Seadme hooldus ja parandamine nõuab eraldi väljaõpet. See 
kehtib eriti ohutusvarustuse kohta. Kui seade ei vasta allpool 
toodud nõuetele, vii see hoolduspunkti. Meie toodetele on 
tagatud professionaalne hooldus ja parandus. Kui seadme 
müüja ei tegele hooldusega, palu teda juhatada sind lähimasse 
hoolduspunkti. Kasutage ainult originaalvaruosi.

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved. 
(Joonis 24) (Joonis 25)

Puhastamine
Kindaid peab kasutama, kui selleks on vajadus.

Puhastage seade pärast kasutamist.

Aku ja akulaadija peavad olema alati puhtad ning aku ja 
akulaadija klemmid enne aku asetamist laadijasse puhtad ja 
kuivad. (Joonis 22)

Hoidke akujuhikuid puhtana. Puhastage plastosi puhta ja kuiva 
lapiga. 

Puhastamine ja määrimine.
Puhastage terad, kasutades puhastusainet, iga kord enne ja 
pärast kasutamist.

Veenduge, et terakaitse ei ole kahjustatud ega 
deformeerunud. Viilige maha kõik kidad. Veenduge, et 
lõiketerad saavad vabalt liikuda.

Enne pikaajalist hoiustamisperioodi määrige tera spetsiaalse 
õliga. (Joonis 23)

Määrige ülekannet ainult siis, kui see on demonteeritud 
(tehakse volitatud töökojas). Küsige lähimalt edasimüüjalt 
teavet ülekandemäärde ja selle saadavuse kohta. Kasutada 
tuleb väikest kogust spetsiaalset kõrge kvaliteediga määret. 
Ärge kunagi täitke ülekande korpust täielikult määrdega.

!
ETTEVAATUST! Enne seadme hooldamist 
tuleb aku alati eemaldada.

TÄHTIS! Ärge kunagi puhastage akut ega akulaadijat veega.

Tugevad puhastusvahendid võivad plasti kahjustada.
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HOOLDUS
Rikete määramine
Klahvistik
Tõrkeotsing toimub klahvistikult.

Aku ja/või akulaadija tõrgete kõrvaldamine laadimise ajal.

Aku

Akulaadija

Klahvistik Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Hoiatuse indikaator vilgub.

Nr 3 joonisel (5).

Ülekoormus.
Lõikeosa on ummistunud. Vabastage 
lõikeosa.

Temperatuuri kõrvalekaldumine. Laske seadmel maha jahtuda.

Seade ei tööta
Toitelülitit ja aktiveerimisnuppu tuleb 
vajutada samal ajal.

Vabastage toitelüliti, seade aktiveerub.

Hoiatuse indikaator põleb.

Nr 3 joonisel (5).
Hooldamine Võtke ühendust hooldustöökojaga.

LED-kuva Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Hoiatuse indikaator vilgub.

Nr 2 joonisel (27).

Temperatuuri kõrvalekaldumine.
Kasutage akut keskkonnas, mille 
temperatuur jääb vahemikku -10 °C ja 
40 °C.

Ülepinge.
Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama 
suur, kui seadme etiketil toodud pinge.

Eemaldage aku laadijast.

Voolu all Aku laadimine.

Hoiatuse indikaator põleb.

Nr 2 joonisel (27).
Elementide erinevus on liiga suur (1 V). Võtke ühendust hooldustöökojaga.

LED-kuva Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Tõrke indikaatortuli vilgub Temperatuuri kõrvalekaldumine.
Kasutage akulaadijat üksnes juhul, kui 
ümbritsev temperatuur on vahemikus 5 
°C kuni 40 °C.

Punane LED-tuli põleb Elementide erinevus on liiga suur (1 V). Võtke ühendust hooldustöökojaga.
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HOOLDUS
Hooldusskeem

Alljärgnevas on toodud seadme hooldustööde nimekiri. Enamike tööde kohta on antud ka kirjeldus osas Hooldus. Seadme kasutaja 
võib teha ainult selliseid hooldamis- ja korrastustöid, mida on kirjeldatud käesolevas kasutusjuhendis. Keerukamate tööde 
tegemiseks tuleb pöörduda volitatud töökoja poole.

!
ETTEVAATUST! Enne seadme hooldamist 
tuleb aku alati eemaldada. Kahjustatud 
toode laske parandada volitatud 
hooldustöökojas.

Hooldus Igapäevane 
hooldus

Iganädalane 
hooldus

Igakuine 
hooldus

Puhasta seade väljastpoolt. X

Kontrollida, et käivitus- ja seiskamislülitid töötavad korralikult ega pole 
kahjustatud.

X

Veenduge, et eesmisel ja tagumisel käepidemel asuvad toitelülitid 
toimivad ohutuse seisukohalt korrektselt.

X

Kontrollige, kas kõik juhtelemendid on kahjustamata ja töökorras. X

Kontrollige, kas lõiketera ja lõiketera kaitse on kahjustamata ja 
pragudeta. Vahetage lõiketera ja lõiketera kaitse, kui nad on löögist 
kahjustatud või neis on pragusid.

X

Kui lõikeosa on kõverdunud või muul viisil kahjustatud, tuleb see välja 
vahetada.

X

Kontrollige, kas käekaitse on korras. Kahjustatud kaitse tuleb vahetada. X

Kontrolli, et kruvid ja mutrid oleksid korralikult kinnitatud. X

Kontrollige, kas aku on terve. X

Kontrollige aku laetuse taset. X

Kontrollige, kas akulaadija on terve ja toimib. X

Kontrollige, kas terade kinnituskruvid on korralikult pingutatud. X

Kontrollige aku ja seadme vahelisi ühendusi ja seadet ning aku ja 
akulaadija vahelist ühendust.

X
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TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed

Märkus 1: ümbritsevasse keskkonda leviva müra võimsus (LWA), mõõdetud vastavalt EÜ direktiivile 2000/14/EÜ. Erinevus 
tagatava ja mõõdetava mürataseme vahel seisneb selles, et direktiivi 2000/14/EÜ alusel hõlmab tagatav müratase ka 
mõõtmistulemuste levi ja kõrvalekaldeid sama mudeli eri seadmete vahel.

2. märkus:

Antud andmetel seadme helirõhutaseme ekvivalendi kohta on statistiline tüüplevi 2,5 dB (A) (standardne kõrvalekalle).

3. märkus: Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tüüpiline statistiline dispersioon (standardhälve) on 1,5 m/s 2.

   - Esitatud vibratsiooni koguväärtust on mõõdetud vastavalt standardsele katsemeetodile ning seda võib kasutada vaid 
tööriistade võrdlemiseks.

   - Esitatud vibratsiooni koguväärtust võib kasutada ka võimalike ohtude esialgsel hindamisel.

 Kasutage seadmes ainult Husqvarna BLi-originaalakut.

Mudeli tähis Husqvarna 115iHD45

Platvorm HT100EU

Mootor

Mootori tüüp BLDC

Kaal

Kaal ilma akuta, kg 3,2

Kaal koos akuga, kg 4,0

Tera

Tüüp Kahepoolne

Lõiketera pikkus, mm 450

Lõikekiirus (lõiget minutis), kui funktsioon SavE on aktiveeritud 2400

Lõikekiirus (lõiget minutis), kui funktsioon SavE ei ole aktiveeritud 3000

Müraemissioon

(vt. märkust 1)

Müra võimsustase, dBA 89

Müra võimsustase, garanteeritud LWAdBA 90

Müratase

(vt. märkust 2)

Mürarõhutase kasutaja kõrva juures, mõõdetud vastaval standarditele EN 60745-1 ja EN 
60745-2-15, dB(A):

78

Vibratsioonitase

(vt. märkust  3)

Vibratsioonitasemed (ah) käepidemetel, mõõdetud vastavalt standarditele EN 60745-1 ja 
EN 60745-2-15, m/s2:

1,3/1,9

Heakskiidetud lisavarustus

Aku BLi10 BLi20

Tüüp Liitiumioon Liitiumioon

Aku võimsus, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Pinge, V 36 36,5 36 36,5

Kaal, kg 0,7 0,7 1,2 1,2



Estonian – 19

TEHNILISED ANDMED

 
EÜ kinnitus vastavusest (Kehtib vaid Euroopas)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46-36-146500, kinnitab ainuvastutusel, et hekilõikurid Husqvarna 
115iHD45 (platvorm: HT100EU) 2016. aasta seerianumbritest alates (aastaarv ja sellele järgnev seerianumber on märgitud 
selgelt mudeli etiketile) vastavad järgnevatest NÕUKOGU DIREKTIIVIDEST tulenevatele standarditele või muudele tehnilistele 
normdokumentidele:

   - 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta'.

   - elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 26. veebruar 2014,  2014/30/EL.

   - 8. juuni 2011, „teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta” 2011/65/EL.

   - müradirektiiv 8. maist 2000 2000/14/EÜ.

Teave müra kohta on toodud peatükis Tehnilised andmed.

Järgitud on alljärgnevaid standardeid:

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
61000-4-2:2009, EN 61000-4-3:2006+A1:2008

Huskvarna 31. oktoober 2017. aasta

Lars Roos, Arendusdirektor (Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)

Laadijad, mis sobivad ettenähtud akudele, BLi.

Akulaadija QC80

Toitevõrgu pinge, V 100-240

Sagedus, Hz 50-60

Võimsus,W 100

Väljundpinge, alalisvool, V / amprit, A 36/2



SUTARTINIAI ÎENKLAI

20 – Lithuanian

Simboliai ant ∞rengino:
Originalios ‰vedi‰kos naudojimo instrukcijos vertimas.

PERSPñJIMAS! Gyvatvori˜ Ïirklòs - 
pavojingas darbo ∞rankis, ir jei neapdairiai 
ar neteisingai juo naudositòs, galite rimtai 
ar net lemtingai susiÏeisti. Labai svarbu, 
kad Js perskaitytumòte ir suprastumòte 
‰i˜ naudojimosi instrukcij˜ turin∞.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai 
perskaitykite operatoriaus vadovà ir 
∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Visada dòvòkite:

• PripaÏintas apsaugines ausines

• PripaÏintà aki˜ apsaugà

 
Visada mvòkite pripaÏintas apsaugines 
pir‰tines.

 
Avòkite tvirtus guminius batus rantytu 
padu. 

 
·is gaminys atitinka galiojanãius Europos 
(CE) reikalavimus.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo 
pakuotòs, nurodo, kad ‰io produkto negalima 
laikyti komunalinòmis atliekomis. ·∞ 
produktà reikia atiduoti ∞ tinkamà perdirbimo 
∞staigà. (galioja tik Europoje)

 
Nepalikite lietuje.

Nuolatinò srovò.

Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà pagal Europos 
Bendrijos direktyvà. Ørenginio emisija 
pateikiama skyriuje ”Techniniai 
duomenys” ir ant lipduko.

Duomen˜ plok‰telò su serijos 
numeriu. yyyy yra pagaminimo 
metai, ww yra pagaminimo savaitò. 

Simboliai ant akumuliatoriaus ir 
(ar) akumuliatoriaus ∞kroviklio:
Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai 
perskaitykite operatoriaus vadovà ir 
∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

·∞ produktà reikia atiduoti ∞ tinkamà 
perdirbimo ∞staigà. (galioja tik 
Europoje)

 
Apsaugotas transformatorius

 
Økrovikl∞ naudokite ir laikykite tik viduje.

 
Dviguba izoliacija

 
 

 
Kiti ant ∞renginio pateikti simboliai (lipdukai) skirti 
specialiems kai kuri˜ rink˜ sertifikavimo 
reikalavimams.

yyyywwxxxxx
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Turinys Prie‰ uÏvedant atkreipkite dòmes∞:
AtidÏiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas.SUTARTINIAI ÎENKLAI

Simboliai ant ∞rengino: ................................................ 20

Simboliai ant akumuliatoriaus ir (ar) akumuliatoriaus 
∞kroviklio: .................................................................... 20

TURINYS
Turinys ....................................................................... 21

Prie‰ uÏvedant atkreipkite dòmes∞: ............................ 21

ØVADAS
Gerbiamas kliente! ..................................................... 22

Kas yra kas? .............................................................. 22

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
Bendrieji elektrini˜ ∞ranki˜ naudojimo ∞spòjimai .......... 23

Asmens saugos priemonòs ........................................ 25

Ørenginio apsauginòs dalys ......................................... 25

Akumuliatorius ir akumuliatoriaus ∞kroviklis ................ 26

AKUMULIATORIAUS PERNE·IMAS
Akumuliatorius ........................................................... 28

Akumuliatoriaus ∞kroviklis ........................................... 28

Gabenimas ir laikymas ............................................... 28

I‰meskite akumuliatori˜, ∞krovikl∞ ir ma‰inà. ............... 28

ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS
Patikrinimas prie‰ uÏvedant ....................................... 29

Prie ∞renginio prijunkite baterijà. ................................. 29

Øjungimas ir i‰jungimas .............................................. 29

PAGRINDINIAI DARBO
Bendrosios darbo instrukcijos ..................................... 30

TECHNINñ PRIEÎIÌRA
ApÏira ir techninò prieÏira ...................................... 32

Valymas ir tepimas .................................................... 32

Gedimu paie‰ka ......................................................... 33

Techninòs prieÏiros grafikas ..................................... 34

TECHNINIAI DUOMENYS
Techniniai duomenys ................................................. 35

EB atitikties patvirtinimas .......................................... 36

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikis triuk‰mo poveikis 
gali nesugràÏinamai pakenkti klausai. 
Todòl visada naudokite pripaÏintas 
apsaugines ausines.

!
PERSPñJIMAS! Be gamintojo leidimo jokiu 
bdu negalima keisti ∞renginio 
konstrukcijos. Visada naudokite 
originalias atsargines dalis. Nesuderinti 
konstrukcijos pakeitimai bei nepritaikytos 
detalòs gali sukelti rimtus kno 
suÏalojimus ir net mirt∞.

!
PERSPñJIMAS! Gyvatvori˜ Ïirklòs - 
pavojingas darbo ∞rankis, ir jei neapdairiai 
ar neteisingai juo naudositòs, galite rimtai 
ar net lemtingai susiÏeisti. Labai svarbu, 
kad Js perskaitytumòte ir suprastumòte 
‰i˜ naudojimosi instrukcij˜ turin∞.
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Gerbiamas kliente!
Sveikiname pasirinkus Husqvarna produktà! Husqvarna 
tradicijos prasideda 1689 metais, kai karalius Karlas XI ant 
Huskvarna upelio kranto leido pastatyti fabrikà, kuriame buvo 
pradòtos gaminti mu‰kietos. ·i vieta prie Huskvarna upelio 
buvo logi‰ka, nes upelis buvo naudojamas hidroenergijai 
gaminti ir tokiu bdu tarnavo kaip hidroelektrinò. Per tà 
daugiau nei 300 met˜ Husqvarna fabriko gyvavimo epochà 
buvo pagaminta begalò produkt˜ - nuo malkini˜ krosni˜ iki 
modernios virtuvinòs ∞rangos, siuvimo ma‰in˜, dviraãi˜, 
motocikl˜ ir t. t. 1956 m. rinkai buvo pristatyta pirmoji 
motorinò vejapjovò, o 1959 m. motorinis pjklas - veiklos 
sritys, kuriose Husqvarna specializuojasi ‰iandien.

Husqvarna - viena i‰ pasaulyje pirmaujanãi˜ mi‰ko ir sodo 
produkt˜ gamintoj˜ ‰iuo metu, kur didÏiausias prioritetas 
teikiamas kokybei ir darbinòms charakteristikoms. Verslo idòja 
- kurti, gaminti ir realizuoti morinius produktus mi‰ko ir sodo 
prieÏirai bei statyb˜ ir kompleks˜ pramonei. Taip pat 
Husqvarna siekia pirmauti ergonomikos, patogumo 
naudotojui, saugumo ir ekologi‰ko màstymo srityse, todòl 
buvo sukurta visa eilò subtilybi˜ siekiant tobulinti produktus 
‰iose srityse.

Mes ∞sitikin´, jog Js ir tolimoje ateityje su pasitenkinimu 
vertinsite ms˜ produkt˜ kokyb´ bei darbines charakteristikas. 
Øsigij´ nors vienà ms˜ produktà, Jums bus suteikta 
profesionali remonto ir techninio aptarnavimo pagalba, jei kas 
nors atsitikt˜. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ licencijuot˜ 
prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios 
techninio aptarnavimo dirbtuvòs.

Mes tikimòs, jog Js liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Atsiminkite, jog ‰ios 
naudojimosi instrukcijos yra vertingas dokumentas. 
Laikydamiesi j˜ turinio (naudojimas, tech. aptarnavimas, 
prieÏira ir t. t.), Js Ïymiai prailginsite ∞renginio 
ilgaamÏi‰kumà bei jo panaudojimo vert´. Jei Js sumanysite 
parduoti ∞rengin∞, naujajam savininkui neuÏmir‰kite perduoti 
naudojimosi instrukcij˜.

Dòkojame, kad naudojate Husqvarna produktà!

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
∞spòjimo.

Kas yra kas?
(1)

1 Operatoriaus vadovas

2 Galinò rankena

3 Maitinimo jungiklis ant priekinòs rankenos

4 Priekinò rankena

5 Peilis

6 Apsauginis dòklas

7 Maitinimo jungiklis ant galinòs rankenos

8 Valdymo skydelis

9 Rankos apsauga

10 Akumuliatorius

11 Akumuliatoriaus ∞kroviklis

12 Lynelis

13 Baterijos indikacinis mygtukas

14 Baterijos bklò

15 Øspòjamieji indikatoriai

16 „SavE“ mygtukas

17 Aktyvavimo ir deaktyvavimo mygtukas

18 Maitinimo ir ∞spòjamasis indikatorius

19 Baterijos nuòmimo mygtukai
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Bendrieji elektrini˜ ∞ranki˜ 
naudojimo ∞spòjimai
Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite operatoriaus 
vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

(1 pav.)–(27 pav.), Ïr. iliustracijas 2–3 puslapiuose.

Ørenginys skirtas tik ‰ak˜ ir ‰akeli˜ pjovimui.

Sauga darbo vietoje
• Darbo vieta turi bti ‰vari ir gerai ap‰viesta. 

UÏgriozdintos arba tamsios darbo vietos padidina 
nelaiming˜ atsitikim˜ galimyb´.

• Nedirbkite su elektros ∞rankiais sprogiose 
aplinkose, t.y. tokiose, kuriose yra degi˜ skysãi˜, 
duj˜ ar dulki˜. Elektros ∞rankiai kelia kibirk‰tis, kurios gali 
uÏdegti dulkes ar garus.

• Dirbant su elektros ∞rankiais vaikai ir pa‰aliniai 
Ïmonòs turi laikytis atokiau. Bla‰kymasis gali ∞takoti 
jus prarasti valdymà.

Saugumas dirbant su elektra.
• Elektros ∞ranki˜ ki‰tukai turi tikti elektros 

rozetòms. Niekuomet nekeiskite ki‰tuko. 
Nenaudokite joki˜ ki‰tuk˜ antgali˜ ∞Ïemintiems 
elektros ∞rankiams. Originals ki‰tukai ir tinkamos 
rozetòs sumaÏins elektros ‰oko rizikà.

• Venkite knu liestis prie ∞Ïemint˜ pavir‰i˜, toki˜ 
kaip vamzdÏiai, radiatoriai, ‰aldytuvai. Prisilietus prie 
∞Ïeminto pavir‰iaus, padidòja elektros ‰oko rizika.

• Nenaudokite elektros ∞ranki˜ lyjant ar esant 
drògmei. Ø elektros ∞rank∞ patek´s vanduo padidina 
elektros ‰oko rizikà.

• Nenaudokite laido ne pagal paskirt∞. Niekuomet 
nenaudokite jo ∞rankiui ne‰ti, tempti ar i‰traukti 
∞rank∞ i‰ rozetòs. Saugokite laidà nuo kar‰ãio, 
tepalo, a‰tri˜ kamp˜ ar judanãi˜ dali˜. PaÏeistas ar 
susipainioj´s laidas padidina elektros ‰oko rizikà.

• Dirbdami su elektros ∞rankiu lauke naudokite laido 
prailgintuvà, kuris bt˜ tinkamas naudoti lauke. 
Prailgintuvo, tinkamo dirbti lauke, naudojimas sumaÏina 
elektros ‰oko rizikà.

• Jeigu elektrin∞ ∞rengin∞ btina naudoti drògnoje 
aplinkoje, naudokite liekamosios srovòs ∞taisu (LSØ) 

apsaugotà maitinimo ‰altin∞. Naudojant LSØ, sumaÏòja 
elektros smgio pavojus.

Asmeninis saugumas
• Dirbdami su ∞rankiu i‰likite budrs, stebòkite, kà 

darote ir vadovaukitòs sveika nuovoka. 
Nenaudokite elektros ∞rankio bdami pavarg´, jei 
vartojote narkotines medÏiagas, alkohol∞, vaistus. 
Net trumpiausias dòmesio nukreipimas dirbant su elektros 
∞rankiu gali sàlygoti rimtà suÏeidimà.

• Naudokite asmenines saugumo priemones. Visada 
ne‰iokite aki˜ apsaugà. Apsauginò ∞ranga, tokia kaip 
rai‰tis nuo dulki˜, neslids batai, ‰almas ar klausos 
apsaugos, naudojama tinkamomis sàlygomis sumaÏins 
asmenini˜ suÏeidim˜ rizikà.

• Saugokitòs netyãinio ∞sijungimo. Prie‰ ∞rank∞ 
jungdami prie ∞tampos ‰altinio, imdami ar ne‰dami 
pasirpinkite, kad jungiklis bt˜ I·JUNGIMO 
padòties. Laikant pir‰tà ant ne‰am˜ motorini˜ ∞ranki˜ 
jungiklio arba ∞jungus ∞tampà ∞ motorinius ∞rankius su 
jungikliu galite susiÏeisti.

• Prie‰ ∞jungdami elektros ∞rank∞ nuimkite bet kokius 
reguliavimo raktus ar verÏliarakãius. VerÏliaraktis ar 
raktas, palikti besisukanãioje elektros ∞renginio dalyje, gali 
jus suÏeisti.

• Per daug nesilenkite ∞ priek∞. Visuomet i‰laikykite 
pusiausvyrà ir stovòkite tvirtai. Tai leidÏia geriau 
suvaldyti elektros ∞rank∞ netikòtose situacijose.

• Tinkamai apsirenkite. Nedòvòkite laisv˜ drabuÏi˜ 
ar juvelyrini˜ dirbini˜. Plaukus, drabuÏius ir 
pir‰tines laikykite atokiau nuo judanãi˜ dali˜. Laisvi 
drabuÏiai, juvelyriniai dirbiniai ar ilgi plaukai gali bti ∞sukti ∞ 
judanãias dalis.

• Jei ∞renginiai naudojami dulki˜ i‰siurbimo ir 
surinkimo mechanizmuose, uÏtikrinkite, kad jie 
bt˜ tinkamai prijungti ir naudojami pagal paskirt∞. 
Dulki˜ i‰siurbimas gali sumaÏinti su jomis susijusius 
pavojus.

Elektros ∞ranki˜ naudojimas ir prieÏira
• Dirbdami per daug neapkraukite elektros ∞rankio. 

Darbui naudokite tinkamà elektros ∞rank∞. Tinkamas 
elektros ∞rankis, skirtas konkreãiam darbui, leis j∞ atlikti 
geriau, saugiau ir greiãiau.

• Nenaudokite elektros ∞rankio, jei jungiklis 
ne∞sijungia ar nei‰sijungia. Bet koks elektros ∞rankis, 
kurio negalima valdyti jungikliu yra pavojingas ir turi bti 
pataisytas.

• I‰traukite ki‰tukà i‰ maitinimo tinklo ir (arba) 
akumuliatoriaus prie‰ atlikdami bet kokius 
reguliavimus, keisdami priedus ar padòdami ∞rank∞ 
laikymui. Tokios apsaugos priemonòs sumaÏina 
atsitiktinio ∞sijungimo pavoj˜.

• Nenaudojamà ∞rank∞ laikykite atokiai nuo vaik˜ ir 
neleiskite su ∞rankiu dirbti asmenims, kurie yra su 
juo nesusipaÏin´ ar neperskait´ ‰i˜ instrukcij˜. 
Neapmokyt˜ asmen˜ rankose elektros ∞rankiai yra 
pavojingi.

!
PERSPñJIMAS! Perskaitykite visus 
saugumo ∞spòjimus ir instrukcijas. 
Nesilaikant perspòjim˜ ir instrukcij˜ 
galima sukelti gaisrà, gauti elektros ‰okà ir 
(arba) patirti rimtus suÏeidimus.

SVARBU!

I‰saugokite visus perspòjimus ir nurodymus ateiãiai. 
Terminas „elektros ∞rankis“ ∞spòjimuose rei‰kia js˜ elektra 
varomà (su laidu) ∞rengin∞ arba akumuliatoriaus varomà 
(belaid∞) ∞rengin∞.
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• PriÏiròkite elektros ∞rankius. Patikrinkite, ar 
judanãios dalys tinkamai suderintos, 
nesusijungusios, nesulÏusios ar kaip nors kitaip 
nepaÏeistos, kas galòt˜ ∞takoti elektros ∞rankio 
veikimà. Jei ∞rankis paÏeistas, prie‰ naudojimà j∞ 
pataisykite. Dauguma nelaiming˜ atsitikim˜ ∞vyksta dòl 
netinkamai priÏirim˜ ∞ranki˜.

• Pjovimo ∞rankius i‰laikykite a‰trius ir ‰varius. 
Tinkamai priÏirimi pjovimo ∞rankiai su a‰triais pjovimo 
kra‰tais reãiau stringa ir yra lengviau valdomi.

• Elektros ∞rank∞, priedus, papildomas dalis ir t.t. 
naudokite remdamiesi ‰iomis instrukcijomis, 
atsiÏvelgdami ∞ darbo sàlygas ir atliekamus darbus. 
Naudojant ∞rank∞ kitiems darbams, nei jis yra skirtas, 
galima sukelti pavojingas situacijas.

Akumuliatorini˜ ∞ranki˜ naudojimas ir 
prieÏira
• Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu 

∞krovikliu. Vienam akumuliatori˜ paketui tinkamà ∞krovikl∞ 
naudojant su kitu akumuliatori˜ paketu gali kilti gaisro 
pavojus.

• Motorinius ∞rankius naudokite tik su jiems skirtais 
akumuliatori˜ paketais. Naudojant bet kok∞ kità 
akumuliatori˜ paketà yra suÏeidimo ir gaisro pavojus.

• Nenaudojamà akumuliatori˜ paketà saugokite nuo 
gnybtus trumpai sujungti galinãi˜ metalini˜ daikt˜, 
pavyzdÏiui sàvarÏòli˜, monet˜, rakt˜, vini˜, varÏt˜ 
ir kit˜ smulki˜ metalini˜ daikt˜. Trumpai sujungus 
akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras arba galite 
nudegti.

• Naudojant nepalankiomis sàlygomis i‰ 
akumuliatoriaus gali tekòti skystis; jo nelieskite. 
Ant odos netyãia patekus∞ skyst∞ nuplaukite 
vandeniu. Jeigu skysãio pateko ∞ akis, kreipkitòs ∞ 
gydytojà. I‰ akumuliatoriaus i‰tekòj´s skystis gali 
sudirginti arba nudeginti.

Techninò prieÏira
• Elektros ∞rankio technin´ prieÏirà, naudodamas tik 

tokias paãias pakaitines dalis, privalo atlikti 
kvalifikuotas remonto specialistas. Tokiu bdu bus 
uÏtikrinta elektros ∞rankio sauga.

Gyvatvori˜ Ïirkli˜ saugos ∞spòjimai – 
asmens sauga
• Gyvatvori˜ Ïirkles valdykite abiem rankomis. Laikant 

∞rengin∞ viena ranka, jis gali tapti nevaldomas ir sukelti 
rimt˜ suÏeidim˜.

• Visas kno dalis laikykite atokiau nuo peilio 
a‰men˜. Peiliams judant nebandykite i‰imti 
nupjautà medÏiagà arba laikyti pjaunamà 
medÏiagà. Prie‰ valydami ∞strigusià medÏiagà 
btinai i‰junkite jungikl∞. I‰jungus peiliai i‰ inercijos 
dar juda. Dirbant gyvatvori˜ Ïirklòmis netgi akimirksnis 
neatidumo gali bti sunkaus susiÏalojimo prieÏastimi.

• Gyvatvori˜ Ïirkles ne‰kite laikydami uÏ rankenos, 
i‰jungtais peiliais. Prie‰ transportuodami ar 
saugodami gyvatvori˜ Ïirkles btinai uÏdòkite 
pjaunanãiojo ∞rankio gaubtà. Tinkamai dirbant 
gyvatvori˜ Ïirklòmis sumaÏòja pavojus ∞sipjauti.

• Motorin∞ ∞rank∞ laikykite tik uÏ izoliuoto laikomojo 
pavir‰iaus, nes peilio a‰menys gali paliesti 
nematomus elektros laidus arba ∞rankio maitinimo 
laidà. A‰menims palietus laidà, kuriuo teka elektros srovò, 
∞tampa gali bti tiekiama ∞ motorinio ∞rankio atviras 
metalines dalis, todòl operatorius gali gauti elektros smg∞.

• PAVOJUS – laikykite rankas atokiai nuo a‰men˜. 
Prisiliet´ prie a‰men˜ galite rimtai susiÏeisti.

• Patikrinkite, ar gyvatvoròje nòra pa‰alini˜ objekt˜, pvz., 
vielinòs tvorelòs.

SVARBU!

Prie‰ atlikdami technin´ ∞renginio prieÏirà visuomet 
nuimkite baterijà.

Îiròkite, kad su ∞renginiu neÏaist˜ vaikai.

Ørengin∞ laikykite ten, kur jo negali pasiekti vaikai. Niekuomet 
neleiskite vaikams ar kitiems asmenims, neapmokytiems 
naudotis ∞renginiu ir / arba baterija jais naudotis ar atlikti 
technin´ prieÏirà. Vietiniai ∞statymai gali riboti leistinà 
naudotojo amÏi˜.

Niekada nenaudokite ∞renginio, kurio konstrukcija yra 
modifikuota, lyginant su gamyklos standartu.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

Dirbant ‰iuo ∞renginiu naudotojas turi Ïiròti, kad kiti Ïmonòs 
ar gyvuliai neprieit˜ arãiau nei 15 m atstumu.

Niekuomet nenaudokite ∞renginio esant blogam orui, pvz., 
rkui, lietui, dideliam ‰alãiui, puãiant stipriam vòjui ir t.t. 
Didelis kar‰tis gali paskatinti ∞renginio perkaitimà.

Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo ∞renginio. 
Reguliariai atlikinòkite patikras ir vykdykite techninòs 
prieÏiros nurodymus, pateiktus ‰iame vadove. Kai kurias 
techninòs prieÏiros procedras gali atlikti tik apmokyti ir 
kvalifikuoti specialistai, Ïr. nurodymus skyriuje "Techninò 
prieÏira".

Prie‰ pjaudami atlikite bendràjà ∞renginio apÏirà, Ïr. 
prieÏiros grafikà.

!
PERSPñJIMAS! Dirbdamas ‰is ∞renginys 
sukuria elektromagnetin∞ laukà. Susidarius 
tam tikroms sàlygoms, ‰is laukas gali 
sutrikdyti aktyvi˜j˜ arba pasyvi˜j˜ 
medicinini˜ implant˜ veikimà. Siekiant 
sumaÏinti sunkaus arba mirtino suÏalojimo 
rizikà, mes rekomenduojame asmenims, 
turintiems medicinini˜ implant˜, prie‰ 
naudojant ‰∞ ∞rengin∞ pasikonsultuoti su 
savo gydytoju ir medicininio implanto 
gamintoju.
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Asmens saugos priemonòs

Visada dòvòkite:

• Ne‰iokite pakankamomis garso slopinimo savybòmis 
pasiÏyminãias apsaugines ausines.

• Visada ne‰iokite aki˜ apsaugà. Jei naudojamas apsauginis 
skydelis, turi bti ne‰iojami ir pripaÏinti apsauginiai akiniai. 
PripaÏinti apsauginiai akiniai yra tie, kurie atitinka ANSI 
Z87.1 JAV arba EN 166 ES ‰alims standartà.

• Prireikus mvòkite pir‰tines, pvz., tvirtinant pjovimo 
∞rangà.

• Avòkite stabilius ir rantytu padu aulinius batus arba batus.

• Dòvòkite i‰ stiprios medÏiagos pagamintà darbin´ aprangà 
ir venkite plevòsuojanãi˜ skvern˜, kurie gali uÏkibti ant 
krmok‰ni˜ bei ‰ak˜. Visada vilkòkite patvarias ilgas 
kelnes. Nene‰iokite papuo‰al˜, trump˜ kelni˜, ar sandal˜ 
ir nevaik‰ãiokite basomis. Îiròkite, kad plaukai nekrist˜ 
Ïemiau peãi˜.

• Po ranka visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Ørenginio apsauginòs dalys
·iame skyriuje pasakojama apie ∞vairius ∞renginio saugos 
elementus, ai‰kinama, kaip jie veikia, patariama, kaip juos 
priÏiròti ir tvarkyti, jei norite, kad pjklas dirbt˜ gerai ir saugiai. 
Îr. skyri˜ Kas yra kas?, jei norite pamatyti, kur kokia detalò yra 
Js˜ ∞renginyje. 

Ørenginio tarnavimo ar eksploatacijos laikas gali sutrumpòti, o 
nelaiming˜ atsitikim˜ pavojus gali padidòti, jei ∞renginys nebus 
tinkamai priÏirimas, o aptarnavimas ir / arba remonto darbai 
nebus atliekami profesionaliai. Jei jums reikia papildomos 
informacijos, kreipkitòs ∞ artimiausias aptarnavimo dirbtuves.

Valdymo skydelis
Øsitikinkite, kad ∞renginys ∞jungtas ar i‰jungtas, paspaudÏiant ir 
palaikant (>1 sek.) maitinimo mygtukà (1). Îalia lemputò (2) 
‰vieãia arba yra i‰jungta. (5 paveikslas)

Mirksintis ∞spòjimo simbolis (3) ir Ïalia lemputò (2) gali rodyti, 
kad:

• negalima naudoti visos galios ir, tuo paãiu metu, ∞jungti 
∞renginio. Atleiskite maitinimo jungikl∞ ir ∞renginys 
aktyvuosis.

• ∞renginys uÏblokuotas. I‰junkite ∞rengin∞. Nuo ∞renginio 
nuimkite baterijà. I‰traukite peiliuose ∞strigusias ‰akeles ar 
kità medÏiagà.

• Dòl sunkaus pjovimo ∞renginys yra perkrautas. Atleiskite 
maitinimo jungikl∞ ir ∞renginys aktyvuosis.

Jei ∞spòjimo simbolis (3) mirksi, tai rodo, kad ∞renginys 
pernelyg kar‰tas ir ma‰ina i‰sijungs. Kai ∞renginio temperatra 
gr∞Ïta ∞ ∞prastà, jis vòl bus paruo‰tas veikti ir galòsite j∞ 
aktyvuoti.

Raudona ∞spòjamoji lemputò (3) rodo technin´ prieÏirà.

Maitinimo jungiklis ant priekinòs rankenos
Maitinimo jungiklis ant priekinòs rankenos yra skirtas 
apsaugoti nuo netyãinio panaudojimo. Btina nuspausti ir 
maitinimo jungikl∞ ant priekinòs rankenos, ir maitinimo jungikl∞ 
ant galinòs rankenos. Nesvarbu, kuris maitinimo jungiklis – ant 
priekinòs ar ant galinòs rankenos – bus ∞jungtas pirmas. 
Atleidus rankenà, maitinimo jungiklis ant galinòs rankenos ir 
maitinimo jungiklis ant priekinòs rankenos sugr∞Ïta ∞ pradin´ 
padòt∞. ·∞ judes∞ lemia atskiros spyruoklòs. Tai rei‰kia, kad 
nenaudojamas maitinimo jungiklis ant galinòs rankenos yra 
automati‰kai uÏblokuojamas.

!
PERSPñJIMAS! Niekada neleiskite 
vaikams naudoti ∞rengin∞ ar bti arti jo. 
Kadangi ∞rengin∞ uÏvesti labai paprasta, 
nepriÏirimi vaikai gali lengvai tai 
padaryti. Tai rei‰kia, jog i‰kyla pavojus 
sunkiai susiÏeisti. Todòl, kai nepriÏirite 
∞renginio, visuomet nuimkite baterijà.

!
PERSPñJIMAS! Blogi peiliai gali padidinti 
nelaimi˜ pavoj˜.

SVARBU!

Gyvatvori˜ Ïirklòs - pavojingas darbo ∞rankis, ir jei neapdairiai 
ar neteisingai juo naudositòs, galite rimtai ar net lemtingai 
susiÏeisti. Labai svarbu, kad Js perskaitytumòte ir 
suprastumòte ‰i˜ naudojimosi instrukcij˜ turin∞.

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite patvirtintas asmens 
saugos priemones. Asmens saugos priemonòs nepa‰alina 
suÏeidimo rizikos, taãiau nelaimingo atsitikimo atveju 
maÏiau nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti Jums 
tinkamiausias priemones.

!
PERSPñJIMAS! Kai dòvite klausos 
apsaugos priemones, ∞siklausykite, ar nòra 
∞spòjam˜j˜ signal˜ ar ‰ksni˜. Visada, vos 
tik i‰jung´ varikl∞, nusiimkite klausos 
apsaugos priemones.

SVARBU!

Ørenginio prieÏira ir taisymas reikalauja specialaus 
pasirengimo. Tai ypaã lieãia ∞renginio apsaugin´ ∞rangà. Jei 
js˜ ∞renginys neatitiks nors vieno i‰ Ïemiau pateikt˜ 
kontrolòs reikalavim˜, kreipkitòs ∞ sertifikuotà remonto 
dirbtuv´. Perkant ms˜ produktus, mes garantuojame 
profesionl˜ aptarnavimà ir prieÏirà. Jei ∞renginio pardavòjas 
neatlieka aptarnavimo, papra‰ykite jo duoti artimiausios 
remonto dirbtuvòs adresà.

!
PERSPñJIMAS! Niekada nesinaudokite 
∞renginiu, jei jo apsauginò ∞ranga yra 
netvarkinga. Jo apsauginò ∞ranga turi bti 
tikrinama ir priÏirima taip, kaip yra 
apra‰yta ‰iame skyrelyje. Jei js˜ 
∞renginys neatliks nors vieno kontrolòs 
reikalavimo, kreipkitòs ∞ remonto dir
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Øjunkite ∞rengin∞. Paspauskite maitinimo jungikl∞ ant priekinòs 
rankenos. (6 paveikslas)

Tada paspauskite maitinimo jungikl∞ ant galinòs rankenos, kad 
galòtumòte dirbti visu pajògumu. (7 paveikslas)

Atleiskite maitinimo jungikl∞ ant galinòs rankenos ir 
patikrinkite, ar maitinimo jungiklis laisvai sugr∞Ïta atgal. 
Pjovimo agregatas turi per 1 sekund´ sustoti.

Paleiskite ma‰inà i‰ naujo ir atleiskite maitinimo jungikl∞ ant 
priekinòs rankenos. Tikrinkite, ar atleistas maitinimo jungiklio 
fiksatorius gr∞Ïta ∞ pradin´ padòt∞. Pjovimo agregatas turi per 1 
sekund´ sustoti.

Rankos apsauga
Rankos apsauga turi apsaugoti rankà nuo peili˜, pvz., jei 
naudotojas paleist˜ priekin´ rankenà. (9 paveikslas)

Patikrinkite, ar rankos apsauga laikosi tvirtai. Patikrinkite, ar 
rankos apsauga yra sveika.

Pjovimo diskas ir disko apsauga
I‰orinò disk˜ (1) pavir‰iaus forma tokia pati, kaip ir disko 
apsaug˜. (9 paveikslas)

Patikrinkite, ar peilio apsauga nepaÏeista ir nedeformuota. 
Pakeiskite pjovimo agregatà, jeigu jis ∞lenktas ar paÏeistas.

Akumuliatorius ir akumuliatoriaus 
∞kroviklis
·iame skyriuje apra‰yta js˜ produkto akumuliatoriaus ir 
akumuliatoriaus ∞kroviklio sauga.

Su Husqvarna“ gaminiais galima naudoti tik originalius 
Husqvarna“ akumuliatorius, ∞krautinus tik naudojant original˜ 
Husqvarna QC“ akumuliatoriaus ∞krovikl∞. Akumuliatoriai turi 
koduotà programin´ ∞rangà.

 Naudokite tik originalià BLi' tipo baterijà.

Baterijos sauga
Økraunamos „Husqvarna“ baterijos, BLi, naudojamos i‰skirtinai 
belaidÏi˜ „Husqvarna“ ∞rengini˜ maitinimui. Norint i‰vengti 
suÏeidim˜ baterijos negalima naudoti kaip maitinimo ‰altinio 
kitiems ∞renginiams. (2 paveikslas)

• Akumuliatori˜ naudokite aplinkoje, kurios temperatra yra 
nuo -10 °C iki 40 °C.

• Nepaveikite baterijos mikrobangomis ar auk‰tu slògiu.

• Niekuomet nevalykite akumuliatoriaus ar ∞kroviklio 
vandeniu. Îiròkite nuorodas Techninò prieÏira.

• Baterijà laikykite ten, kur jos negali pasiekti vaikai.

• Saugokite baterijà nuo lietaus ir drògmòs.

• Negalima atidaryti arba ardyti akumuliatoriaus (-i˜). 
I‰bòg´s elektrolitas sukelia korozijà ir gali paÏeisti akis ar 
odà. Prarijus jis gali veikti toksi‰kai.

Økroviklio sauga
„Husqvarna“ BLi baterijoms krauti naudokite tik „Husqvarna“ 
QC ∞kroviklius. (3 paveikslas)

• Reguliariai tikrinkite, ar akumuliatoriaus ∞kroviklio 
jungiamasis laidas tvarkingas, ne∞trk´s.

• Niekuomet nene‰kite ∞kroviklio ir netraukite ki‰tuko paòm´ 
uÏ kabelio.

• Visus laidus ir jungiamuosius laidus laikykite toliau nuo 
vandens telkini˜, alyvos ir a‰tri˜ kamp˜. Bkite atids, kad 
laido neprivert˜ durys, pertvaros ar pana‰iai. Kitu atveju 

!
PERSPñJIMAS! Saugokite baterijà nuo 
tiesiogini˜ saulòs spinduli˜, kar‰ãio ar 
atviros ugnies. Ømetus baterijà ∞ ugn∞ kyla 
sprogimo pavojus. Yra nudegim˜ ir / arba 
chemini˜ nudegim˜ pavojus.

!
PERSPñJIMAS! Venkite akumuliatorinòs 
rg‰ties kontakto su oda. Akumuliatorinò 
rg‰tis gali suerzinti odà, jà nudeginti, 
sukelti òsdinanãius nudegimus. Jei 
rg‰ties patekt˜ ∞ akis, j˜ netrinkite, 
taãiau apie 15 minuãi˜ gausiai skalaukite 
vandeniu. Kreipkitòs ∞ gydytojà. Netyãinio 
kontakto atveju odà turite nuplauti 
pakankamu kiekiu vandens su muilu.

!
PERSPñJIMAS! Niekuomet neprijunkite 
baterijos gnybt˜ prie rakt˜, monet˜, 
varÏt˜ ar kit˜ metal˜, nes taip sukelsite 
trumpàj∞ jungimà. Ø baterijos oro angas 
niekuomet neki‰kite joki˜ daikt˜.

Nenaudojamas baterijas reikia laikyti 
atokiau nuo metalini˜ daikt˜, pvz., vini˜, 
monet˜, papuo‰al˜. Nebandykite baterijos 
i‰montuoti ar sulauÏyti.

!
PERSPñJIMAS! Elektros smgio ar 
trumpojo jungimo pavoj˜ sumaÏinkite 
taip:

Niekuomet neki‰kite joki˜ daikt˜ ∞ 
∞kroviklio au‰inimo angas.

Nebandykite i‰montuoti ∞kroviklio.

Niekuomet neprijunkite ∞kroviklio gnybt˜ 
prie metalini˜ daikt˜, kadangi taip 
uÏtrumpinsite akumuliatori˜.

Naudokite tik patvirtintus ir tinkamai 
veikianãius ki‰tukinius lizdus.

!
PERSPñJIMAS! Nenaudokite 
akumuliatoriaus ∞kroviklio greta 
òsdinanãi˜ ar degi˜ medÏiag˜. 
NeuÏdenkite ∞kroviklio. Atsiradus dmams 
ar gaisrui i‰traukite ∞kroviklio ki‰tukà i‰ 
maitinimo lizdo. Bukite atidus, kad nekiltu 
gaisras.
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daiktai gali ∞sielektrinti. Reguliariai tikrinkite ilgintuvo 
kabelius ir juos pakeiskite, jeigu paÏeisti.

Nenaudokite:

• paÏeisto ar neveikianãio ∞kroviklio taip pat nenaudokite 
sugadinto, paÏeisto ar deformuoto akumuliatoriaus. (4 
paveikslas)

Ne∞kraukite:

• ne∞kraunam˜ baterij˜ ∞kroviklyje ar naudoti jas ∞renginyje.

• baterijos ∞kroviklis, skirtas ∞krauti baterijà lauke.

• akumuliatoriaus lietuje ar drògmòje.

• akumuliatoriaus tiesioginiuose saulòs spinduliuose.

Økrovikl∞ naudokite tik kai aplinkos temperatra yra nuo 5 °C iki 
45 °C. Økrovikl∞ naudokite gerai vòdinamoje, sausoje ir 
nedulkòtoje aplinkoje.
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Akumuliatorius
 Ekrane pateikiama baterijos talpa ir galimos problemos su 
baterija. Baterijos talpa rodoma 5 sekundes po ∞renginio 
i‰jungimo arba po baterijos mygtuko paspaudimo (1). 
Baterijos ∞spòjimo simbolis uÏsidega, kai ∞vyksta klaida (2). Îr. 
gedim˜ kodus. (27 pav.)

Akumuliatoriaus ∞kroviklis

Prijunkite ∞krovikl∞
• Prijunkite ∞krovikl∞ prie informacinòje plok‰telòje nurodytos 

∞tampos ir daÏnio maitinimo ‰altinio.

• Akumuliatorius nesikraus, jei jo temperatra vir‰ys 50 °C.

Prijunkite akumuliatori˜ prie ∞kroviklio.
Reguliariai tikrinkite, ar ∞kroviklis ir baterija sveiki. Îiròkite 
nuorodas Techninò prieÏira.

Akumuliatorius turi bti ∞krautas prie‰ pirmàj∞ naudojimà. 
Pristatomas akumuliatorius yra pakrautas tik 30 %.

• Prijunkite akumuliatori˜ prie ∞kroviklio. (11 paveikslas)

• Prijungus akumuliatori˜ prie ∞kroviklio, ∞kroviklyje turi 
uÏsidegti Ïalia lemputò. Vyksta ∞krovimo procesas. (10 
paveikslas)

• Kai ant baterijos uÏsidega visi diodai, ji yra ∞krauta.  (12 
paveikslas)

• I‰traukite kai‰t∞. Noròdami i‰traukti ki‰tukà i‰ lizdo, 
niekuomet netampykite maitinimo laido.

• Atjunkite ∞krovikl∞ nuo baterijos.

Økrovimo bsena
Liãio jon˜ akumuliatorius galima krauti nepaisant j˜ ∞krovimo 
lygio. Økrovimo procesà galima nutraukti arba pradòti 
nepaisant akumuliatoriaus ∞krovimo lygio. Visi‰kai ∞krauta 
baterija nepraras savo krvio, net jà palikus ∞kroviklyje.

Gabenimas ir laikymas
• Ødòtiems liãio jon˜ akumuliatoriams galioja pavojing˜ 

preki˜ teisòs akt˜ reikalavimai.

• Jeigu krovinys gabenamas komercine treãiosios ‰alies ar 
tarpininko transporto priemone, btina laikytis speciali˜ 
reikalavim˜ dòl pakavimo ir Ïymòjimo.

• Prie‰ i‰siunãiant krovin∞ reikia pasitarti su specialistu 
pavojing˜ medÏiag˜ gabenimo klausimais. Taip pat btina 
laikytis galimai i‰samesni˜ nacionalini˜ teisòs akt˜ 
reikalavim˜.

• Paslòpkite arba priklijuokite atvirus kontaktus lipnia 
juostele ir supakuokite baterijà taip, kad ji pakuotòje 
nejudòt˜.

• Sandòliavimo ar transportavimo metu visuomet nuimkite 
baterijà.

• Akumuliatori˜ ir ∞krovikl∞ laikykite sausoje, nedrògnoje ir 
‰iltoje patalpoje.

• Nelaikykite baterijos tokiose vietose, kur gali susidaryti 
statiniai krviai. Niekuomet nelaikykite baterijos 
metalinòje dòÏòje.

• Akumuliatori˜ laikykite 5–25 °C temperatroje ir niekada 
nelaikykite tiesioginiuose saulòs spinduliuose.

• Akumuliatoriaus ∞krovikl∞ laikykite 5–45 °C temperatroje 
ir niekada nelaikykite tiesioginiuose saulòs spinduliuose.

• Økrovikl∞ laikykite tik sausoje aplinkoje.

• Akumuliatori˜ laikykite atskirai nuo ∞kroviklio. Ørangà 
laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negalòt˜ prieiti 
vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Jei ∞renginiu nesiruo‰iate naudotis ilgesn∞ laiko tarpà, 
uÏtikrinkite, kad jis bt˜ gerai i‰valytas ir jam atliktas 
pilnas aptarnavimas.

• Gabendami ∞rengin∞ pritvirtinkite.

I‰meskite akumuliatori˜, ∞krovikl∞ ir 
ma‰inà.
Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotòs, nurodo, kad ‰io 
produkto negalima laikyti komunalinòmis atliekomis. Jis turi 
bti atiduotas atitinkamai perdirbimo ∞monei, kuri i‰montuot˜ 
elektros ∞rangà ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai padòs i‰vengti 
neigiamos ∞takos aplinkai ir Ïmonòms. Dòl i‰samesnòs 
informacijos apie produkto i‰metimà susisiekite su savo 
savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo bendrove arba 
parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.

·viesos diodai Baterija

·vieãia visi diodai
Visi‰kai ∞krautas (67 % – 
100 %).

·vieãia 1, 2 diodai. Baterija 34 % – 66 % ∞krauta.

·vieãia 1 diodas. Baterija 1 % – 33 % ∞krauta.

Mirksi 1 diodas.
Baterija tu‰ãia. Økraukite 
baterijà.

!
PERSPñJIMAS! Elektros smgio ir 
trumpojo jungimo pavojus. Naudokite tik 
patvirtintus ir tinkamai veikianãius 
ki‰tukinius lizdus. Øsitikinkite, kad kabelis 
nepaÏeistas. Jei kabelis atrodo paÏeistas, 
j∞ pakeiskite. Bet kokius gaminio gedimus 
perduokite taisyti ∞galiotajam techninòs 
prieÏiros atstovui.
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Patikrinimas prie‰ uÏvedant
Paspaud´ du atleidimo mygtukus ir patrauk´ uÏ baterijos jà 
i‰imsite.

• Patikrinkite darbo vietà. Pa‰alinkite daiktus, kurie gali 
pakilti nuo Ïemòs.

• Patikrinkite pjovimo ∞rangà. Niekada nenaudokite 
at‰ipusi˜, ∞trkusi˜ ar paÏeist˜ peili˜.

• Patikrinkite ∞rengin∞, ar jis yra gerame stovyje. Patikrinkite, 
ar visos verÏlòs ir varÏtai yra priverÏti.

• Ørengin∞ naudokite tik tiems tikslams, kuriems jis yra 
skirtas.

• Øsitikinkite, ar rankena ir apsaugos funkcijos yra tvarkingos. 
Niekada nenaudokite ∞renginio, kuriam trksta koki˜ nors 
dali˜ ar buvo pakeistos ne pagal specifikacijas. Prireikus 
mvòkite pir‰tines.

• Prie‰ uÏvedant ∞rengin∞ visi dangteliai turi bti teisingai 
pritvirtinti ir nedeformuoti.

Prie ∞renginio prijunkite baterijà.
Naudokite visi‰kai ∞krautà baterijà. Naudokite tik originalià 
„Husqvarna“ baterijà. Îr. techninius duomenis

• Ø ∞rengin∞ ∞statykite baterijà. Baterija turi lengvai ∞slysti ∞ 
∞renginio laikikl∞. Jei baterija lengvai ne∞slysta, jà dedate 
netinkamai. Kai i‰girsite spragtelòjimà, baterija bus 
uÏfiksuota. Øsitikinkite, kad baterija ∞statyta teisingai. (13 
paveikslas)

Øjungimas ir i‰jungimas

UÏvedimas
• Øjunkite ∞rengin∞. Paspauskite ir palaikykite ∞jungimo 

mygtukà (> 1 sek.), kol uÏsidegs Ïalias diodas. (14 
paveikslas)

• Paspauskite maitinimo jungikl∞ ant priekinòs rankenos. 
(15 paveikslas)

• Tada paspauskite maitinimo jungikl∞ ant galinòs rankenos, 
kad galòtumòte dirbti visu pajògumu. (16 paveikslas)

I‰jungimas
• Sustabdykite ma‰inà, atleisdami maitinimo jungikl∞ ant 

galinòs rankenos arba maitinimo jungikl∞ ant priekinòs 
rankenos, ir ma‰inà i‰junkite.

Paspaud´ du atleidimo mygtukus ir patrauk´ uÏ baterijos jà 
i‰imsite. (17 paveikslas)

!
PERSPñJIMAS! Stebòkite, kad pa‰aliniai 
asmenys nepatekt˜ ∞ darbo zonà, nes 
atsiras sunki˜ suÏeidim˜ pavojus. Saugus 
atstumas yra 15 m. 

SVARBU! Kad netyãia ne∞jungtumòte ∞renginio, visuomet 
nuimkite baterijà.
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Bendrosios darbo instrukcijos

Esminòs saugumo taisyklòs
• Niekada neleiskite vaikams naudoti ∞rengin∞ ar bti arti jo.

• Prie‰ uÏvesdami pjovimo ∞rangà, visada apsidairykite ir 
∞sitikinkite, ar ji nesuÏeis kit˜ netoliese esanãi˜ Ïmoni˜ ar 
gyvuli˜.

• Niekuomet niekam neleiskite dirbti ∞renginiu prie‰ tai 
ne∞sitikin´, kad jie perskaitò ir suprato operatoriaus vadove 
pateiktus nurodymus.

• Patikrinkite darbo vietà. Pa‰alinkite daiktus, kurie gali 
pakilti nuo Ïemòs.

• Niekada nedirbkite stovint ant kopòãi˜, suoliuko ar kito 
netvirtai pakelto pagrindo. (18 paveikslas)

• PASTABA! Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs 
atveju nebt˜ kaip i‰kviesti pagalbà. Îiròkite, kad dirbant 
niekas neprieit˜ arãiau kaip per 15 m.

• Niekuomet nenaudokite ∞renginio esant blogam orui, pvz., 
rkui, lietui, dideliam ‰alãiui, puãiant stipriam vòjui ir t.t.

• Jei ∞renginys lieãia kok∞ daiktà ar susidaro vibracijos, 
sustabdykite ∞rengin∞. Nuimkite baterijà ir patikrinkite, ar 
∞renginys nepaÏeistas.

SavE mode
Ørenginys turi baterijos taupymo funkcijà („SavE“). Funkcijà 
galite aktyvuoti paspaud´ mygtukà „SavE“. Îalia lemputò 
rodo, kad funkcija ∞jungta. (19 paveikslas)

Daugeliu atveju naudojant krmapjov´ tinkamiausias ir 
ilgiausiai veikiantis yra reÏimas SavE“.

Automati‰kai i‰jungti funkcijà.
Ørenginys turi i‰jungimo funkcijà, kuri ∞rengin∞ i‰jungia 
nenaudojimo metu. Îalias ‰viesos diodas uÏges ir ∞renginys 
i‰sijungs po 45 sekundÏi˜.

Saugumo instrukcijos dirbant
• Per plaãiai neuÏsimokite. Visada tvirtai stovòkite ant koj˜ 

ir laikykite pusiausvyrà.

• Kai ∞rengin∞ reikia perkelti, i‰junkite j∞.

• Niekuomet nepastatykite ∞renginio pirma jo nei‰jung´ ir 
visuomet nuimkite baterijà.

• Ørengin∞ visada laikykite abejomis rankomis. Ørengin∞ 
laikykite prie kno. (20 pav.)

• Pasirpinkite, kad veikianãios pjovimo ∞rangos 
neliestumòte drabuÏiais ar kno dalimi.

• I‰jung´ varikl∞ rankas ir kojas laikykite atokiau nuo pjovimo 
priedo, kol jis visi‰kai sustos.

• Saugokitòs kamieno i‰si‰akojim˜, kurie gali bti i‰metami 
∞ orà pjovimo metu. Nepjaukite per arti Ïemòs pavir‰iaus. 
Akmenys ar kiti palaidi daiktai gali bti i‰metami ∞ orà.

• I‰tirkite pjaunamàj∞ objektà atkreipiant dòmes∞ ∞ pa‰alinius 
daiktus, pvz., el. kabelius, vabzdÏius, gyvnus ir t. t. arba 
daiktus, kurie gali pakenkti pjovimo ∞rangai, pvz., 
metaliniai daiktai.

• Jeigu darbo metu peiliuose ∞strigt˜ koks nors daiktas, 
i‰junkite varikl∞, palaukite, kol jis visi‰kai sustos, ir tik tada 
valykite peilius. Nuo ∞renginio nuimkite baterijà.

• Niekuomet dirbant varikliui nepalikite ∞renginio be 
prieÏiros.

Saugumo instrukcijos pabaigus darbà 
• Apsauginis dòklas visada turi bti ant pjovimo ∞rangos, jei 

∞renginys naudojamas.

• Prie‰ pradòdami valyti ∞rengin∞, tikrinti ar taisyti gedimus, 
∞sitikinkite, ar pjovimo ∞ranga sustojo. Nuo ∞renginio 
nuimkite baterijà.

• Remontuodami pjovimo ∞rangà visada mvòkite tvirto 
audinio pir‰tines. Peiliai labai a‰trs, galite susiÏaloti.

• Ørengin∞ laikykite ten, kur jo negali pasiekti vaikai.

• Remontuodami ∞rengin∞ naudokite tik originalias atsargines 
dalis.

Pagrindiniai darbo principai
• ·onus pjaukite mosuojant i‰ apaãios ∞ vir‰˜. (21 pav.)

SVARBU!

·iame skyrelyje pateikiama informacija apie bedras 
saugumo taisykles dirbant gyvatvori˜ Ïirklòmis.

Jei tam tikroje situacijoje neÏinosite kaip pasielgti, 
pasiklauskite spacialisto. Kreipkitòs ∞ pardavòjà ar 
aptarnavimo dirbtuves.

Nedirbkite darbo, kurio nemokate ar jauãiatòs nepakankamai 
kvalifikuotas.

!
PERSPñJIMAS! Ørenginys gali rimtai 
suÏeisti. AtidÏiai perskaitykite saugumo 
instrukcijas. I‰mokite naudoti ∞rengin∞.

!
PERSPñJIMAS! Pjaunamasis ∞rankis. Prie‰ 
liesdami ∞rank∞ btinai i‰junkite prietaisà. 
Prie‰ atlikdami technin´ ∞renginio 
prieÏirà visuomet nuimkite baterijà.

!
PERSPñJIMAS! Perspòjimas dòl i‰metam˜ 
daikt˜. Visada naudokite pripaÏintus 
apsauginius akinius. Niekada nesilenkite 
vir‰ pjovimo ∞rangos apsaugos. Akmenys, 
‰iuk‰lòs ir t. t. gali pataikyti ∞ akis ir 
apakinti ar sukelti rimtas traumas.

Neprisileiskite artyn pa‰alini˜. Vaikai, 
gyvuliai, stebòtojai ir padòjòjai turi bti 
nutol´ saugiu 15 m atstumu. Tuoj pat 
sustabdykite ∞rengin∞, jei kas nors artinasi. 
Niekada nesisukinòkite su ∞renginiu prie‰ 
tai ne∞sitikin´, ar uÏ Js˜ nieko nòra.
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• Kerpant gyvatvor´, variklis turi bti nukreiptas nuo 
gyvatvoròs.

• Norint pasiekti geriausià pusiausvyrà, ∞rengin∞ laikykite kuo 
arãiau kno. (20 pav.)

• Saugokitòs, kad vir‰nò neliest˜ Ïemòs.

• Neskubòkite, dirbkite normaliu tempu, kad visos ‰akos 
lygiai nusipjaut˜.
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ApÏira ir techninò prieÏira

Ørenginio prieÏira ir taisymas reikalauja specialaus 
pasirengimo. Tai ypaã lieãia ∞renginio apsaugin´ ∞rangà. Jei 
js˜ ∞renginys neatitiks nors vieno i‰ Ïemiau pateikt˜ kontrolòs 
reikalavim˜, kreipkitòs ∞ sertifikuotà remonto dirbtuv´. Perkant 
ms˜ produktus, mes garantuojame profesionl˜ aptarnavimà 
ir prieÏirà. Jei ∞renginio pardavòjas neatlieka aptarnavimo, 
papra‰ykite jo duoti artimiausios remonto dirbtuvòs adresà. 
Naudokite originalias atsargines dalis.

Reguliariai tikrinkite, ar ∞kroviklis ir baterija sveiki. (24 pav.) 
(25 pav.)

Valymas
Prireikus mvòkite pir‰tines.

Po naudojimo ma‰inà nuvalykite.

Prie‰ ∞statydami akumuliatori˜ ∞ ∞krovikl∞ ∞sitikinkite, kad 
akumuliatorius ir ∞kroviklis yra ‰vars, j˜ gnybtai yra nuvalyti ir 
sausi. (22 pav.)

Akumuliatoriaus uÏdòjimo takeliai turi bti ‰vars. Plastikines 
dalis valykite ‰varia ir sausa ‰luoste. 

Valymas ir tepimas
Prie‰ naudodami ∞rengin∞ ir panaudojus j∞, nuo peili˜ nuvalykite 
sakus ir augal˜ sultis valymo priemone.

Patikrinkite, ar disko briaunos nepaÏeistos ir nedeformuotos.  
PriverÏkite juos 7–10 Nm priverÏimo momentu. Tikrinkite, ar 
peiliai laisvai juda.

Jeigu ketinate ilgà laikà nenaudoti, peil∞ sutepkite specialia 
alyva. (23 pav.)

Pavarà tepkite tepalu tik tada, kai ji i‰rinkta (tai atlieka 
∞galiotosios dirbtuvòs). Dòl informacijos ir pavaros tepalo 
kreipkitòs ∞ artimiausià atstovà. Reikia naudoti nedidel∞ 
specialaus auk‰tos kokybòs tepalo kiek∞. Niekada neuÏpildykite 
pavaros tepalu iki pat vir‰aus.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ atlikdami technin´ 
∞renginio prieÏirà visuomet nuimkite 
baterijà.

SVARBU! Niekuomet nevalykite akumuliatoriaus ar ∞kroviklio 
vandeniu.

Stiprios valymo priemonòs gali paÏeisti plastikà.
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TECHNINñ PRIEÎIÌRA
Gedimu paie‰ka
Klaviatra
Gedimai nustatomi ir ‰alinami naudojant klaviatrà.

Akumuliatoriaus ir / arba ∞kroviklio trikdÏi˜ ‰alinimas ∞krovimo metu.

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus ∞kroviklis

Klaviatra Galimi gedimai Galimi veiksmai

Blykãioja ∞spòjamoji lemputò.

Nr. 3 (5) iliustracijoje.

Perkrova.
Pjovimo ∞taisas uÏsikim‰o. Atkabinkite 
pjovimo ∞taisà.

Temperatros svyravimai. Leiskite ∞renginiui atvòsti.

Ørenginys neveiks
Maitinimo jungiklis ir ∞jungimo mygtukas 
spaudÏiami vienu metu.

Atleiskite maitinimo jungikl∞ ir ∞renginys 
aktyvuosis.

Dega ∞spòjamoji lemputò.

Nr. 3 (5) iliustracijoje.
Technine prieÏiura Kreipkitòs ∞ jus aptarnaujant∞ atstovà.

LED ekranas Galimi gedimai Galimi veiksmai

Blykãioja ∞spòjamoji lemputò.

2 numeris 27 pav.

Temperatros svyravimai.
Akumuliatori˜ naudokite aplinkoje, kurios 
temperatra yra nuo -10 °C iki 40 °C.

Vir‰yta ∞tampa.

Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò 
atitinka tà, kuri yra nurodyta ant ∞renginio 
lentelòs.

I‰ ∞kroviklio i‰imkite akumuliatori˜.

Teka srovò Økraukite akumuliatori˜.

Dega ∞spòjamoji lemputò.

2 numeris 27 pav.
Pernelyg didelis blok˜ skirtumas (1V). Kreipkitòs ∞ jus aptarnaujant∞ atstovà.

LED ekranas Galimi gedimai Galimi veiksmai

Mirksi KLAIDOS LED Temperatros svyravimai.
Økrovikl∞ naudokite tik kai aplinkos 
temperatra yra nuo 5 °C iki 45 °C.

·vieãia raudonas ‰viesos diodas Pernelyg didelis blok˜ skirtumas (1V). Kreipkitòs ∞ jus aptarnaujant∞ atstovà.
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TECHNINñ PRIEÎIÌRA
Techninòs prieÏiros grafikas

Îemiau pateiktas ∞renginio prieÏiros darb˜ sàra‰as. Daugelis punkt˜ yra apra‰yti skyrelyje ”Techninò prieÏira ". Naudotojas gali 
atlikti tik ‰iame operatoriaus vadove apra‰ytus techninòs prieÏiros darbus. Sudòtingesnius darbus btina vykdyti ∞galiotose 
techninòs prieÏiros dirbtuvòse.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ atlikdami technin´ 
∞renginio prieÏirà visuomet nuimkite 
baterijà. Bet kokius gaminio gedimus 
perduokite taisyti ∞galiotajam techninòs 
prieÏiros atstovui.

Techninò prieÏira Kiekvienà 
dienà Kartà ∞ savait´ Kartà ∞ mònes∞

I‰valykite ∞rengin∞ i‰ori‰kai. X

Patikrinkite, ar ∞jungimo ir i‰jungimo mygtukai veikia tvarkingai ir nòra 
paÏeisti.

X

Øsitikinkite, kad maitinimo jungiklis ant galinòs rankenos ir maitinimo 
jungiklis ant priekinòs rankenos veikia saugiai.

X

Patikrinkite, ar visi valdikliai nepaÏeisti ir veikia tinkamai. X

Patikrinkite, ar peilis ir peilio apsauga yra nepaÏeisti ir ne∞trk´. 
Pakeiskite peil∞ ar pailio apsaugà, jei jie buvo dauÏti ar yra ∞trk´.

X

Pakeiskite pjovimo agregatà, jeigu jis ∞lenktas ar paÏeistas. X

Patikrinkite, ar nòra paÏeista rank˜ apsauga. Pakeiskite paÏeistà 
apsaugà.

X

Patikrinkite, ar priverÏti varÏtai ir verÏlòs. X

Patikrinkite, ar baterija tvarkinga. X

Patikrinkite baterijos ∞krovimà. X

Patikrinkite, ar ∞kroviklis tvarkingas ir veikia. X

Patikrinkite, ar peilius laikantys varÏtai yra teisingai priverÏti. X

Patikrinkite jungtis tarp baterijos ir ∞renginio bei jungtis tarp baterijos ir 
∞kroviklio.

X
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TECHNINIAI DUOMENYS
Techniniai duomenys

1 pastaba: Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (L WA) pagal EB direktyvà 2000/14/EB. Garantuojama ir 
i‰matuotoji garso galia skiriasi tuo, kad ∞ garantuojamoje garso galioje atsiÏvelgiama ∞ matavim˜ rezultat˜ dispersijà ir skirting˜ to 
paties modelio prietais˜ tarpusavio skirtumus pagal direktyvos 2000/14/EB nuostatas.

2 pastaba.

Pateikti duomenys apie ekvivalenti‰kà ∞renginio triuk‰mo slògio lyg∞ yra su 2,5 dB (A) tipi‰ka statistine sklaida (standartiniu 
nuokrypiu).

3 pastaba. Pateikiam˜ virpesi˜ lygio duomen˜ bdingoji statistinò dispersija (standartinis nuokrypis) lygi 1,5 m/s2.

   - Nurodyta suminò vibracijos vertò gauta matuojant pagal standartin∞ bandymo metodà ir jà galima naudoti, norint ‰∞ ∞rengin∞ 
palyginti su kitais ∞renginiais.

   - Be to, nurodytà sumin´ vibracijos vert´ galima naudoti pirminiam poveikio ∞vertinimui.

 Naudokite tik originalià BLi' tipo baterijà.

Modelio Ïymòjimas Husqvarna 115iHD45

Platforma HT100EU

Variklis

Variklio tipas. BLDC

Svoris

Svoris be baterijos, kg 3,2

Svoris su baterija, kg 4,0

Peilis

Tipas Dvipusis

A‰mens ilgis, mm 450

Peilio greitis pjviais per minut´ ∞jungus funkcijà „SavE“ 2400

Peilio greitis pjviais per minut´ i‰jungus funkcijà „SavE“ 3000

Triuk‰mo emisijos

(Ïr. pastabà 1)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 89

Garso stiprumo lygis, garantuotas LWAdB(A) 90

Garso lygiai

(Ïr. 2 pastabà)

Operatoriaus aus∞ veikiantis garso slògis, i‰matuotas pagal EN 60745-1 ir EN 60745-
15, dB (A):

78

Vibracijos lygiai

(Ïr. 3 pastabà)

Ranken˜ virpesi˜ lygis (ah), i‰matuotas pagal EN 60745-1 ir EN 60745-2-15, m/s2. 1,3/1,9

PripaÏinti priedai

Akumuliatorius BLi10 BLi20

Tipas Liãio jon˜ Liãio jon˜

Baterijos talpa, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Øtampa, V 36 36,5 36 36,5

Svoris, kg 0,7 0,7 1,2 1,2
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TECHNINIAI DUOMENYS

 
EB atitikties patvirtinimas (galioja tik Europoje)
Husqvarna AB, SE561 82 Huskvarna, ·vedija, tel.: +46-36-146500, prisiimdami visà atsakomyb´ parei‰kiame, kad gyvatvori˜ 
Ïirklòs Husqvarna“ 115iHD45 (Platforma: HT100EU) pradedant 2016 m. serij˜ numeriais bei vòlesniais (metai ai‰kiai 
nurodyti ant modelio tipo plok‰telòs, po j˜ nurodomas serijos numeris), atitinka standartus ir kitus norminamuosius dokumentus 
pagal ‰i˜ TARYBOS DIREKTYVˆ sàlygas:

   - 2006 m. geguÏòs 17 g. direktyva 2006/42/EB "dòl ma‰in˜".

   - 2014 m. vasario 26 d. direktyva 2014/30/EU "dòl elektromagnetinio suderinamumo".

   - 2011 m. birÏelio 8 d. „dòl kai kuri˜ pavojing˜ medÏiag˜ apribojimo' 2011/65/EB.

   - 2000 m. geguÏòs 8 d. direktyva 2000/14/EB "dòl triuk‰mo emisij˜ ∞ aplinkà".

Dòl informacijos apie triuk‰mo emisijas Ïr. skyri˜ "Techniniai duomenys".

Taikyti ‰ie standartai:

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
61000-4-2:2009, EN 61000-4-3:2006+A1:2008

Huskvarna 2017 m. spalio 31 d.

Lars Roos, Vystymo vadovas (Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)

Økrovikliai, kurie tinka nurodytoms baterijoms, BLi.

Akumuliatoriaus ∞kroviklis QC80

Maitinimo ∞tampa, V 100-240

DaÏnis, Hz 50-60

Galia,W 100

I‰òjimo ∞tampa, V nuol. srovò / Amperai. A 36/2
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Simboli uz ma‰¥nas:
OriÆinÇlÇs zviedru valodas lieto‰anas pamÇc¥bas tulkojums.

BR±DINÅJUMS! Dz¥vÏoga grieznes var k∫t 
par b¥stamu darba r¥ku, ja to lieto nepareizi 
vai pavir‰i, izraisot nopietnas un pat 
dz¥v¥bai b¥stamas traumas. πoti svar¥gi ir 
izlas¥t un izprast ‰¥s lieto‰anas pamÇc¥bas 
saturu.

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu 
uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms 
ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

Vienmïr lietojiet:

• Atz¥tas aizsargausti¿as

• ApstiprinÇtu acu aizsargapr¥kojumu 

 
Vienmïr lietojiet atz¥tus aizsargcimdus.

 
Izmantojiet nesl¥do‰us un stabilus 
zÇbakus. 

 
·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ iesai¿ojuma eso‰ie 
simboli norÇda, ka ar ‰o izstrÇdÇjumu nevar 
r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas atkritumiem. ·is 
produkts ir jÇnodod atbilsto‰Ç pÇrstrÇdes 
iestÇdï. (Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

 
Nepak∫aut lietus iedarb¥bai.

L¥dzstrÇva.

Trok‰¿u emisijas l¥menis atbilsto‰i Eiropas 
Kopienas direkt¥vai. Ma‰¥nas emisijas tiek 
norÇd¥tas da∫Ç Tehniskie dati un uzl¥mï.

Datu plÇksn¥te ar sïrijas numuru. 
yyyy ir raÏo‰anas gads, ww ir 
raÏo‰anas nedï∫a.

Apz¥mïjumi uz akumulatora un/
vai akumulatora lÇdïtÇja:
Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas 
pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas 
lieto‰anas esat visu sapratis.

·is produkts ir jÇnodod atbilsto‰Ç 
pÇrstrÇdes iestÇdï. (Attiecas vien¥gi 
uz Eiropu)

 
Atteikumdro‰s transformators

 
Lietojiet un glabÇjiet akumulatora lÇdïtÇju 
tikai iek‰telpÇs.

 
DubultÇ izolÇcija

 
 

 
PÇrïjie uz ma‰¥nas norÇd¥tie simboli/ 
norÇdes atbilst noteiktu valstu sertifikÇcijas pras¥bÇm.

yyyywwxxxxx
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Saturs Pirms iedarbinÇ‰anas ievïrojiet 
sekojo‰o:
Uzman¥gi izlas¥t ekspluatÇcijas instrukciju.

SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas: ................................................... 37

Apz¥mïjumi uz akumulatora un/vai akumulatora 
lÇdïtÇja: ...................................................................... 37

SATURS
Saturs ......................................................................... 38

Pirms iedarbinÇ‰anas ievïrojiet sekojo‰o: ................... 38

IEVADS
GodÇjamais klient! ...................................................... 39

Kas ir kas? .................................................................. 39

VISPÅRîJAS DRO·IBAS INSTRUKCIJAS
VispÇr¥gi spïka agregÇtu dro‰¥bas br¥dinÇjumi ............ 40

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums ................................ 42

Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojums ...................................... 42

Akumulators un akumulatora lÇdïtÇjs ........................ 43

AKUMULATORA IZMANTO·ANA
Akumulators ............................................................... 45

Ateriju lÇdïtÇjs ............................................................ 45

Transports un uzglabÇ‰ana ......................................... 45

Akumulatora, lÇdïtÇja un iekÇrtas likvidÇcija .............. 45

IEDARBINÅ·ANA UN APSTÅDINÅ·ANA
PÇrbaude pirms iedarbinÇ‰anas .................................. 46

Pieslïdziet akumulatoru iekÇrtai. ................................ 46

IedarbinÇ‰ana un apstÇdinÇ‰ana ................................. 46

DARBA TEHNIKA
VispÇrïjas darba instrukcijas ....................................... 47

APKOPE
Inspicï‰ana un tehniskÇ apkope ................................. 49

T¥r¥‰ana un iezie‰ana .................................................. 49

K∫mju meklï‰anas shïma ......................................... 50

Apkopes grafiks .......................................................... 51

TEHNISKIE DATI
Tehniskie dati ............................................................. 52

Garantija par atbilst¥bu EK standartiem ...................... 53

!
BR±DINÅJUMS! Ilgsto‰a uzturï‰anÇs 
troksn¥ var rad¥t nopietnas dzirdes 
traumas. Tapïc vienmïr lietojiet dzirdes 
aizsargausti¿as.

!
BR±DINÅJUMS! NekÇdos apstÇk∫os 
nedr¥kst bez raÏotÇja at∫aujas izmain¥t ‰¥s 
ma‰¥nas sÇkuma konstrukciju.  Lietojiet 
oriÆinÇlÇs rezerves da∫as. Neat∫autas 
izmai¿as un/vai neat∫auti piederumi var 
novest pie traumÇm vai beigties ar 
tehnikas izmantotÇja un citu personu 
nÇvi.

!
BR±DINÅJUMS! Dz¥vÏoga grieznes var k∫t 
par b¥stamu darba r¥ku, ja to lieto 
nepareizi vai pavir‰i, izraisot nopietnas un 
pat dz¥v¥bai b¥stamas traumas. πoti svar¥gi 
ir izlas¥t un izprast ‰¥s lieto‰anas 
pamÇc¥bas saturu.
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GodÇjamais klient!
Apsveicam js ar izvïli, iegÇdÇjoties Husqvarna izstrÇdÇjumu! 
Husqvarna trad¥cijÇm bagÇtÇ vïsture sÇkas 1689. gadÇ, kad 
karalis KÇrlis XI at∫Çva Huskvarnas upes krastÇ at∫Çva uzcelt 
muske‰u fabriku. Novietojums pie Huskvarnas upes bija 
loÆisks, jo upi varïja izmantot elektroenerÆijas ieguvei. VairÇk 
nekÇ 300 gadu laikÇ fabrika ir raÏojusi visdaÏÇdÇkos 
izstrÇdÇjumus, sÇkot no malkas krÇsn¥m l¥dz modernÇm 
virtuves ma‰¥nÇm, ‰ujma‰¥nÇm, velosipïdiem, motocikliem 
utt. 1956. gadÇ tika izlaista pirmÇ zÇlÇja p∫aujma‰¥na un 1959. 
gadÇ pirmais motorzÇÆis, kurus Husqvarna raÏo joprojÇm.

Husqvarna ‰odien ir pasaulï vado‰ais meÏu un dÇrzu 
izstrÇdÇjumu raÏotÇjs, kura produktus raksturo kvalitÇte un 
augsti tehniskie parametri. Biznesa idejas pamatÇ ir 
motorizïtu izstrÇdÇjumu izstrÇdÇ‰ana, mÇrketings un 
raÏo‰ana meÏa un dÇrzu kÇ ar¥ celtniec¥bas vajadz¥bÇm. 
Husqvarna mïr˙is ir bt avangardÇ ergonomikas, ïrt¥bu, 
dro‰¥bas un vides saudzï‰anas jomÇs, tÇpïc izstrÇdÇjumi tiek 
pastÇv¥gi uzlaboti tie‰i ‰ajos aspektos.

Mïs esam pÇrliecinÇti, ka js ar gandar¥jumu novïrtïsiet 
msu produktu kvalitÇti un tehniskÇs iespïjas. Jebkur‰ msu 
izstrÇdÇjumu pirkums nodro‰ina jums profesionÇlu pal¥dz¥bu, 
kad nepiecie‰ams remonts un apkope. Ja preci js nopïrkat 
citur nekÇ msu specializïtos veikalos, uzziniet, kur atrodas 
tuvÇkÇ specializïtÇ servisa darbn¥ca.

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un 
tÇ Jums izcili kalpos daudzus gadus. Atcerieties, ka ‰¥ 
lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Ievïrojot tÇs saturu 
(lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet 
ma‰¥nas mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, 
nododiet lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

Paldies, ka js lietojat Husqvarna izstrÇdÇjumu!

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus 
izstrÇdÇjumus un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, 
piem., izstrÇdÇjumu formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja 
pazi¿ojuma.

Kas ir kas?
(1)

1 Lieto‰anas pamÇc¥ba

2 Aizmugurïjais rokturis

3 Jaudas slïdzis uz priek‰ïjÇ roktura

4 Priek‰ïjais rokturis

5 Nazis

6 Transporta aizsargapr¥kojums

7 Jaudas slïdzis uz aizmugurïjÇ roktura

8 Vad¥bas pults

9 Rokas aizsargs

10 Akumulators

11 Ateriju lÇdïtÇjs

12 Aukla

13 Akumulatora indikatora poga

14 Akumulatora statuss

15 Br¥dinÇjuma indikators

16 SavE poga

17 Ieslïg‰anas un izslïg‰anas poga

18 Darb¥bas un br¥dinÇjuma indikators

19 Akumulatora atvieno‰anas pogas
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VispÇr¥gi spïka agregÇtu dro‰¥bas 
br¥dinÇjumi
Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

(1. attïls)–(27. attïls) attiecas uz attïliem 2.–3. lappusï.

Ma‰¥na ir konstruïta vien¥gi zaru un krmu grie‰anai.

Darba zonas dro‰¥ba
• Uzturiet darba zonÇ t¥r¥bu un kÇrt¥bu. NekÇrt¥ba un 

nepietiekams apgaismojums var izrais¥t negad¥jumu.

• Neizmantojiet mehÇniskos instrumentus 
sprÇdzienb¥stamÇ vidï, kurÇ atrodas uzliesmojo‰i 
‰˙idrumi, gÇzes vai atkritumi. MehÇniskie instrumenti 
rada dzirksteles, kas var izrais¥t atkritumu vai izgarojumu 
uzliesmo‰anu.

• MehÇnisko instrumentu izmanto‰anas laikÇ 
nepie∫aujiet, ka tuvumÇ atrodas bïrni vai 
nepiedero‰as personas. Izklaid¥bas rezultÇtÇ Js varat 
zaudït kontroli.

Elektrodro‰¥ba
• MehÇniskÇ instrumenta spraud¿iem jÇatbilst 

kontaktligzdÇm. Nekad nepÇrveidojiet spraudni 
jebkÇdÇ veidÇ. Nekad neizmantojiet jebkÇdus 
spraud¿u adapterus ar iezemïtiem mehÇniskajiem 
instrumentiem. NepÇrveidoti spraud¿i un atbilsto‰as 
kontaktligzdas samazina elektro‰oka risku.

• Izvairieties no ˙erme¿a saskarsmes ar tÇdÇm 
iezemïtÇm virsmÇm kÇ caurules, radiatori, pl¥tis un 
ledusskapji. μermenim saskaroties ar iezemïjumu, 
pastÇv paaugstinÇts elektro‰oka risks.

• Nepak∫aujiet instrumentus lietus vai mitruma 
iedarb¥bai. MehÇniskajÇ instrumentÇ iek∫uvis dens 
palielina elektro‰oka risku.

• Izmantojiet vadu pareizi. Nekad neizmantojiet vadu 
mehÇniskÇ instrumenta pÇrvieto‰anai, vilk‰anai vai 
izslïg‰anai. SargÇjiet vadu no karstuma, naftas 
produktiem, asÇm malÇm vai kust¥gÇm da∫Çm. BojÇti 
vai sapinu‰ies vadi palielina elektro‰oka risku.

• StrÇdÇjot ar mehÇnisko instrumentu Çrpus telpÇm, 
izmantojiet Çrpustelpu apstÇk∫iem piemïrotu 
pagarinÇtÇju. ·Çda pagarinÇtÇja izmanto‰ana samazina 
elektro‰oka risku.

• Ja tomïr ir nepiecie‰ams strÇdÇt ar elektrisko 
instrumentu mitrÇ darba vidï, izmantojiet 
palieko‰Çs strÇvas ier¥ci (RCD).  Izmantojot RCD, tiek 
samazinÇts elektro‰oka risks.

Person¥gÇ dro‰¥ba
• SaglabÇjiet modr¥bu, sekojiet l¥dzi tam, ko Js 

darÇt, un r¥kojieties ar mehÇnisko instrumentu 
saprÇt¥gi. Neizmantojiet mehÇnisko instrumentu, ja 
esat noguris vai narkotiku, alkohola vai 
medikamentu ietekmï. Maza neuzman¥ba mehÇniskÇ 
instrumenta izmanto‰anas laikÇ var izrais¥t nopietnus 
ievainojumus.

• Izmantojiet individuÇlos aizsardz¥bas l¥dzek∫us. 
Vienmïr izmantojiet acu aizsargus. TÇdi aizsardz¥bas 
l¥dzek∫i kÇ putek∫u maska, nesl¥do‰i apavi, ̇ ivere vai dzirdes 
orgÇnu aizsargi, izmantojot tos attiec¥gos apstÇk∫os, 
samazina ievainojumu risku.

• Nepie∫aujiet nejau‰u ier¥ces ieslïg‰anos. Pirms 
pievienojat strÇvas avotam, pace∫at vai pÇrnïsÇjat 
r¥ku, nodro‰iniet, lai slïdzis btu poz¥cijÇ OFF 
(izslïgts). Ja, pÇrnïsÇjot elektriskos instrumentus, 
turïsiet pirkstu uz slïdÏa vai aktivizïsiet elektriskos 
instrumentus, kuriem ir slïdzis, iespïjami negad¥jumi.

• Pirms mehÇniskÇ instrumenta ieslïg‰anas novÇciet 
regulï‰anas atslïgu vai uzgrieÏ¿atslïgu. MehÇniskÇ 
instrumenta kust¥gajÇ da∫Ç atstÇta atslïga vai 
uzgrieÏ¿atslïga var izrais¥t ievainojumu.

• StrÇdÇjiet stabilÇ stÇvokl¥. Vienmïr strÇdÇjiet uz 
stabila pamata un ievïrojiet l¥dzsvaru. Tas nodro‰ina 
labÇku mehÇniskÇ instrumenta kontroli negaid¥tÇs 
situÇcijÇs.

• Izmantojiet atbilsto‰u apÆïrbu. Nevelciet pÇrÇk 
br¥vu apÆïrbu vai rotaslietas. Sargiet savus matus, 
apÆïrbu un cimdus no kust¥gajÇm da∫Çm. Br¥vs 
apÆïrbs, rotaslietas vai gari mati var ie˙erties kust¥gajÇs 
da∫Çs.

• Ja ier¥cei ir paredzïts savienojums ar atkritumu 
novades un savÇk‰anas piederumiem, nodro‰iniet 
to pienÇc¥gu pievieno‰anu un izmanto‰anu. 
Atkritumu savÇk‰ana samazina ar tiem saist¥tos riskus.

MehÇniskÇ instrumenta izmanto‰ana un 
apkope
• StrÇdÇjot ar mehÇnisko instrumentu, izvairieties no 

spïka pielieto‰anas. Izmantojiet tÇdu mehÇnisko 
instrumentu, kas atbilst Jsu darba mïr˙iem. Ar 
atbilsto‰u mehÇnisko instrumentu darbu var paveikt labÇk, 
dro‰Çk un tÇdÇ kvalitÇtï, kÇdai tas ir paredzïts.

• Neizmantojiet mehÇnisko instrumentu, ja to nevar 
ieslïgt un izslïgt. Ikviens mehÇniskais instruments, 
kuru nav iespïjams kontrolït ar slïdzi, ir b¥stams un tas ir 
jÇremontï.

• Pirms jebkÇdas instrumentu regulï‰anas, 
piederumu mai¿as vai novieto‰anas glabÇ‰anÇ 
atvienojiet vadu no strÇvas avota un/vai baterijas. 
·Çdi prevent¥vi dro‰¥bas pasÇkumi samazina mehÇniskÇ 
instrumenta nejau‰as ieslïg‰anÇs risku.

!
BR±DINÅJUMS! Izlasiet visus dro‰¥bas 
norÇd¥jumus un instrukcijas. NorÇd¥jumu 
un instrukciju neievïro‰ana var izrais¥t 
elektro‰oku, ugunsgrïku un/vai nopietnu 
ievainojumu.

SVAR±GI!

SaglabÇjiet visus norÇd¥jumus un instrukcijas, jo tÇs var bt 
noder¥gas turpmÇk. Termins „mehÇniskie instrumenti” 
norÇd¥jumos attiecas uz mehÇniskajiem instrumentiem, 
kuru darbinÇ‰anai tiek izmantots pieslïguma vads vai 
baterijas (bezvadu).
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• UzglabÇjiet neizmantojamos mehÇniskos 
instrumentus bïrniem nepieejamÇ vietÇ un 
ne∫aujiet strÇdÇt ar mehÇnisko instrumentu 
personÇm, kuras nepÇrzina mehÇnisko instrumentu 
vai ‰o instrukciju. MehÇniskie instrumenti neapmÇc¥tu 
lietotÇju rokÇs ir b¥stami.

• Kopiet mehÇniskos instrumentus. PÇrliecinieties, 
vai viss ir pareizi noregulïts, pÇrbaudiet kust¥go 
da∫u stiprinÇjumus, vai kÇdas da∫as nav bojÇtas, kÇ 
ar¥ citus apstÇk∫us, kas var ietekmït mehÇniskÇ 
instrumenta darb¥bu. BojÇjuma gad¥jumÇ 
mehÇniskajam instrumentam pirms izmanto‰anas ir 
jÇveic remonts. Slikti kopti mehÇniskie instrumenti 
izraisa daudzus negad¥jumus.

• Uzturiet griezïjinstrumentus asus un t¥rus. PienÇc¥gi 
uzturïti griezïjinstrumenti ar asiem asme¿iem reti 
iestrïgst un ir vieglÇk vadÇmi.

• Izmantojiet mehÇnisko instrumentu, piederumus, 
instrumenta uzga∫us utt. saska¿Ç ar ‰o instrukciju, 
ievïrojot darba apstÇk∫us un veicamos darbus. 
MehÇniskÇ instrumenta izmanto‰ana tam neparedzïtiem 
mïr˙iem var izrais¥t b¥stamas situÇcijas.

Akumulatora r¥ka lieto‰ana un apkope
• UzlÇdei izmantojiet tikai raÏotÇja norÇd¥to lÇdïtÇju. 

LÇdïtÇjs, kas ir piemïrots viena tipa bateriju paketei, var 
rad¥t ugunsgrïka risku, lietojot to ar cita veida bateriju 
paketi.

• Izmantojiet elektriskos instrumentus tikai ar prec¥zi 
tiem paredzïtajÇm bateriju paketïm. Jebkuras citas 
bateriju paketes lieto‰ana var rad¥t savainojuma un 
ugunsgrïka risku.

• Kad bateriju pakete netiek izmantota, turiet to 
prom no citiem metÇla priek‰metiem, piemïram, 
pap¥ra saspraudïm, monïtÇm, atslïgÇm, naglÇm, 
skrvïm un citiem nelieliem metÇla priek‰metiem, 
kas var savienot vienu spaili ar otru. Baterijas spai∫u 
savieno‰ana var rad¥t apdegumus vai ugunsgrïku.

• Nepiemïrotos apstÇk∫os no baterijas var iztecït 
‰˙idrums; izvairieties no saskares. Ja nejau‰i 
nonÇkat saskarï ar to, skalojiet ar lielu dens 
daudzumu. Ja ‰˙idrums nonÇk acis, meklïjiet 
medic¥nisku pal¥dz¥bu. No baterijas iztecïjis ‰˙idrums 
var rad¥t kairinÇjumu vai apdegumus.

Apkope
• Jsu mehÇniskÇ instrumenta apkopi var veikt tikai 

kvalificïts meistars, izmantojot tikai oriÆinÇlÇs 
rezerves da∫as. Tas nodro‰inÇs mehÇniskÇ instrumenta 
dro‰¥bu.

Dz¥vÏoga trimmera dro‰¥bas br¥dinÇjumi - 
Person¥gÇ dro‰¥ba
• Lietojot dz¥vÏogu trimmeri, turiet to ar abÇm rokÇm. Ja 

trimmeris tiek turïts ar vienu roku, var zaudït kontroli un 
rad¥t nopietnas traumas.

• Raugiet, lai visas ˙erme¿a da∫as atrastos dro‰Ç 
attÇlumÇ no grie‰anas asmens. NenovÇciet 
nogriezto materiÇlu un neturiet grieÏamo 
materiÇlu, kad asme¿i kustÇs. PÇrliecinieties, vai 
slïdzis atrodas poz¥cijÇ OFF (izslïgts), att¥rot r¥ku 
no iesprdu‰Ç materiÇla. Pïc izslïg‰anas asme¿i 
vïl nedaudz kustas. Pat br¥dis neuzman¥bas, strÇdÇjot 
ar dz¥vÏoga trimmeri, var rad¥t nopietnu savainojumu.

• PÇrnïsÇjot dz¥vÏoga trimmeri, turiet to aiz roktura. 
Grie‰anas asmenim ir jÇbt izslïgtam. 
Transportïjot vai uzglabÇjot dz¥vÏoga trimmeri, 
vienmïr uzlieciet grie‰anas da∫as apvalku. Pareizi 
darbojoties ar dz¥vÏoga trimmeri,  tiek samazinÇts risks 
gt traumas no grie‰anas asme¿iem.

• Turiet elektrisko instrumentu tikai aiz izolïtÇs 
satvïriena da∫as, jo grie‰anas asmens var 
saskarties ar apslïptajiem vadiem vai savu pa‰a 
vadu. Grie‰anas asme¿i, nonÇkot saskarï ar elektrot¥klam 
pieslïgtu vadu, var elektrizït skartÇs elektriskÇ 
instrumenta metÇla da∫as un rad¥t lietotÇjam elektriskÇs 
strÇvas triecienu.

• B±STAMI! Turiet rokas attÇlÇk no asmens. Saskarï ar 
asmeni tiks rad¥tas nopietnas traumas.

• PÇrbaudiet, vai dz¥vÏogÇ nav sve‰˙erme¿i, piemïram, 
drÇts Ïogs.

SVAR±GI!

Pirms iekÇrtas tehniskÇs apkopes vienmïr iz¿emiet 
akumulatoru.

Uzraugiet, lai bïrni ar iekÇrtu nespïlïtos

GlabÇjiet ma‰¥nu bïrniem nepieejamÇ vietÇ. NekÇdÇ 
gad¥jumÇ ne∫aujiet bïrniem vai citÇm atbilsto‰i 
neapmÇc¥tÇm personÇm strÇdÇt ar iekÇrtu, main¥t 
akumulatoru vai veikt iekÇrtai tehnisko apkopi. MinimÇlais 
lietotÇju vecums var bt noteikts ar vietïjÇs likumdo‰anas 
aktiem.

Nekad nelietojiet ma‰¥nu, kas ir pÇrveidota tÇ, ka tÇ neatbilst 
sÇkuma konstrulcijai.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

Ma‰¥nas lietotÇjam jÇnodro‰ina, lai darba vietai tuvÇk par 15 
metriem neatrodas citi cilvïki vai dz¥vnieki. 

IekÇrtu nedr¥kst lietot sliktos laikapstÇk∫os (piemïram, miglÇ, 
lietus laikÇ, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt.). πoti karstÇ laikÇ 
iekÇrta var pÇrkarst.

Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. Ievïrojiet ‰ajÇ 
rokasgrÇmatÇ aprakst¥tÇs dro‰¥bas pÇrbaudes, tehniskÇs 
apkopes un remonta instrukcijas. DaÏus apkopes un 
remonta darbus dr¥kst veikt tikai apmÇc¥ti un kvalificïti 
speciÇlisti. Skatiet instrukcijas noda∫Ç Apkope.

Pirms lieto‰anas veiciet ma‰¥nai vispÇrïjo pÇrbaudi, skat. 
apkopes grafiku.
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IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums

Vienmïr lietojiet:

• Lietojiet aizsargausti¿as ar pietieko‰u trok‰¿u slÇpï‰anas 
spïju.

• Vienmïr ir jÇlieto apstiprinÇts acu aizsargapr¥kojums. 
Atz¥tas aizsargbrilles jÇlieto ar¥ tad, ja tiek izmantots 
vizieris. Atz¥tas aizsargbrilles ir tÇdas, kas atbilst ASV 
standarta ANSI Z87.1 vai ES valstu standarta EN 166 
pras¥bÇm.

• Cimdi jÇlieto nepiecie‰am¥bas gad¥jumos, piemïram, 
montïjot grie‰anas apr¥kojumu. 

• Izmantojiet nesl¥do‰us un stabilus zÇbakus vai kurpes.

• Lietojiet pret iepl¥sumiem iztur¥ga auduma apÆïrbu un 
izvairieties no pÇrÇk va∫¥gÇm drïbïm, kas viegli ie˙eras 
krmos un zaros. Vienmïr valkÇjiet iztur¥gas garÇs bikses. 
Negreznojieties ar rotas lietÇm, nevelciet ‰ortus, sandales 
un nestrÇdÇjiet basÇm kÇjÇm. Uzmanieties, lai mati 
nekarÇjas uz pleciem.

• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt 
pa rokai.

Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojums
·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, 
to funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai 
garantïtu dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu. Lai 
atrastu ‰¥s deta∫as jsu ma‰¥nÇ, skatiet noda∫u Kas ir kas?

Ja iekÇrtas apkope netiek veikta pareizi un servisu un/vai 
remontu veic neprofesionÇ∫i, iekÇrtas kalpo‰anas laiks 
sa¥sinÇsies un pak∫ausit sevi traumu riskam. Ja ir 
nepiecie‰ama papildu informÇcija, sazinieties ar tuvÇko 
servisa darbn¥cu.

Vad¥bas pults
NospieÏot ieslïg‰anas/izslïg‰anas pogu (1) un turot 
nospiestu ilgÇk par vienu sekundi, pÇrbaudiet, vai iekÇrta 
ieslïdzas vai izslïdzas. Za∫Ç LED gaismi¿a (2) iedegsies vai 
nodzis¥s. (5. attïls)

Mirgojo‰s br¥dinÇjuma apz¥mïjums (2) un za∫Ç LED gaismi¿a 
(2) var noz¥mï, ka:

• nav pieejama pilna jauda un iekÇrtu nevar ieslïgt. Atlaidiet 
spïka sprdu un iekÇrta aktivizïsies.

• iekÇrta ir blo˙ïta. Izslïdziet iekÇrtu. Iz¿emiet no iekÇrtas 
akumulatoru. Att¥riet asme¿us no zariem un citiem 
materiÇliem, kas tajos iesprdu‰i.

• iekÇrta ir pÇrslogota pÇrslogotas grie‰anas dï∫. Atlaidiet 
spïka sprdu un iekÇrta aktivizïsies.

Ja mirgo br¥dinÇjuma simbols (3), iekÇrta ir pÇrÇk karsta un 
izslïdzas. Kad temperatra atkal ir normÇla, iekÇrtu dr¥kst 
ieslïgt un turpinÇt lietot.

!
BR±DINÅJUMS! ·is aparÇts darb¥bas laikÇ 
rada elektromagnïtisko lauku. Pie 
nosac¥tiem apstÇk∫iem ‰is lauks var 
traucït akt¥vÇ vai pas¥vÇ medic¥niskÇ 
implanta darb¥bu. Lai mazinÇtu risku gt 
nopietnus vai dz¥v¥bai b¥stamus 
ievainojumus, personÇm ar medic¥nisko 
implantu iesakÇm pirms aparÇta 
ekspluatÇcijas konsultïties ar savu Çrstu 
un medic¥niskÇ implanta raÏotÇju.

!
BR±DINÅJUMS! Ne∫aujiet bïrniem lietot 
iekÇrtu vai uz turïties tÇs tuvumÇ. TÇ kÇ 
iekÇrtu ir vienkÇr‰i iedarbinÇt, bïrni to var 
nejau‰i iedarbinÇt. Tas rad¥s smagu 
traumu risku. TÇpïc, ja iekÇrtu glabÇjat 
noma∫us, vienmïr atvienojiet 
akumulatoru.

!
BR±DINÅJUMS! Nepareizi naÏi var 
palielinÇt nelaimes gad¥jumu risku.

SVAR±GI!

Dz¥vÏoga grieznes var k∫t par b¥stamu darba r¥ku, ja to lieto 
nepareizi vai pavir‰i, izraisot nopietnas un pat dz¥v¥bai 
b¥stamas traumas. πoti svar¥gi ir izlas¥t un izprast ‰¥s 
lieto‰anas pamÇc¥bas saturu.

Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas gad¥jumos ir jÇlieto valsts 
iestÇÏu atz¥ts individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 
aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, bet tikai 
samazina ievainojuma b¥stam¥bas pakÇpi nelaimes 
gad¥jumÇ.  Ldziet pÇrdevïja pal¥dz¥bu, izvïloties 
nepiecie‰amo apr¥kojumu.

!
BR±DINÅJUMS! Ja lietojat dzirdes 
aizsargl¥dzek∫us, ieklausieties, vai 
neatskan br¥dinÇjuma signÇli vai saucieni. 
Tikl¥dz motors apstÇjas, vienmïr 
no¿emiet dzirdes aizsargl¥dzek∫us.

SVAR±GI!

Ma‰¥nas servisu un labo‰anu var veikt personas ar speciÇlu 
izgl¥t¥bu. ±pa‰i tas attiecas uz ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojumu.  
Ja ma‰¥na neatbilst zemÇk uzskait¥tÇs kontroles pras¥bÇm, 
jums ir jÇgrieÏas servisa darbn¥cÇ.  Jebkuras msu preces 
iegÇde garantï profesionÇlas labo‰anas un servisa 
pieejam¥bu. Ja pÇrdevïjs, kas jums pÇrdeva ma‰¥nu, nav 
msu firmas d¥leris, paldziet no vi¿a tuvÇkÇ specializïtÇ 
servisa adresi.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu 
ar bojÇtu dro‰¥bas apr¥kojumu. Ma‰¥nas 
dro‰¥bas apr¥kojums ir jÇkontrolï un 
jÇuztur, pamatojoties uz ‰ajÇ noda∫Ç 
izklÇst¥to instrukciju. Ja jsu ma‰¥na 
neatbilst kontroles pras¥bam, nododiet to 
labo‰anai servisa darbn¥cÇ.
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SarkanÇ br¥dinÇjuma gaisma (3) norÇda, ka iekÇrtai 
nepiecie‰ams serviss.

Jaudas slïdzis uz priek‰ïjÇ roktura
Jaudas slïdzis uz priek‰ïjÇ roktura ne∫auj nejau‰i sÇkt darb¥bu. 
Ir jÇnospieÏ gan jaudas slïdzis uz priek‰ïjÇ roktura, gan jaudas 
slïdzis uz aizmugurïjÇ roktura. Nav svar¥gi, kÇdÇ sec¥bÇ tiek 
nospiests jaudas slïdzis uz priek‰ïjÇ un aizmugurïjÇ roktura. 
AtlaiÏot rokturi, jaudas slïdzis uz aizmugurïjÇ roktura un uz 
priek‰ïjÇ roktura atgrieÏas sÇkotnïjÇ poz¥cijÇ. ·o darb¥bu 
nodro‰ina neatkar¥gas atsperes. Tas noz¥mï, ka jaudas slïdzis 
uz aizmugurïjÇ roktura automÇtiski blo˙ïjas poz¥cijÇ, kas 
nepie∫auj darb¥bu.

Ieslïdziet iekÇrtu. Nospiediet jaudas slïdzi uz priek‰ïjÇ 
roktura. (6. attïls)

Pïc tam spiediet jaudas slïdzi uz aizmugurïjÇ roktura uz 
aug‰u, lai sasniegtu pilnu jaudu. (7. attïls)

Atlaidiet jaudas slïdzi uz aizmugurïjÇ roktura un tÇdÇ veidÇ 
pÇrbaudiet, vai jaudas slïdzis br¥vi pÇrvietojas atpaka∫. 
Grie‰anas ier¥cei jÇapstÇjas 1 sekundes laikÇ.

Atkal iedarbiniet iekÇrtu un atlaidiet priek‰ïjÇ roktura jaudas 
slïdzi. PÇrbaudiet, vai pïc atlai‰anas spïka sprda blo˙ïtÇjs 
atgrieÏas sÇkuma poz¥cijÇ. Grie‰anas ier¥cei jÇapstÇjas 1 
sekundes laikÇ.

Rokas aizsargs
Rokas aizsargam ir vienmïr jÇsarga roka, lai tÇ nenonÇk 
kontaktÇ ar darb¥bÇ eso‰iem naÏiem, piemïram, ja lietotÇjs 
zaudï satvïrienu ap priek‰ïjo rokturi. (9. attïls)

PÇrbaudiet vai rokas aizsargs ir cie‰i piestiprinÇts. PÇrbaudiet 
vai rokas aizsargs nav bojÇts.

Asmens un asmens aizsargs
Asme¿u (1) ÇrïjÇ da∫a ir veidota tÇ pat kÇ asmens aizsargi. (9. 
attïls)

PÇrbaudiet naÏu aizsargu, lai tas nav bojÇts un deformïts. Ja 
griezïjmezgls ir ieliekts vai bojÇts, nomainiet to.

Akumulators un akumulatora 
lÇdïtÇjs
·ajÇ sada∫Ç ir aprakst¥ta akumulatora un tÇ lÇdïtÇja dro‰¥ba.

Husqvarna izstrÇdÇjumiem izmantojiet tikai Husqvarna 
oriìinÇlos akumulatorus un lÇdïjiet tos ar Husqvarna oriìinÇlo 
akumulatoru QC lÇdïtÇju. Akumulatoriem ir ‰ifrïta 
programmatra.

 Savai iekÇrtai lietojiet tikai Husqvarna oriÏinÇlo BLi 
akumulatoru.

Akumulatora dro‰¥bas norÇdes
Husqvarna bezvadu ier¥cïs tiek lietoti tikai uzlÇdïjamie 
Husqvarna akumulatori (BLi). Lai novïrstu traumu risku, 
akumulatoru nedr¥kst izmantot kÇ baro‰anas avotu citÇm 
ier¥cïm. (2. attïls)

• Izmantojiet akumulatoru vietÇ, kur temperatra ir -10 °C 
- 40 °C.

• Bateriju nedr¥kst pak∫aut mikrovi∫¿u vai augsta spiediena 
iedarb¥bai.

• Nekad net¥riet akumulatoru un tÇ lÇdïtÇju ar deni. Skatiet 
ar¥ norÇd¥jumus zem rubrikas Apkope.

• GlabÇjiet akumulatoru bïrniem nepieejamÇ vietÇ.

• Akumulatoru nedr¥kst pak∫aut lietus un mitruma ietekmei.

• Neatveriet un nesabojÇjiet akumulatoru(s). Izlaistais 
elektrol¥ts ir korodïjo‰s un var izrais¥t bojÇjumus ac¥m un 
Çdai. Ja tas tiek nor¥ts, tas var bt toksisks.

!
BR±DINÅJUMS! NeglabÇjiet akumulatoru 
vietÇs, ka ir pak∫autas tie‰ai 
saulesgaismai, karstumam vai atklÇtÇm 
liesmÇm. Iemïrot akumulatoru atklÇtÇ 
liesmÇ, baterija var eksplodït. PastÇv 
apdegumu un/vai ˙¥misko apdegumu 
risks.

!
BR±DINÅJUMS! Nepieskarieties 
elektrol¥tam. Elektrol¥ts izrais¥s Çdas 
kairinÇjumu, apdegumus vai smagas 
traumas. Ja elektrol¥ts iek∫st ac¥s, 
neberzïjiet tÇs, bet skalojiet ar lielu 
daudzumu dens vismaz 15 mintes. 
Meklïjiet medic¥nisko pal¥dz¥bu. Nejau‰a 
kontakta gad¥jumÇ skalojiet kontaktvietu 
ar lielu daudzumu dens un ziepïm.

!
BR±DINÅJUMS! Akumulatora spailïm 
nedr¥kst pieskarties ar atslïgÇm, 
monïtÇm, skrvïm vai citiem metÇla 
priek‰metiem, jo tas rada ¥ssavienojuma 
risku. Akumulatora vïdinÇ‰anas spraugÇs 
nedr¥kst ievietot sve‰˙erme¿us.

Nelietotos akumulatorus nedr¥kst glabÇt 
metÇla priek‰metu (piemïram, naglu, 
monïtu vai rotaslietu) tuvumÇ. 
Akumulatoru nedr¥kst demontït vai 
saspiest.
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Akumulatora lÇdïtÇja dro‰¥bas norÇdes
Husqvarna rezerves bateriju (BLi) lÇdï‰anai lietojiet tikai 
Husqvarna lÇdïtÇjus. (3. attïls)

• RegulÇri pÇrbaudiet, vai akumulatora lÇdïtÇja savienojuma 
vads ir vesels un tam nav plaisu.

• Nekad nenesiet akumulatora lÇdïtÇju aiz kabe∫a un 
kontaktdak‰u neatslïdziet, velkot aiz kabe∫a.

• Visus kabe∫us un pagarinÇjuma kabe∫us turiet tÇlÇk prom 
no dens, e∫∫as un asÇm apmalïm. Uzmaniet, lai kabelis 
neiespieÏas durv¥s, noÏogojumos un taml¥dz¥gi. Tie var 
vad¥t strÇvu. RegulÇri pÇrbaudiet pagarinÇtÇja kabe∫us un 
nomainiet tos, ja ir bojÇti.

Neizmantojiet:

• bojÇtu akumulatora lÇdïtÇju; nekad neizmantojiet bojÇtu 
vai deformïtu akumulatoru; (4. attïls)

NelÇdïjiet:

• akumulatora lÇdïtÇjÇ nelÇdïjamus akumulatorus vai 
izmantojiet tos iekÇrtÇ.

• akumulatora lÇdïtÇjs akumulatoru uzlÇdei Çrpus telpÇm.

• akumulatoru liet vai mitrumÇ;

• akumulatoru tie‰as saules staru iedarb¥bas zonÇ.

Izmantojiet akumulatora lÇdïtÇju tikai, ja apkÇrtïjÇ 
temperatra ir starp 5 un 40 °C. Izmantojiet lÇdïtÇju labi 
vïdinÇmÇ un sausÇ vietÇ, kur nav putek∫u.

!
BR±DINÅJUMS! Samaziniet elektro‰oka vai 
¥ssavienojuma risku ‰Çdi.

LÇdïtÇja dzesï‰anas spraugÇs nekad 
nelieciet nekÇdus priek‰metus.

NemïÆiniet demontït akumulatora 
lÇdïtÇju.

Nekad lÇdïtÇja spailes nesavienojiet ar 
metÇla priek‰metiem, jo tas var izrais¥t 
akumulatora lÇdïtÇja ¥ssavienojumu.

Izmantojiet apstiprinÇtas un nebojÇtas 
sienas kontaktligzdas.

!
BR±DINÅJUMS! Neizmantojiet akumulatora 
lÇdïtÇju koroz¥vu vai ugunsnedro‰u 
materiÇlu tuvumÇ. NepÇrklÇjiet 
akumulatora lÇdïtÇju. Dmu vai 
aizdeg‰anas gad¥jumÇ atslïdziet 
akumulatora lÇdïtÇja spraudni. Ievïrojiet 
ugunsdro‰¥bu!
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Akumulators
 DisplejÇ ir redzams akumulatora uzlÇdes l¥menis un 
akumulatora k∫mju zi¿ojumi. Akumulatora uzlÇdes l¥menis ir 
redzams piecas sekundes pïc iekÇrtas izslïg‰anas vai 
akumulatora indikatora pogas nospie‰anas (1).  Atgadoties 
k∫mei, uz akumulatora iedegas br¥dinÇjuma apz¥mïjums (2).  
Skat¥t k∫mju kodus. (27. attïls)

Ateriju lÇdïtÇjs

Akumulatora lÇdïtÇja pieslïg‰ana
• Pieslïdziet akumulatora lÇdïtÇju atbilsto‰i spriegumam 

un frekvencei, kas norÇd¥ta uz nominÇlu plÇksn¥tes.

• Ja akumulatora temperatra pÇrsniedz 50 °C, 
akumulators netiks lÇdïts.

Akumulatora pievieno‰ana pie lÇdïtÇja.
RegulÇri pÇrbaudiet, vai akumulatora lÇdïtÇjs un akumulators 
nav bojÇti. Skatiet ar¥ norÇd¥jumus zem rubrikas Apkope.

Pirms pirmÇs izmanto‰anas akumulators jÇuzlÇdï. PiegÇdes 
laikÇ akumulatora uzlÇde ir tikai 30%.

• Akumulatora pievieno‰ana pie lÇdïtÇja. (11. attïls)

• Kad akumulators ir savienots ar lÇdïtÇju, tajÇ deg za∫Ç 
uzlÇdes lampi¿a. Notiek uzlÇdes process. (10. attïls)

• Ja deg visas akumulatora LED gaismi¿as, tas ir piln¥bÇ 
uzlÇdïts.  (12. attïls)

• Izvelciet spraudni. Nekad neraustiet strÇvas kabeli, lai to 
atvienotu no kontaktligzdas.

• Atvienojiet uzlÇdes ier¥ci no akumulatora.

UzlÇdes statuss
Litija jonu akumulatorus dr¥kst uzlÇdït pie jebkura 
akumulatora izlÇdes l¥me¿a. UzlÇdes procesu dr¥kst pÇrtraukt 
un sÇkt pie jebkura akumulatora izlÇdes l¥me¿a. Piln¥bÇ 

uzlÇdïts akumulators nezaudïs uzlÇdes kapacitÇti pat tad, ja 
pïc uzlÇdes to atstÇj lÇdïtÇjÇ.

Transports un uzglabÇ‰ana
• Uz ier¥cï iek∫autajiem litija jonu akumulatoriem attiecas 

ties¥bu aktos par b¥stamÇm precïm minïtÇs pras¥bas.

• KomerciÇlajiem transportl¥dzek∫iem, piemïram, tre‰o 
pu‰u, ekspeditoru transportl¥dzek∫iem, ir jÇievïro ¥pa‰as 
iepakojumu un mar˙ïjumu pras¥bas.

• Sagatavojot preci izst¥‰anai, ir jÇkonsultïjas ar b¥stamÇ 
materiÇla ekspertu. Ldzu, ievïrojiet ar¥ iespïjami 
detalizïtÇkus valsts likumus.

• Aptiniet ar lenti vai nosedziet atvïrtos kontaktus un 
iepakojiet akumulatoru tÇdÇ veidÇ, lai tas nevarïtu 
pÇrvietoties pa iepakojumu.

• Transportï‰anas vai glabÇ‰anas nolkos, iz¿emiet 
akumulatoru no iekÇrtas.

• Akumulatoru un lÇdïtÇju glabÇjiet sausÇ vietÇ, kur tas 
nevar sasalt.

• NeglabÇjiet akumulatoru vietÇs ar statisko elektr¥bu. 
NeglabÇjiet akumulatoru metÇla kastï.

• GlabÇjiet akumulatoru vietÇ, kur temperatra ir no 5 °C 
l¥dz 25 °C. NeglabÇjiet to tie‰os saules staros.

• GlabÇjiet akumulatora lÇdïtÇju vietÇ, kur temperatra ir no 
5 °C l¥dz 45 °C. NeglabÇjiet to tie‰os saules staros.

• Akumulatora lÇdïtÇju glabÇjiet tikai slïgtÇ un sausÇ vietÇ.

• Akumulatoru noteikti glabÇjiet atsevi‰˙i no lÇdïtÇja. 
UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Raugiet, lai pirms novieto‰anas ilgsto‰Ç uzglabÇ‰anÇ 
ma‰¥na ir labi not¥r¥ta un tai ir veikts piln¥gs serviss.

• AparÇtu var dro‰i pÇrvadÇt transportï‰anas laikÇ.

Akumulatora, lÇdïtÇja un iekÇrtas 
likvidÇcija
Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ iesai¿ojuma eso‰ie simboli norÇda, ka 
ar ‰o izstrÇdÇjumu nevar r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas 
atkritumiem. Tas ir jÇnodod atbilsto‰Ç pÇrstrÇdes punktÇ 
elektriskÇ un elektroniskÇ apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

Nodro‰inot pareizu ‰Ç izstrÇdÇjuma apstrÇdi, Js varat 
pal¥dzït neitralizït potenciÇlo negat¥vo ietekmi uz dabu un 
cilvïkiem, ko pretïjÇ gad¥jumÇ var izrais¥t nepareiza atkritumu 
apsaimnieko‰ana. Lai iegtu pla‰Çku informÇciju par ‰¥ 
izstrÇdÇjuma pÇrstrÇdi, sazinieties ar savas pilsïtas 
pa‰vald¥bu, mÇjtur¥bas atkritumu dienestu vai veikalu, kur 
iegÇdÇjÇties ‰o izstrÇdÇjumu.

LED gaismi¿as Akumulators

Deg visas LED gaismi¿as
Piln¥bÇ uzlÇdïts (67% –
100%).

Deg LED 1, LED 2.
Akumulators ir 34%-66% 
uzlÇdïts.

Deg LED 1.
Akumulators ir 1-%33% 
uzlÇdïts.

LED 1 mirgo.
Akumulators ir izlÇdïjies. 
UzlÇdïjiet akumulatoru.

!
BR±DINÅJUMS! Elektro‰oka un 
¥ssavienojuma risks. Izmantojiet 
apstiprinÇtas un nebojÇtas sienas 
kontaktligzdas. PÇrliecinieties, vai kabelis 
nav bojÇts. Ja kabelim ir bojÇjumi, 
nomainiet to. Visus izstrÇdÇjuma 
bojÇjumus ldziet salabot pilnvarotam 
apkopes dienesta pÇrstÇvim.
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PÇrbaude pirms iedarbinÇ‰anas
Lai akumulatoru iz¿emtu, nospiediet abas akumulatora 
atbr¥vo‰anas pogas un izvelciet akumulatoru.

• PÇrbaudiet darba zonu. NovÇciet priek‰metus, kas var tikt 
izmesti, darba gaitÇ tiem pieskatoties. .

• PÇrbaudiet grie‰anas apr¥kojumu. Nekad neizmantojiet 
neasus, ieplaisÇju‰us vai bojÇtus naÏus.

• PÇrbaudiet vai ma‰¥na ir piln¥gi labÇ stÇvokl¥. PÇrbaudiet vai 
visas skrves un uzgrieÏ¿i ir pievilkti.

• Izmantojiet ma‰¥nu vien¥gi tam, kam tÇ paredzïta.

• Raugiet, lai kÇrt¥bÇ ir rokturis un dro‰¥bas apr¥kojums. 
Nekad neizmantojiet ma‰¥nu, kurai trkst kÇda deta∫a vai 
tÇ ir izman¥ta pretrunÇ ar specifikÇciju. Cimdi jÇlieto 
nepiecie‰am¥bas gad¥jumos.

• Pirms ma‰¥nas iedarbinÇ‰anas visiem vÇkiem ir jÇbt 
pareizi piemontïtiem un bez defektiem.

Pieslïdziet akumulatoru iekÇrtai.
PÇrbaudiet, vai akumulators ir piln¥bÇ uzlÇdïts. Lietojiet tikai 
Husqvarna oriÆinÇlo akumulatoru. Skatiet tehniskos datus.

• Ievietojiet akumulatoru iekÇrtÇ. Akumulatora ievieto‰anai 
akumulatora turïtÇjÇ jÇbt vieglai. Ja tÇ nav, akumulators 
tiek ievietots nepareizi. Atskanot klik‰˙im, akumulators 
automÇtiski nofiksïjas. PÇrbaudiet, vai akumulators 
iekÇrtÇ ir ievietots pareizi. (13. attïls)

IedarbinÇ‰ana un apstÇdinÇ‰ana

IedarbinÇ‰ana
• Ieslïdziet iekÇrtu. Nospiediet un turiet ieslïg‰anas pogu 

(vismaz vienu sekundi), kamïr iedegas za∫Ç LED gaismi¿a. 
(14. attïls)

• Nospiediet jaudas slïdzi uz priek‰ïjÇ roktura. (15. attïls)

• Pïc tam spiediet jaudas slïdzi uz aizmugurïjÇ roktura uz 
aug‰u, lai sasniegtu pilnu jaudu. (16. attïls)

ApstÇdinÇ‰ana
• Apturiet iekÇrtu, atlaiÏot jaudas slïdzi uz aizmugurïjÇ 

roktura vai ar¥ jaudas slïdzi uz priek‰ïjÇ roktura, un 
izslïdziet iekÇrtu.

Lai akumulatoru iz¿emtu, nospiediet abas akumulatora 
atbr¥vo‰anas pogas un izvelciet akumulatoru. (17. attïls)

!
BR±DINÅJUMS! PÇrliecinieties, lai darba 
vidï neatrastos nepiedero‰i, citÇdi pastÇv 
nopietnu traumu risks. Dro‰¥bas attÇlums 
ir 15 metri.

SVAR±GI! Lai novïrstu iekÇrtas nejau‰as iedarbinÇ‰anas risku, 
vienmïr iz¿emiet akumulatoru.
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VispÇrïjas darba instrukcijas

Dro‰¥bas pamatnoteikumi
• Nekad ne∫aujiet bïrniem lietot ma‰¥nu vai bt tÇs tuvumÇ.

• PÇrliecinaties, ka tuvumÇ neatrodas cilvïki vai dz¥vnieki, 
kas var nonÇkt saskarï ar grie‰anas apr¥kojumu.

• Nekad ne∫aujiet citiem izmantot ma‰¥nu, ja neesat piln¥gi 
pÇrliecinÇts, vai vi¿i sapratu‰i lieto‰anas pamÇc¥bu.

• PÇrbaudiet darba zonu. NovÇciet priek‰metus, kas var tikt 
izmesti, darba gaitÇ tiem pieskatoties. .

• Nekad nestrÇdÇjiet, stÇvot uz trepïm vai palikt¿a vai kÇda 
cita nenostiprinÇta paaugstinÇjuma. (18. attïls)

• UZMAN±BU! Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja nav iespïjams 
pasaukt pal¥dz¥bu nelaimes gad¥jumÇ.  Ievïrojiet, lai darba 
vietÇ neviens neatrastos jums tuvÇk par 15 m.

• IekÇrtu nedr¥kst lietot sliktos laikapstÇk∫os (piemïram, 
miglÇ, lietus laikÇ, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt.).

• Ja trÇpÇt kÇdam sve‰˙ermenim vai sajtat spïc¥gas 
vibrÇcijas, izslïdziet iekÇrtu. Iz¿emiet no iekÇrtas 
akumulatoru un pÇrbaudiet, vai iekÇrta nav bojÇta.

SavE mode
IekÇrta ir apr¥kota ar akumulatora taup¥bas funkciju (SavE). Lai 
aktivizïtu ‰o funkciju, nospiediet SavE pogu. Ja funkcija ir 
ieslïgta, iedegsies za∫a LED gaismi¿a. (19. attïls)

VairumÇ gad¥jumu visoptimÇlÇkais dz¥vÏoga trimmera darba 
reÏ¥ms ir SavE; tas nodro‰ina visilgÇko darb¥bas laiku.

AutomÇtiskÇs izslïg‰anas funkcija
IekÇrta ir apr¥kota ar automÇtiskÇs izslïg‰anas funkciju, kas 
izslïdz iekÇrtu ilgÇkas d¥kstÇves gad¥jumÇ. Za∫Ç gaismas diode 
nodziest, un pïc 45 sekundïm iekÇrta tiek izslïgta.

Dro‰¥bas instrukcijas darba laikÇ
• NepÇrcentieties. Vienmïr ieturiet atbilsto‰u stÇju un 

centieties saglabÇt l¥dzsvaru.

• Izslïdziet iekÇrtu, ko nepiecie‰ams pÇrvietot.

• NekÇdÇ gad¥jumÇ nelieciet zemï ieslïgtu iekÇrtu un 
neaizmirstiet iz¿emt akumulatoru.

• Ma‰¥nu vienmïr turiet ar abÇm rokÇm. Turiet ma‰¥nu sev 
sÇnu pusï. (20. attïls)

• PÇrliecinieties, ka apÆïrbs vai ˙erme¿a da∫as nenonÇk 
saskarï ar grie‰anas iekÇrtu, kad tÇ ir aktivïta.

• Kad motors tiek izslïgts, turiet rokas un pïdas prom no 
grie‰anas apr¥kojuma, kamïr tas piln¥gi apstÇjas.

• Uzmanieties no zaru gabali¿iem, kas tiek izmesti 
grie‰anas laikÇ. Negrieziet pÇrÇk tuvu zemei. TÇdÇ veidÇ 
vari tikt pacelti un izsviesti asme¿i vai citi priek‰meti.

• PÇrbaudiet apgrieÏamo objektu, vai tajÇ nav sve‰˙erme¿i, 
tÇdi kÇ elektr¥ba vadi, kukai¿i un dz¥vnieki vai priek‰meti, 
kas var sabojÇt grie‰anas apr¥kojumu, piemïram, metÇla 
priek‰meti.

• Ja darba laikÇ kaut kas iesprst asme¿os, pirms asme¿u 
t¥r¥‰anas uzgaidiet, l¥dz motors ir piln¥bÇ apstÇjies. 
Iz¿emiet no iekÇrtas akumulatoru.

• NekÇdÇ gad¥jumÇ neatstÇjiet ‰o iekÇrtu bez uzraudz¥bas, 
ja tÇs motors darbojas.

Dro‰¥bas instrukcijas pïc darba 
pabeig‰anas
• Kad ma‰¥na netiek izmantota, uz grie‰anas apr¥kojuma 

vienmïr ir jÇuzliek transportï‰anas aizsargs.

• Pirms iekÇrtas t¥r¥‰anas, remontï‰anas un inspicï‰anas, 
pÇrliecinieties, vai grie‰anas ier¥ce ir apstÇjusies. Iz¿emiet 
no iekÇrtas akumulatoru.

• Grie‰anas apr¥kojuma remontdarbus vienmïr veiciet ar 
iztur¥giem cimdiem. NaÏu asme¿i ir ∫oti asi un viegli var 
gt grieztas brces.

• GlabÇjiet ma‰¥nu bïrniem nepieejamÇ vietÇ.

• Labojot ma‰¥nu, vienmïr izmantojiet tikai oriÆinÇlÇs 
deta∫as.

SVAR±GI!

·¥ noda∫a apskata pamata dro‰¥bas noteikumus darbÇ ar 
dz¥vÏogu grieznïm.

Ja nonÇkat situÇcijÇ, kur jums nav skaidrs, kÇ r¥koties 
turpmÇk, prasiet speciÇlista padomu. Sazinieties ar jsu d¥leri 
vai servisa darbn¥cu.

Izvairieties no tÇdas lieto‰anas, kurai js neuzskatÇt sevi par 
pietieko‰i kvalificïtu. 

!
BR±DINÅJUMS! Ma‰¥na var izrais¥t 
nopietnas ˙erme¿a traumas. Uzman¥gi 
izlasiet dro‰¥bas instrukciju. IemÇcieties 
pareizi lietot ma‰¥nu.

!
BR±DINÅJUMS! Grie‰anas r¥ks. 
Neaiztieciet r¥ku, vispirms neizslïdzot 
motoru. Pirms iekÇrtas tehniskÇs apkopes 
vienmïr iz¿emiet akumulatoru.

!
BR±DINÅJUMS! Uzmanieties no 
izsviestiem priek‰metiem. Vienmïr 
lietojiet apstiprinÇtus acu aizsargus. 
Nekad nepÇrliecieties zem grie‰anas 
apr¥kojuma aizsarga. Akme¿i, net¥rumi utt, 
var tikt izsviesti un trÇp¥t ac¥s un izrais¥t 
aklumu vai citas nopietnas traumas.

Nepiedero‰us turiet pa gabalu. Bïrni, 
dz¥vnieki un pal¥gi nedr¥kst atrasties tuvÇk 
darba vietai par 15 metriem. Ja kÇds 
tuvojas, nekavïjoties apstÇdiniet ma‰¥nu. 
Nekad neizdariet pagriezienu ar ma‰¥nu, 
pirms neesat paskat¥jies atpaka∫, ka 
dro‰¥bas zonÇ neviens neatrodas. 
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Pamata darba tehnika
• GrieÏot dz¥vÏoga sÇnus, strÇdÇjiet ar svÇrstveida kust¥bÇm 

no apak‰as uz aug‰u. (21. attïls)

• GrieÏot dz¥vÏogu, motoram ir jÇbt novïrstam no 
dz¥vÏoga.

• Lai gtu vislabÇko l¥dzsvaru, turiet ma‰¥nu pïc iespïjas 
tuvÇk ˙ermenim. (20. attïls)

• Raugiet lai grie‰anas apr¥kojuma gals nepieskaras zemei.

• Neforsïjiet darbu, bet pÇrvietojieties mïreni, lai visi zari 
tiek nogriezti tÇ, lai tie veido gludu virsmu.
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Inspicï‰ana un tehniskÇ apkope

Ma‰¥nas servisu un labo‰anu var veikt personas ar speciÇlu 
izgl¥t¥bu. ±pa‰i tas attiecas uz ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojumu.  Ja 
ma‰¥na neatbilst zemÇk uzskait¥tÇs kontroles pras¥bÇm, jums 
ir jÇgrieÏas servisa darbn¥cÇ.  Jebkuras msu preces iegÇde 
garantï profesionÇlas labo‰anas un servisa pieejam¥bu. Ja 
pÇrdevïjs, kas jums pÇrdeva ma‰¥nu, nav msu firmas d¥leris, 
paldziet no vi¿a tuvÇkÇ specializïtÇ servisa adresi. 
Izmantojiet tikai oriÆinÇlÇs rezerves da∫as.

RegulÇri pÇrbaudiet, vai akumulatora lÇdïtÇjs un akumulators 
nav bojÇti. (24. attïls) (25. attïls)

T¥r¥‰ana
Cimdi jÇlieto nepiecie‰am¥bas gad¥jumos.

Pïc lieto‰anas not¥riet iekÇrtu.

Pirms akumulatoru ievietot lÇdïtÇjÇ, vienmïr pÇrliecinieties, 
vai akumulators un lÇdïtÇjs ir t¥rs un vai akumulatora un 
lÇdïtÇja spailes ir t¥ras un sausas. (22. attïls)

Akumulatora vadotnes sliedïm ir vienmïr jabt t¥rÇm. 
Plastmasas da∫as not¥riet ar t¥ru un sausu drÇni¿u. 

T¥r¥‰ana un iezie‰ana
NaÏus t¥riet ar t¥r¥‰anas l¥dzekli pirms un pïc katras lieto‰anas 
reizes.

PÇrbaudiet, vai asmens malas nav bojÇtas un deformïtas. 
No¿emiet visas atskabargas. PÇrbaudiet, vai asme¿i rotï br¥vi.

Pirms ilga uzglabÇ‰anas perioda iesmïrïjiet asmeni ar ¥pa‰u 
e∫∫u. (23. attïls)

Pievienojiet pÇrnesumkÇrbÇ smïrvielu tikai tad, ja tÇ ir bijusi 
izjaukta (to veic autorizïtÇs tehniskÇs apkopes darbn¥cÇs). Lai 
sa¿emtu papildinformÇciju un iegÇdÇtos pÇrnesumkÇrbas 
smïrvielu, sazinieties ar vietïjo izplat¥tÇju. JÇizmanto neliels 
daudzums ¥pa‰as augstas kvalitÇtes smïrvielas. 
PÇrnesumkÇrbu nedr¥kst piln¥bÇ piepild¥t ar smïrvielu.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms iekÇrtas tehniskÇs 
apkopes vienmïr iz¿emiet akumulatoru.

SVAR±GI! Nekad net¥riet akumulatoru un tÇ lÇdïtÇju ar deni.

Spïc¥gi t¥r¥‰anas l¥dzek∫i var sabojÇt plastmasas virsmas.
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K∫mju meklï‰anas shïma
Tastatra
Problïmu novïr‰ana tiek vad¥ta ar tastatru.

Akumulatora un/vai lÇdïtÇja traucïjumu meklï‰ana uzlÇdes laikÇ.

Akumulators

Ateriju lÇdïtÇjs

Tastatra IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ r¥c¥ba

Mirgojo‰s br¥dinÇjuma indikators.

Nr. 3 attïlÇ (5).

PÇrslodze.
Grie‰anas pal¥gier¥ce ir iestrïgusi. 
Atbr¥vojiet grie‰anas pal¥gier¥ci.

Temperatras novirze. πaujiet iekÇrtai atdzist.

Ma‰¥na nedarbosies.
Spïka sprds un aktivï‰anas poga tiek 
nospiesti vienlaic¥gi.

Atlaidiet spïka sprdu un iekÇrta 
aktivizïsies.

Deg br¥dinÇjuma indikators.

Nr. 3 attïlÇ (5).
Apkope Sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi.

Gaismas dioÏu displejs IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ darb¥ba

Mirgojo‰s br¥dinÇjuma indikators.

Nr. 2 attïlÇ (27).

Temperatras novirze.
Izmantojiet akumulatoru vietÇ, kur 
temperatra ir -10 °C - 40 °C.

PÇrspriegums.

PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst 
tam, kas norÇd¥ts uz eti˙etes, kas 
piestiprinÇta pie ma‰¥nas.

Iznemiet akumulatoru no lÇdïtÇja.

Zem sprieguma UzlÇdïjiet akumulatoru.

Deg br¥dinÇjuma indikators.

Nr. 2 attïlÇ (27).
PÇrÇk liela elementu at‰˙ir¥ba (1 V). Sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi.

Gaismas dioÏu displejs IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ darb¥ba

Mirgo KπÌDAS GAISMAS DIODE Temperatras novirze.
Izmantojiet akumulatora lÇdïtÇju tikai, ja 
apkÇrtïjÇ temperatra ir starp 5 un 40 
°C.

Deg sarkanais LED indikators PÇrÇk liela elementu at‰˙ir¥ba (1 V). Sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi.
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Apkopes grafiks

ZemÇk ir redzams ma‰¥nas apkopes pasÇkumu saraksts. LielÇkÇ da∫a no produktiem ir aprakst¥ti noda∫Ç Apkope. LietotÇjs dr¥kst 
veikt tikai tÇdus apkopes un servisa darbus, kas aprakst¥ti ‰ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ. Pla‰Çka mïroga iejauk‰anÇs ir pie∫aujama 
specializïtÇ darbn¥cÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms iekÇrtas tehniskÇs 
apkopes vienmïr iz¿emiet akumulatoru. 
Visus izstrÇdÇjuma bojÇjumus ldziet 
salabot pilnvarotam apkopes dienesta 
pÇrstÇvim.

Apkope Ikdienas 
apkope

Nedï∫as 
apkope

Ikmïne‰a 
apkope

Not¥riet ma‰¥nas virsmu. X

PÇrbaudiet, vai iedarbinÇ‰anas un apstÇdinÇ‰anas kontakts kÇrt¥gi 
darbojas un nav bojÇts.

X

PÇrliecinieties, vai jaudas slïdzis uz aizmugurïjÇ roktura un jaudas 
slïdzis uz priek‰ïjÇ roktura dro‰¥bas zi¿Ç darbojas pareizi.

X

PÇrbaudiet, vai vad¥bas ier¥ces nav bojÇtas un ir darba kÇrt¥bÇ. X

PÇrbaudiet nazi un naÏa aizsargu, lai tie ir nebojÇti un nav manÇmas 
plaisas. Ja nazis un naÏa aizsargs ir biju‰i pak∫auti sitieniem vai tie ir 
ieplaisÇju‰i.

X

Ja griezïjmezgls ir ieliekts vai bojÇts, nomainiet to. X

PÇrbaudiet vai rokas aizsargs nav bojÇts. Nomainiet bojÇtu aizsargu. X

PÇrbaudiet, vai skrves un uzgrieÏ¿i ir piegriezti. X

PÇrbaudiet, vai akumulators nav bojÇts. X

PÇrbaudiet akumulatora uzlÇdes l¥meni. X

PÇrbaudiet, vai akumulatora lÇdïtÇjs nav bojÇts un darbojas. X

PÇrbaudiet, vai skrves, kas satur kopÇ naÏus, ir pareizi pievilktas. X

PÇrbaudiet, vai akumulatora un iekÇrtas savienojumus, kÇ ar¥ 
akumulatora un akumulatora lÇdïtÇja savienojumu.

X
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Tehniskie dati

Piez¥me 1: Trok‰¿a emisija apkÇrtnï ir mïr¥ta kÇ trok‰¿a jauda (LWA) saska¿Ç ar EK direkt¥vu 2000/14/EK. At‰˙ir¥ba starp 
garantïto un izmïr¥to trok‰¿u l¥meni ir tÇda, ka garantïtais trok‰¿u l¥menis iek∫auj ar¥ mïr¥jumu rezultÇtu izkliedi un novirzes starp 
daÏÇdÇm attiec¥gÇ mode∫a iekÇrtÇm atbilsto‰i Direkt¥vai 2000/14/EK.

Piez¥me Nr. 2:

Sniegtajos datos par ekvivalenta trok‰¿a spiediena l¥meni, aparÇtam ir tipiska statistiskÇ 2,5 dB (A) izkliede (standartnovirze).

Piez¥me Nr. 3: Sniegtajos datos par vibrÇcijas l¥meni ir tipiska 1 m/s2 statistiskÇ izkliede (standarta novirze).

   - KopïjÇ noteiktÇ vibrÇciju vïrt¥ba ir mïr¥ta pïc standarta testï‰anas metodes, un to var izmantot instrumentu savstarpïjai 
sal¥dzinÇ‰anai.

   - Kopïjo noteikto vibrÇciju vïrt¥bu var izmantot ar¥ sÇkotnïjai iedarb¥bas novïrtï‰anai. 

 Savai iekÇrtai lietojiet tikai Husqvarna oriÏinÇlo BLi akumulatoru.

Mode∫a apz¥mïjums Husqvarna 115iHD45

Platforma HT100EU

Motors

Motora tips BLDC

Svars

Svars bez akumulatora, kg 3,2

Svars ar akumulatoru, kg 4,0

Nazis

Tips Abpusïjs

Asmens garums, mm. 450

Asme¿u Çtrums griezieni/min ar aktivïtu SavE funkciju 2400

Asme¿u Çtrums griezieni/min ar dezaktivïtu SavE funkciju 3000

Trok‰¿a emisijas

(skat¥t piez¥mi.1)

Ska¿as jaudas l¥menis, mïr¥ts dB(A) 89

Ska¿as jaudas l¥menis, garantïts LWAdB(A) 90

Ska¿as l¥menis

(skat¥t 2. piez¥mi)

Trok‰¿u l¥menis pie lietotÇja auss, mïr¥ts saska¿Ç ar standartiem EN 60745-1 un EN 
60745-2-15, dB (A):

78

VibrÇcijas l¥me¿i

(skat¥t 3. piez¥mi)

VibrÇciju l¥me¿i (ah) pie rokturiem, mïr¥ti saska¿Ç ar standartiem EN 60745-1 un EN 
60745-2-15, m/s2.

1,3/1,9

ApstiprinÇti piederumi

Akumulators BLi10 BLi20

Tips Litija jonu Litija jonu

Akumulatora kapacitÇte, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Spriegums, V 36 36,5 36 36,5

Svars, kg 0,7 0,7 1,2 1,2
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Garantija par atbilst¥bu EK standartiem (Attiecas vien¥gi uz Eiropu)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, tÇlr.: +46-36-146500, piln¥bÇ uz savu atbild¥bu apliecina, ka dz¥vÏoga 
trimmeri Husqvarna 115iHD45 (platforma: HT100EU), sÇkot ar 2016. gada sïrijas numuriem un turpmÇk (gada skaitlis, 
kam seko sïrijas numurs, ir norÇd¥ts uz datu plÇksn¥tes) atbilst pras¥bÇm, kas noteiktas PADOMES DIREKT±VÅS:

   - 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku".

   - 2014. g. 26. februÇris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2014/30/ES.

   - 2011/65/ES (2011. gada 8 jnijs) "par daÏu b¥stamu vielu izmanto‰anas ierobeÏo‰anu".

   - 2000. g. 8. maija "par trok‰¿u emisiju apkÇrtnï" 2000/14/EK.

InformÇciju par trok‰¿u emisijÇm skat¥t noda∫Ç Tehniskie dati.

Izmantoti sekojo‰i standarti:

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
61000-4-2:2009, EN 61000-4-3:2006+A1:2008

Huskvarna 2017. gada 31. oktobris

Lars Roos, Noda∫as vad¥tÇjs (Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)

LÇdïtÇji, kas ir piemïroti norÇd¥tajiem akumulatoriem, BLi.

Ateriju lÇdïtÇjs QC80

Elektrot¥kla spriegums, V 100-240

Frekvence, Hz 50-60

Jauda,W 100

Izvades spriegums, V d.c. /ampï 36/2
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Symboly vyobrazené na tûlese 
stroje:
Pfieklad pÛvodního ‰védského návodu k pouÏití.

V¯STRAHA!  Nesprávn˘m nebo 
neopatrn˘m pouÏitím se kfiovinofiez mÛÏe 
stát nebezpeãn˘m nástrojem, kter˘ mÛÏe 
zpÛsobit váÏná nebo dokonce smrtelná 
zranûní. Je mimofiádnû dÛleÏité, abyste si 
prostudovali tento návod k obsluze a 
pochopili jeho obsah.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, 
prosím, peãlivû návod k pouÏití a 
ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochranu sluchu

• Schválená ochrana oãí

 
VÏdy pouÏívejte schválené ochranné 
rukavice.

 
PouÏívejte pevnou neklouzavou obuv.

 
Tento v˘robek vyhovuje platn˘m pfiedpisÛm 
CE.

Symboly na v˘robku nebo jeho obalu 
oznaãují, Ïe tento v˘robek nesmí b˘t 
likvidován jako domácí odpad. V˘robek musí 
b˘t odevzdán do pfiíslu‰ného recyklaãního 
zafiízení. (Platí pouze pro Evropu)

 
Nevystavujte je de‰ti.

Stejnosmûrn˘ proud.

Emise hluku do okolí dle direktivy 
Evropského spoleãenství. Emise stroje je 
udána v kapitole Technické údaje a na 
nálepce.

Typov˘ ‰títek s v˘robním ãíslem. 
yyyy znamená rok v˘roby, ww 
znamená t˘den v˘roby.

Symboly na baterii nebo na 
nabíjeãce baterií:
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, 
prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe 
jste dokonale pochopili pokyny v 
nûm uvedené.

V˘robek musí b˘t odevzdán do 
pfiíslu‰ného recyklaãního zafiízení. 
(Platí pouze pro Evropu)

 
Transformátor se zabezpeãením proti selhání

 
Nabíjeãku baterií pouÏívejte a skladujte pouze 
uvnitfi.

 
Dvojitá izolace

 
 

 
Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 
certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

yyyywwxxxxx
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!
V¯STRAHA!  Dlouhodobé vystavování 
pÛsobení hluku mÛÏe vést k trvalému 
po‰kození sluchu. Proto vÏdy pouÏívejte 
schválenou ochranu sluchu.

!
V¯STRAHA!  Konstrukce zafiízení nesmí 
b˘t za Ïádn˘ch okolností upravována bez 
svolení v˘robce. VÏdy pouÏívejte 
originální pfiíslu‰enství. Nepovolené 
úpravy a/nebo pfiíslu‰enství mÛÏe vést k 
váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
obsluhy nebo jin˘ch osob.

!
V¯STRAHA!  Nesprávn˘m nebo 
neopatrn˘m pouÏitím se kfiovinofiez mÛÏe 
stát nebezpeãn˘m nástrojem, kter˘ mÛÏe 
zpÛsobit váÏná nebo dokonce smrtelná 
zranûní. Je mimofiádnû dÛleÏité, abyste si 
prostudovali tento návod k obsluze a 
pochopili jeho obsah.
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VáÏen˘ zákazníku,
Gratulujeme k va‰í koupi v˘robku firmy Husqvarna! Minulost 
firmy Husqvarna zasahuje aÏ do roku 1689, kdy král Karl XI 
nechal na bfiehu potoka Husqvarna postavit továrnu na v˘robu 
mu‰ket. Umístûní u potoka Husqvarna bylo logické, neboÈ byl 
potok pouÏíván k v˘robû vodní síly a tím fungoval jako v˘robna 
vodní síly. Bûhem tûch více neÏ 300 let existence továrny 
Husqvarna v ní bylo vyrábûno mnoho v˘robkÛ, od kamen na 
dfievo aÏ k moderním kuchyÀsk˘m spotfiebiãÛm, ‰icím 
strojÛm, jízdním kolÛm, motocyklÛm a jiné. V roce 1956 byla 
uvedena na trh první motorová sekaãka na trávu, po ní 
následovala motorová pila v roce 1959 a to je v tomto oboru 
dnes firma Husqvarna pÛsobí.

Husqvarna je dnes jedním z nejpfiednûj‰ích svûtov˘ch v˘robcÛ 
lesních a parkov˘ch v˘robkÛ s kvalitou a v˘konností jako 
nejvy‰‰í priorita. Obchodní ideou je vyvíjet, vyrábût a uvádût 
na trh motorem pohánûné v˘robky k práci v lese a parcích/
zahradách a v oboru stavebním a inÏen˘rsk˘ch sítí. Cílem 
firmy Husqvarna je také b˘t pfiední co do ergonomie, 
pfiíjemného pouÏívání, bezpeãnosti a úspory Ïivotního 
prostfiedí, proto jsme vyvinuli rÛzné finesy ke zlep‰ení vyrobkÛ 
v tûchto oborech.

Jsme pfiesvûdãeni o tom, Ïe budete spokojeni a oceníte 
kvalitu a v˘konnost na‰ich v˘robkÛ po dlouhou dobu. Koupû 
nûkterého z na‰ich v˘robkÛ vám v pfiípadû potfieby dává 
pfiístup k profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. 
Kdybyste zakoupili vá‰ stroj jinde neÏ u na‰ich autorizovanych 
prodejcÛ, zeptejte se jich na nejbliÏ‰í autorizovanou servisní 
dílnu.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním 
budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Myslete na to, 
Ïe tento návod k pouÏití je cenn˘ doklad. Tím, Ïe budete 
sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, údrÏbu atd.), mÛÏete 
znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho hodnotu pfii dal‰ím 
prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte i na to, abyste 
pfiedali novému vlastníkovi i návod k pouÏití.

Dûkujeme Vám, Ïe vÏdy pouÏíváte v˘robky Husqvarna!

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Co je co?
(1)

1 Návod k pouÏití

2 Zadní rukojeÈ

3 Páãka spínaãe na pfiední rukojeti

4 Pfiední rukojeÈ

5 Stfiihaã

6 Pfiepravní kryt

7 Páãka spínaãe na zadní rukojeti

8 Ovládací panel

9 Ochrana rukou

10 Baterie

11 Nabíjeãka akumulátoru

12 Zástrãka

13 Tlaãítko ukazatele stavu baterie

14 Stav baterie

15 V˘straÏné ukazatele

16 Tlaãítko SavE (Úspora energie)

17 Tlaãítko pro aktivaci a deaktivaci

18 Indikátor napájení a v˘straÏn˘ indikátor

19 Tlaãítka pro uvolnûní baterie
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Obecné bezpeãnostní v˘strahy 
pro elektrické náfiadí
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

(Obr. 1) aÏ (Obr. 27) odkazují na obrázky na stranách 2–3.

Stroj je urãen pouze ke stfiihání vûtví a vûtviãek.

Bezpeãnost pracovního prostoru
• UdrÏujte pracovní prostor ãist˘ a dobfie osvûtlen˘. 

Pfieplnûné ãi tmavé prostory nahrávají nehodám.

• NepouÏívejte elektrické nástroje ve v˘bu‰ném 
prostfiedí, napfiíklad v pfiítomnosti hofilav˘ch 
kapalin, plynÛ ãi prachu.  Elektrické nástroje vytváfiejí 
jiskry, které mohou zapálit prach nebo v˘pary.

• Pfii práci s elektrick˘m nástrojem musí b˘t dûti i 
okolostojící osoby v dostateãné vzdálenosti. 
Rozpt˘lení mÛÏe zpÛsobit, Ïe ztratíte kontrolu nad 
nástrojem.

Bezpeãnost pfii pouÏívání el. energie
• Zástrãky elektrick˘ch nástrojÛ musí odpovídat el. 

zásuvce. Zástrãku nikdy Ïádn˘m zpÛsobem 
neupravujte. U uzemnûn˘ch elektrick˘ch nástrojÛ 
nepouÏívejte Ïádné adaptéry. PÛvodní zástrãky a 
odpovídající zásuvky sniÏují nebezpeãí úrazu el. proudem.

• ZabraÀte tûlesnému kontaktu s uzemnûn˘mi 
povrchy, napfi. trubkami, radiátory, sporáky a 
chladniãkami. Pokud je lidské tûlo uzemnûno, hrozí vût‰í 
nebezpeãí úrazu el. proudem.

• Nevystavujte elektrické nástroje de‰ti nebo 
pÛsobení vlhkosti.  Pokud do elektrického nástroje 
vnikne voda, zvy‰uje se nebezpeãí úrazu elektrick˘m 
proudem.

• Nezacházejte hrubû s napájecím kabelem. Nikdy 
elektrick˘ nástroj za kabel nenoste. Za kabel 
netahejte a neodpojujte nástroj od sítû taháním za 
kabel. Nevystavujte napájecí kabel pÛsobení tepla, 
oleje, nepo‰koìte ho ostr˘mi hranami nebo 
pohybliv˘mi ãástmi. Po‰kozen˘ nebo ohnut˘ kabel 
zvy‰uje nebezpeãí úrazu elektrick˘m proudem.

• Pfii pouÏívání elektrického nástroje venku pouÏijte 
prodluÏovací kabel urãen˘ pro venkovní pouÏití. PouÏití 
kabelu urãeného pro venkovní pouÏití sniÏuje nebezpeãí 
úrazu elektrick˘m proudem.

• Pokud je nezbytné pracovat s el. nástrojem ve 
vlhkém prostfiedí, pouÏijte zdroj s proudov˘m 
chrániãem. PouÏití proudového chrániãe sniÏuje 
nebezpeãí úrazu elektrick˘m proudem.

Osobní bezpeãnost
• Pfii práci s elektrick˘m nástrojem dávejte pozor, 

sledujte co dûláte a pouÏívejte zdrav˘ rozum. 
Nepracujte s elektrick˘m nástrojem pokud jste 
unaveni nebo jste pod vlivem drog, alkoholu ãi 
lékÛ. Pfii práci s elektrick˘m nástrojem staãí okamÏik 
nepozornosti a následkem mÛÏe b˘t váÏn˘ úraz.

• PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. VÏdy 
pouÏívejte ochranu zraku. Ochranné vybavení, napfi. 
protiprachová maska, neklouzavá ochranná obuv, pfiilba 
nebo ochrana sluchu pouÏité správn˘m zpÛsobem sniÏují 
nebezpeãí úrazu.

• ZabraÀte náhodnému spu‰tûní. Pfied pfiipojením k 
el. napájení, zvednutím nebo no‰ením nástroje se 
pfiesvûdãte, Ïe je vypínaã v pozici vypnuto (OFF). 
Pfiená‰ením elektrick˘ch nástrojÛ s prstem na spou‰ti 
nebo zapnut˘ch elektrick˘ch nástrojÛ nahráváte 
nehodám.

• Pfied zapnutím el. nástroje vyjmûte jak˘koli 
sefiizovací klíã nebo klíã na matice. Klíã ponechan˘ na 
rotující ãásti el. nástroje mÛÏe zpÛsobit úraz.

• Nenatahujte se pfiíli‰ daleko. Neustále pevnû stÛjte 
a drÏte rovnováhu. Budete tak mít lep‰í kontrolu nad 
nástrojem v neoãekávan˘ch situacích.

• Noste vhodn˘ odûv. Nenoste volné obleãení ani 
‰perky. UdrÏujte vlasy, odûv i rukavice mimo dosah 
pohybliv˘ch ãástí. Pohyblivé ãásti mohou zachytit 
voln˘ odûv, ‰perky nebo dlouhé vlasy.

• Pokud jsou zafiízení pfiizpÛsobena pro pfiipojení 
odsávaãÛ a lapaãÛ prachu, musí b˘t pfiipojeny a 
správnû pouÏity. PouÏitím lapaãÛ prachu sniÏujete 
rizika spojená s v˘skytem prachu.

PouÏití elektrick˘ch nástrojÛ a péãe o nû
• Pfii práci s elektrick˘mi nástroji nepouÏívejte násilí. 

PouÏívejte správn˘ elektrick˘ nástroj pro danou 
aplikaci. Správn˘ elektrick˘ nástroj vykoná práci lépe a 
bezpeãnûji rychlostí, pro kterou byl navrÏen.

• NepouÏívejte el. nástroj, pokud nefunguje vypínaã 
pro zapnutí a vypnutí. KaÏd˘ elektrick˘ nástroj, kter˘ 
nelze ovládat vypínaãem, je nebezpeãn˘ a musí se 
opravit.

• Pfied jak˘mkoli nastavováním, v˘mûnou 
pfiíslu‰enství nebo uloÏením el. nástroje odpojte 
zástrãku od napájení nebo vyndejte z nástroje 
baterie. Takováto preventivní bezpeãnostní opatfiení 
sniÏují riziko náhodného spu‰tûní el. nástroje.

!
V¯STRAHA!  Pozornû si pfieãtûte v‰echna 
bezpeãnostní upozornûní a pokyny. Pfii 
nedodrÏení upozornûní a pokynÛ mÛÏe 
dojít k úrazu elektrick˘m proudem, poÏáru 
nebo váÏnému poranûní.

UPOZORNùNÍ!

UloÏte si ve‰kerá upozornûní a pokyny pro pouÏití v 
budoucnu. Termín „elektrick˘ nástroj“ v upozornûních 
oznaãuje buì nástroj napájen˘ ze sítû (kabelem), nebo 
napájen˘ z baterií (bezdrátov˘).
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• NepouÏívané el. nástroje ukládejte mimo dosah 
dûtí a nedovolte, aby s nástrojem pracovaly osoby, 
které ho dobfie neznají nebo si nepfieãetly tento 
návod k pouÏití nástroje. Elektrické nástroje jsou v 
rukou nepro‰kolen˘ch uÏivatelÛ nebezpeãné.

• Provádûjte údrÏbu el. nástrojÛ. Kontrolujte chybné 
zarovnání nebo spojení pohybliv˘ch ãástí, rozbití 
jak˘chkoli ãástí nebo jiné stavy, které mohou 
ovlivnit provoz elektrického nástroje. Pokud je 
elektrick˘ nástroj po‰kozen, nechte ho opravit. 
Mnohé nehody jsou zpÛsobeny ‰patnou údrÏbou 
elektrick˘ch nástrojÛ.

• UdrÏujte fiezací nástroje ostré a ãisté. Správnû 
udrÏované fiezací nástroje s ostr˘m ostfiím jsou ménû 
náchylné k „zakousnutí' a snadnûji se ovládají.

• PouÏívejte elektrick˘ nástroj, pfiíslu‰enství a 
vsazené noÏe podle tûchto pokynÛ. V úvahu je 
tfieba brát pracovní podmínky a provádûnou práci. 
PouÏitím elektrického nástroje k jinému úãelu, neÏ pro 
kter˘ je urãen, mÛÏe mít za následek vznik nebezpeãné 
situace.

PouÏití nástrojÛ napájen˘ch z baterie a 
péãe o nû
• Baterii dobíjejte pouze nabíjeãkou specifikovanou 

v˘robcem. PouÏití nabíjeãky vhodné pro jeden typ 
bateriového modulu mÛÏe pro jin˘ typ bateriového 
modulu pfiedstavovat nebezpeãí vzniku poÏáru.

• El. nástroje pouÏívejte pouze s pfiíslu‰n˘mi 
speciálními bateriov˘mi moduly. Pfii pouÏití jakéhokoli 
jiného bateriového modulu hrozí riziko úrazu a poÏáru.

• KdyÏ bateriov˘ modul nepouÏíváte, udrÏujte ho 
stranou od kovov˘ch pfiedmûtÛ, napfi. 
kanceláfisk˘ch sponek, mincí, klíãÛ, hfiebíkÛ, 
‰roubÛ nebo jin˘ch mal˘ch kovov˘ch pfiedmûtÛ, 
které by mohly spojit kontakty baterie. Pfii zkratování 
kontaktÛ baterie mÛÏe dojít k popáleninám nebo k poÏáru.

• V nevhodn˘ch podmínkách mÛÏe dojít k vyteãení 
kapaliny z baterie; zabraÀte kontaktu s kapalinou. 
Pokud dojde k náhodnému kontaktu, opláchnûte 
postiÏené místo vodou. Pokud dojde k zasaÏení oãí, 
vyhledejte lékafiskou pomoc. Kapalina vyteklá z 
baterie mÛÏe zpÛsobit podráÏdûní nebo popáleniny.

Servis
• Servis elektrického nástroje smí provádût pouze 

kvalifikovaná osoba za pouÏití identick˘ch 
náhradních souãástek. Tím bude zaji‰tûna bezpeãnost 
elektrického nástroje.

Bezpeãnostní upozornûní t˘kající se 
plotostfiihu – Bezpeãnost osob
• Pfii práci drÏte plotostfiih obûma rukama. DrÏení jen jednou 

rukou mÛÏe zpÛsobit ztrátu kontroly nad plotostfiihem a 
vést k váÏnému zranûní osob.

• V‰echny ãásti tûla udrÏujte mimo dosah stfiihací 
li‰ty. Dokud se stfiihací li‰ta pohybuje, 

neodstraÀujte nastfiihan˘ materiál a materiál 
nepfiidrÏujte. Pfied odstraÀováním uvíznutého 
materiálu zkontrolujte, zda je vypínaã v poloze 
vypnuto (OFF). Po vypnutí se zuby li‰ty je‰tû chvíli 
pohybují, neÏ se zastaví. Pfii práci s plotostfiihem staãí 
okamÏik nepozornosti a následkem mÛÏe b˘t váÏn˘ úraz.

• NÛÏky na Ïiv˘ plot pfii pfiená‰ení drÏte za rukojeÈ a 
se zastaven˘m kotouãem pily. Pfii pfiepravû nebo 
ukládání nÛÏek na Ïiv˘ plot mûjte kryt kotouãe pily 
vÏdy nasazen˘. Správné zacházení s nÛÏkami na Ïiv˘ 
plot sníÏí riziko úrazu kotouãem pily.

• DrÏte el. nástroj pouze za izolovan˘ povrch urãen˘ 
k uchopení, protoÏe stfiihací li‰ta se mÛÏe dostat do 
kontaktu se skryt˘m el. vodiãem nebo s vlastním 
kabelem. KdyÏ se dostane stfiihací li‰ta do kontaktu s 
vodiãem pod proudem, el. proud se mÛÏe pfienést na 
obnaÏené kovové ãásti el. nástroje a mohlo by dojít k 
úrazu obsluhy el. proudem.

• NEBEZPEâÍ – NepfiibliÏujte ruce ke stfiíhací li‰tû. 
Kontakt se stfiíhací li‰tou mÛÏe vést k váÏnému zranûní 
osob.

• Zkontrolujte, zda nejsou v nÛÏkách pfiítomny cizí objekty, 
napfi. dráty.

UPOZORNùNÍ!

Pfied údrÏbou stroje vÏdy vyjímejte baterii.

Dûti by mûly b˘t pod dozorem, aby si se zafiízením nehrály.

Stroj pfiechovávejte mimo dosah dûtí. Stroj ani baterii nikdy 
nedovolte pouÏívat dûtem nebo osobám, které nejsou k 
jejich pouÏívání vy‰koleny. Vûk obsluhy mÛÏe b˘t upraven 
místními zákony.

Nikdy nepouÏívejte stroj, jehoÏ konstrukce byla jakkoli 
pozmûnûna oproti jeho pÛvodním specifikacím.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

UÏivatel stroje je povinnen dohlédnout na to, aby se bûhem 
práce nevyskytovala Ïádná osoba nebo zvífie v okruhu 15 
metrÛ od stroje.

Zafiízení nepouÏívejte za nepfiíznivého poãasí (napfi. hustá 
mlha, dé‰È, siln˘ vítr, velmi nízké teploty atd.). Extrémnû 
vysoké teploty mohou zpÛsobit pfiehfiátí zafiízení.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela v pofiádku. 
DodrÏujte pokyny pro kontroly, údrÏbu a servis popsané 
v této pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy mohou 
provádût pouze vy‰kolení a kvalifikovaní odborníci. Viz 
pokyny v ãásti ÚdrÏba.

Pfied pouÏitím stroje proveìte celkovou kontrolu (viz plán 
údrÏby).
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Osobní ochranné pomÛcky

VÏdy pouÏívejte:

• PouÏijte ochranu sluchu s dostateãn˘m tlumicím 
úãinkem.

• PouÏijte vÏdy schválenou ochranu oãí. PouÏijete-li vizír je 
nutno pouÏít i schválené ochranné br˘le. Schválené 
ochranné br˘le jsou takové, které odpovídají standardu 
ANSI Z87.1 pro USA nebo EN 166 pro státy EU.

• V pfiípadû potfieby pouÏijte rukavice, napfi. pfii montáÏi 
fiezného vybavení. 

• PouÏívejte pevnou, protiskluzovou obuv.

• PouÏívejte odûv z pevné látky a vyhnûte se pfiíli‰ voln˘m 
ãástem odûvu, které mohou b˘t zachyceny kfiovinami 

nebo vûtvemi. PouÏívejte vÏdy dlouhé silné kalhoty. 
NepouÏívejte ‰perky, krátké kalhoty nebo sandály a 
nepracujte bosi. Upravte si úães tak, aby vám vlasy 
nevisely pod ramena.

• VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první 
pomoci.

Bezpeãnostní vybavení stroje
Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce. Pokud chcete zjistit, kde 
je toto vybavení na stroji umístûno, prostudujte si ãást Co je 
co?

Îivotnost zafiízení se mÛÏe zkracovat a riziko úrazÛ zvy‰ovat, 
pokud se údrÏba stroje neprovádí správnû anebo se servis ãi 
opravy neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete dal‰í 
informace, obraÈte se na nejbliÏ‰í servisní dílnu.

Ovládací panel
Pfii stisku a podrÏení tlaãítka pro aktivaci a deaktivaci (1) (> 1 
s) musí b˘t zafiízení zapnuto nebo vypnuto. Zelená kontrolka 
LED (2) svítí nebo je zhasnutá. (Obrázek 5)

Blikající v˘straÏn˘ symbol (3) a svítící zelená kontrolka LED (2) 
mohou znamenat následující:

• není moÏné pouÏít pln˘ v˘kon a souãasnû aktivovat 
zafiízení. Uvolnûte spou‰tûã, dojde k aktivaci zafiízení.

• zafiízení je blokováno. Deaktivujte zafiízení. Vyjmûte 
baterii ze zafiízení. OdstraÀte vûtviãky, vûtve nebo jin˘ 
materiál, kter˘ uvíznul na zubech li‰ty.

• Zafiízení je pfietíÏeno z dÛvodu nároãného sekání. 
Uvolnûte spou‰tûã, dojde k aktivaci zafiízení.

Pokud bliká v˘straÏn˘ symbol (3), znamená to, Ïe je zafiízení 
pfiehfiáté a dojde k jeho deaktivaci. Po obnovení bûÏné teploty 
je zafiízení opût schopné provozu a mÛÏete jej aktivovat.

Svítící ãervená v˘straÏná kontrolka (3) znaãí nutnost servisu.

!
V¯STRAHA!  Tento stroj vytváfií bûhem 
provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole mÛÏe za urãit˘ch okolností naru‰ovat 
funkci aktivních ãi pasivních 
implantovan˘ch lékafisk˘ch pfiístrojÛ. Pro 
sníÏení rizika váÏného ãi smrtelného 
poranûní doporuãujeme osobám s 
implantovan˘mi lékafisk˘mi pfiístroji 
poradit se pfied pouÏitím stroje s lékafiem 
a s v˘robcem implantovaného lékafiského 
pfiístroje.

!
V¯STRAHA!  Nenechte nikdy dûti zafiízení 
pouÏívat nebo se zdrÏovat v jeho 
blízkosti. JelikoÏ lze zafiízení snadno 
spustit, mohou jej spustit i dûti, pokud 
nejsou celou dobu pod dozorem. To 
znamená riziko váÏného úrazu. Proto ze 
zafiízení v dobû, kdy není plnû pod 
dozorem, vÏdy vyjímejte baterii.

!
V¯STRAHA!  Po‰kozené kotouãe mohou 
zv˘‰it nebezpeãí vzniku nehod.

UPOZORNùNÍ!

Nesprávn˘m nebo neopatrn˘m pouÏitím se kfiovinofiez mÛÏe 
stát nebezpeãn˘m nástrojem, kter˘ mÛÏe zpÛsobit váÏná 
nebo dokonce smrtelná zranûní. Je mimofiádnû dÛleÏité, 
abyste si prostudovali tento návod k obsluze a pochopili jeho 
obsah.

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou 
vylouãit nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, 
Ïe dojde k nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii 
v˘bûru správného vybavení.

!
V¯STRAHA!  Pokud pouÏíváte ochranu 
sluchu, je nutné dát pozor na v˘straÏné 
signály nebo volání. Ochranu sluchu 
sejmûte vÏdy ihned po zastavení motoru.

UPOZORNùNÍ!

Servis a opravy stroje vyÏadují speciální odborné ‰kolení. To 
platí zejména pro bezpeãnostní vybavení stroje. V pfiípadû, 
Ïe by stroj nevyhovûl pfii nûkteré z níÏe uveden˘ch kontrol, 
je nutno vyhledat servisní opravnu. KaÏdému zákazníkovi, 
kter˘ zakoupí kter˘koli z na‰ich v˘robkÛ, zaruãujeme 
dostupnost profesionálních oprav a servisních prací. Pokud 
prodejce, kter˘ vám stroj prodal, neposkytuje servisní práce, 
poÏádejte jej o adresu na‰í nejbliÏ‰í servisní opravny.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
jehoÏ bezpeãnostní vybavení je 
po‰kozené!  Kontrolu a údrÏbu 
bezpeãnostního vybavení stroje je nutno 
provádût podle postupÛ uveden˘ch v této 
ãásti textu. V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit.
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Páãka spínaãe na pfiední rukojeti
Páãka spínaãe na pfiední rukojeti je navrÏena tak, aby zabránila 
náhodnému spu‰tûní. Je nezbytné stisknout páãku spínaãe na 
pfiední rukojeti i páãku spínaãe na zadní rukojeti. Na pofiadí 
aktivace páãky spínaãe na pfiední rukojeti a páãky spínaãe na 
zadní rukojeti nezáleÏí. Po uvolnûní rukojeti pfiejde páãka 
spínaãe na zadní rukojeti i páãka spínaãe na pfiední rukojeti 
zpût do pÛvodní polohy. Tento pohyb je fiízen˘ nezávisl˘mi 
pruÏinami. Toto uspofiádání znamená, Ïe páãka spínaãe na 
zadní rukojeti je automaticky uzamãena v neprovozní poloze.

Zafiízení zapnûte. Stisknûte páãku spínaãe na pfiední rukojeti. 
(Obrázek 6)

Poté stisknûte páãku spínaãe na zadní rukojeti za úãelem 
aplikace plného v˘konu. (Obrázek 7)

Uvolnûte páãku spínaãe na zadní rukojeti a zkontrolujte voln˘ 
zpûtn˘ pohyb páãky spínaãe. Stfiihací ústrojí se musí zastavit 
do 1 sekundy.

SpusÈte znovu zafiízení a uvolnûte páãku spínaãe na pfiední 
rukojeti. Zkontrolujte, zda se pojistka spou‰tûãe po uvolnûní 
vrátí do své pÛvodní polohy. Stfiihací ústrojí se musí zastavit do 
1 sekundy.

Ochrana rukou
Ochrana rukou brání v kontaktu rukou s pohybujícími se 
ãepelemi napfiíklad v pfiípadech, kdy pracovník ztratí úchop 
pfiedního drÏadla. (Obrázek 9)

Zajistûte správné nasazení ochrany rukou. Zkontrolujte, zda je 
ochrana rukou nepo‰kozená.

Kotouã a kryt kotouãe
Vnûj‰í ãást noÏÛ (1) je tvarována stejnû jako kryty kotouãe. 
(Obrázek 9)

Zkontrolujte, zda kryt ãepelí není po‰kozen nebo deformován. 
Ohnuté nebo po‰kozené Ïací ústrojí vymûÀte.

Baterie a nabíjeãka baterií
V této ãásti jsou popsána bezpeãnostní opatfiení t˘kající se 
baterie a nabíjeãky baterií.

V produktech od spoleãnosti Husqvarna pouÏívejte v˘hradnû 
originální baterie od spoleãnosti Husqvarna a nabíjejte je 
v originální nabíjeãce baterií QC od spoleãnosti Husqvarna. 
Baterie jsou softwarovû za‰ifrovány.

 PouÏívejte v zafiízení pouze originální BLi baterii 
Husqvarna.

Bezpeãnost baterie
Dobíjecí baterie Husqvarna (BLi) jsou v˘hradnû pouÏívány jako 
zdroj energie pro odpovídající zafiízení Husqvarna, 
nepouÏívající napájecí ‰ÀÛry. Aby nemohlo dojít ke zranûní, 
nesmí b˘t baterie pouÏívána jako zdroj napájení pro ostatní 
zafiízení. (Obrázek 2)

• Baterii pouÏívejte pfii teplotách okolí od -10 °C do 40 °C.

• Nevystavujte baterii mikrovlnám nebo vysokému tlaku.

• Baterii ani nabíjeãku baterií nikdy neãistûte vodou. Viz 
také pokyny pod rubrikou Technická údrÏba.

• Baterii pfiechovávejte mimo dosah dûtí.

• ChraÀte baterii pfied de‰tûm a vlhk˘m prostfiedím.

• Baterii nikdy neotevírejte ani ji nepo‰kozujte. Uvolnûn˘ 
elektrolyt je Ïírav˘ a mÛÏe dojít k po‰kození oãí nebo 
pokoÏky. V pfiípadû poÏití mÛÏe b˘t toxick˘.

!
V¯STRAHA!  ChraÀte baterii pfied pfiím˘m 
sluncem, horkem nebo otevfien˘m ohnûm. 
Je-li baterie vhozena do otevfieného 
ohnû, mÛÏe explodovat. MÛÏe dojít k 
popáleninám nebo chemickému poleptání.

!
V¯STRAHA!  ZabraÀte styku pokoÏky s 
kyselinou baterie. Kyselina baterie mÛÏe 
zpÛsobit podráÏdûní kÛÏe, spáleniny nebo 
zranûní zpÛsobená poleptáním. Pokud se 
vám kyselina dostane do oãí, nemnûte si 
je, ale vyplachujte je velk˘m mnoÏstvím 
vody po dobu alespoÀ 15 minut. 
Nav‰tivte lékafie. V pfiípadû náhodného 
kontaktu s pokoÏkou je nutné ji om˘t 
dostateãn˘m mnoÏstvím vody a m˘dla.

!
V¯STRAHA!  V˘vody baterie nikdy nesmí 
pfiijít do kontaktu s klíãi, mincemi, ‰rouby 
a dal‰ími kovov˘mi pfiedmûty, jelikoÏ by 
mohlo dojít ke zkratu baterie. Nikdy do 
vûtracích otvorÛ baterie nevkládejte 
Ïádné pfiedmûty.

NepouÏívané baterie nesmí pfiijít do styku 
s kovov˘mi pfiedmûty, jako jsou hfiebíky, 
mince, ‰perky atd. Baterii nikdy 
nerozebírejte nebo nerozbíjejte.
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Bezpeãnostní pokyny pro nabíjeãku 
baterií
Pro nabíjení vymûniteln˘ch baterií Husqvarna (BLi) vÏdy 
pouÏívejte pouze nabíjeãky Husqvarna QC. (Obrázek 3)

• Pravidelnû kontrolujte, zda není pfiípojka nabíjeãky baterií 
po‰kozená a zda neobsahuje Ïádné trhliny.

• Pfii pfiená‰ení nikdy nedrÏte nabíjeãku baterií za kabel a 
nikdy nevytahujte zástrãku ze zásuvky tak, Ïe budete 
tahat za kabel.

• DrÏte v‰echny kabely a prodluÏovací kabely mimo dosah 
vody, oleje a ostr˘ch okrajÛ. Dejte pozor, aby nebyl kabel 
pfiivfien do dvefií, neuvázl za plot a podobnû. Toto mÛÏe 
jinak zpÛsobit Ïe se pfiedmût stane vodiv˘m. ProdluÏovací 
kabely pravidelnû kontrolujte a v pfiípadû po‰kození je 
vymûÀte.

NepouÏívejte:

• vadnou nebo po‰kozenou nabíjeãku baterií a nikdy 
nepouÏívejte vadnou, po‰kozenou nebo deformovanou 
baterii (Obrázek 4)

Nenabíjejte:

• baterie, které nelze dobíjet v nabíjeãce baterií – a takové 
baterie ve stroji ani nepouÏívejte.

• pomocí nabíjeãky baterii ve venkovním prostfiedí.

• baterii v de‰ti nebo ve vlhk˘ch podmínkách

• baterii na pfiímém sluneãním svûtle

Nabíjeãku baterii pouÏívejte pouze pfii teplotách okolí od 5 do 
45 °C. Nabíjeãku pouÏívejte v dobfie vûtraném, suchém a 
bezpra‰ném prostfiedí.

!
V¯STRAHA!  MoÏnost úrazu el. proudem 
nebo zkratu sníÏíte na minimum 
dodrÏením následujících pravidel:

Nikdy nestrkejte Ïádné pfiedmûty do 
chladicích otvorÛ nabíjeãky.

Nabíjeãku baterií nerozebírejte.

Nikdy nepfiipojujte svorky nabíjeãky ke 
kovov˘m objektÛm, protoÏe by mohlo 
dojít ke zkratování nabíjeãky.

PouÏívejte schválené a nepo‰kozené el. 
zásuvky.

!
V¯STRAHA!  NepouÏívejte nabíjeãku 
baterií v blízkosti korozívních nebo 
hofilav˘ch materiálÛ. Nabíjeãku baterií 
nezakr˘vejte. V pfiípadû, Ïe zaznamenáte 
koufi nebo poÏár, vytáhnûte zástrãku 
kabelu nabíjeãky baterií ze zásuvky. 
NezapomeÀte, Ïe hrozí nebezpeãí poÏáru.
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Baterie
 Displej zobrazuje kapacitu baterie a pfiípadné problémy s 
baterií. Kapacita baterie se zobrazuje 5 sekund po vypnutí 
zafiízení nebo stisku tlaãítka s kontrolkou (1). Pokud dojde k 
chybû, rozsvítí se na baterii v˘straÏn˘ symbol (2). Viz chybové 
kódy. (Obr. 27)

Nabíjeãka akumulátoru

Pfiipojení nabíjeãky baterií
• Pfiipojte nabíjeãku baterií ke zdroji s napûtím a frekvencí 

uveden˘mi na typovém ‰títku.

• Pfii teplotû baterie nad 50 °C se baterie nenabije.

Pfiipojení baterie k nabíjeãce baterií.
Pravidelnû kontrolujte, zda je nabíjeãka baterie a baterie 
samotná nepo‰kozená. Viz také pokyny pod rubrikou 
Technická údrÏba.

Baterii je nutno pfied prvním pouÏitím nabít. Baterie je pfii 
dodání nabitá pouze na 30 %.

• Pfiipojení baterie k nabíjeãce baterií. (Obrázek 11)

• KdyÏ je baterie pfiipojená k nabíjeãce, svítí zelená 
kontrolka nabíjení na nabíjeãce. Probíhá proces nabíjení. 
(Obrázek 10)

• KdyÏ na baterii svítí v‰echny kontrolky, je plnû nabitá.  
(Obrázek 12)

• Vytáhnûte zástrãku. Nikdy neodpojujte kabel z el. zásuvky 
tak, Ïe s ním budete ‰kubat.

• Odpojte nabíjeãku od baterie.

Stav nabíjení
Lithium-iontové baterie lze nabíjet bez ohledu na jejich 
úroveÀ nabití. Proces nabíjení lze zru‰it nebo zahájit bez 
ohledu na úroveÀ nabití baterie. Plnû nabitá baterie nebude 
ztrácet nabití ani v pfiípadû, kdy je ponechána v nabíjeãce.

Pfieprava a pfiechovávání
• Dodané lithium-iontové baterie podléhají poÏadavkÛm 

legislativy o nebezpeãném zboÏí.

• Pfii komerãní pfiepravû, napfi. tfietími stranami nebo 
dopravci, musí b˘t dodrÏeny speciální poÏadavky na balení 
a oznaãení.

• Pfii pfiípravû produktu na odeslání je vyÏadována 
konzultace s odborníkem na nebezpeãné materiály. 
DodrÏujte také pravdûpodobnû podrobnûj‰í národní 
pfiedpisy.

• Zalepte nebo zakryjte otevfiené kontakty a zabalte baterii 
takov˘m zpÛsobem, aby se v balení nemohla pohybovat.

• Pfii skladování nebo transportu baterii vÏdy vyjímejte.

• Baterii a nabíjeãku baterií skladujte na suchém místû, kde 
nemrzne.

• Neskladujte baterii v místech, kde mÛÏe docházet k 
v˘bojÛm statické elektfiiny. Nikdy baterii neskladujte v 
kovové schránce.

• Baterii skladujte mimo pfiím˘ sluneãní svit a v místech, 
kde je teplota mezi 5 °C a 25 °C.

• Nabíjeãku baterie skladujte mimo pfiím˘ sluneãní svit a 
v místech, kde je teplota mezi 5 °C a 45 °C.

• Nabíjeãku baterií skladujte v uzavfieném a suchém 
prostoru.

• Baterii skladujte oddûlenû od nabíjeãky baterií. Skladujte 
zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah dûtí a 
nepovolan˘ch osob.

• Pfied odstavením na del‰í dobu se ujistûte, Ïe je stroj ãist˘ 
a je zaji‰tûn kompletním servisem.

• Zajistûte stroj bûhem pfiepravy.

Likvidace baterie, nabíjeãky 
baterií a stroje
Symboly na v˘robku nebo jeho obalu oznaãují, Ïe tento 
v˘robek nesmí b˘t likvidován jako domácí odpad. Místo toho 
musí b˘t odevzdán do pfiíslu‰né recyklaãní stanice pro 
recyklaci elektrick˘ch a elektronick˘ch zafiízení.

Zaji‰tûním odpovídající likvidace tohoto v˘robku pomÛÏete 
zabránit potenciálnímu negativnímu dopadu na Ïivotní 
prostfiedí a zdraví lidí, kter˘ by jinak mohl b˘t dÛsledkem 
nesprávné likvidace tohoto v˘robku. Podrobnûj‰í informace o 
recyklaci tohoto v˘robku získáte na mûstském úfiadû, u sluÏby 
zaji‰Èující zpracování domácího odpadu nebo v prodejnû, kde 
jste v˘robek zakoupili.

Kontrolky LED Baterie

V‰echny kontrolky LED svítí Plnû nabito (67–100 %).

Svítí kontrolky LED 1, LED 2. Nabití baterie je 34–66 %.

Svítí kontrolka LED 1. Nabití baterie je 1–33 %.

Bliká kontrolka LED 1.
Baterie je vybitá. Nabijte 
baterii.

!
V¯STRAHA!  Hrozí nebezpeãí úrazu el. 
proudem a zkratu. PouÏívejte schválené a 
nepo‰kozené el. zásuvky. Zkontrolujte, 
zda není po‰kozen˘ kabel. Pokud vypadá 
kabel po‰kozen˘, vymûÀte ho. Ve‰keré 
opravy závad na v˘robku nechte na svém 
autorizovaném servisním zástupci.



STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ

Czech – 63

Kontrola pfied startem
Baterii vyjmûte ze zafiízení stiskem dvou uvolÀovacích tlaãítek 
a vytaÏením baterie.

• Zkontrolujte pracovní prostor. OdstraÀte v‰echny 
pfiedmûty, které mohou b˘t odmr‰tûny.

• Zkontrolujte stfiihací nástavec. Nikdy nepouÏívejte tupé, 
prasklé nebo jinak po‰kozené ãepele.

• Zkontrolujte, zda je stroj v perfektním provozním stavu. 
Zkontrolujte, zda jsou v‰echny matice a ‰rouby dotaÏené.

• Stroj pouÏívejte pouze k tomu úãelu, ke kterému je urãen.

• Zkontrolujte, zda je drÏadlo a bezpeãnostní díly stroje v 
dobrém provozním stavu. Nikdy nepouÏívejte stroj, 
kterému chybí díly nebo byl upraven a vymyká se 
pÛvodním specifikacím. V pfiípadû potfieby pouÏijte 
rukavice.

• V‰echny poklopy musí b˘t pfied spu‰tûním stroje  správnû 
namontovány a bez závad.

Pfiipojte k zafiízení baterii.
PouÏívejte plnû nabité baterie. PouÏívejte v zafiízení pouze 
originální baterii Husqvarna. Viz technické údaje.

• VloÏte baterii do zafiízení. Baterie by mûla lehce 
vklouznout do drÏáku baterie na zafiízení. Pokud baterii 
nelze lehce zasunout, není vkládána správnû. Baterie je 
zaji‰tûná na svém místû, jakmile usly‰íte cvaknutí. Baterie 
musí b˘t v zafiízení fiádnû nasazena. (Obrázek 13)

Startování a vypínání

Startování
• Zafiízení zapnûte. Stisknûte a podrÏte tlaãítko spu‰tûní (> 

1 s) dokud se nerozsvítí zelená kontrolka LED. (Obrázek 
14)

• Stisknûte páãku spínaãe na pfiední rukojeti. (Obrázek 15)

• Poté stisknûte páãku spínaãe na zadní rukojeti za úãelem 
aplikace plného v˘konu. (Obrázek 16)

Vypínání
• Zastavte zafiízení uvolnûním páãky spínaãe na zadní 

rukojeti nebo páãky spínaãe na pfiední rukojeti a zafiízení 
deaktivujte.

Baterii vyjmûte ze zafiízení stiskem dvou uvolÀovacích tlaãítek 
a vytaÏením baterie. (Obrázek 17)

!
V¯STRAHA!  Dbejte, aby se v pracovním 
prostoru nenacházely nepovolané osoby, 
mohlo by dojít k váÏnému úrazu. 
Bezpeãnostní vzdálenost je 15 m.

UPOZORNùNÍ! Aby nemohlo dojít k nechtûnému spu‰tûní 
stroje, vÏdy vyjímejte baterii.
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Obecné pracovní pokyny

Základní bezpeãnostní pravidla
• Nenechte nikdy dûti pouÏívat stroj nebo se zdrÏovat v jeho 

blízkosti.

• Sledujte své okolí a pfiesvûdãte se, Ïe nehrozí Ïádné 
nebezpeãí, Ïe by mohly nûjaké osoby nebo zvífiata pfiijít do 
styku s fiezn˘m mechanismem .

• Nedovolte pracovat se strojem nikomu, kdo si pfiedem 
nepfieãetl a neporozumûl obsahu návodu k pouÏití.

• Zkontrolujte pracovní prostor. OdstraÀte v‰echny 
pfiedmûty, které mohou b˘t odmr‰tûny.

• Nikdy nepracujte ze Ïebfiíku, stoliãky nebo v jiné zv˘‰ené 
poloze, která není dokonale zaji‰tûna. (Obrázek 18)

• VAROVÁNÍ! Nikdy nepracujte se strojem, nemáte-li 
moÏnost pfiivolat pomoc v pfiípadû nehody. Dohlédnûte na 
to, aby se bûhem práce nikdo nedostal blíÏe neÏ 15 m.

• Zafiízení nepouÏívejte za nepfiíznivého poãasí (napfi. hustá 
mlha, dé‰È, siln˘ vítr, velmi nízké teploty atd.).

• Pokud zasáhnete nûjak˘ pfiedmût nebo pokud dojde k 
vibracím, zafiízení okamÏitû zastavte. Vyjmûte baterii ze 
zafiízení a zkontrolujte, zda není zafiízení po‰kozené.

SavE mode
Zafiízení je vybaveno funkcí úspory baterie (SavE). Tuto funkci 
aktivujete stiskem tlaãítka SavE. Zapnutí funkce bude 
indikováno rozsvícením zelené kontrolky LED. (Obrázek 19)

Pfii pouÏívání plotostfiihu je ve vût‰inû pfiípadÛ optimální vyuÏít 
reÏim úspory energie (SavE), neboÈ poskytuje nejdel‰í dobu 
provozu.

Funkce automatického vypínání
Zafiízení je vybaveno funkcí, která zafiízení deaktivuje, není li 
pouÏíváno. Po 45 sekundách zelená kontrolka LED zhasne a 
stroj se vypne.

Bezpeãnostní pokyny bûhem práce
• Nenatahujte se pfiíli‰ daleko. Neustále pevnû stÛjte a drÏte 

rovnováhu.

• Pokud je nutné stroj pfienést na jiné místo, vypnûte jej.

• Nikdy zafiízení nepokládejte, aniÏ byste jej nejdfiíve vypnuli 
a vyjmuli baterii.

• K pfiidrÏování stroje vÏdy pouÏívejte obû ruce. Stroj drÏte 
po stranû svého tûla. (Obr. 20)

• Dbejte na to, aby se Ïádné ãásti odûvu nebo tûla nedostaly 
do kontaktu s aktivovan˘m stfiihacím vybavením.

• Po vypnutí motoru nepfiibliÏujte ruce ani nohy ke 
stfiihacímu nástavci, dokud se nástavec zcela nezastaví.

• Dávejte pozor na vûtve nebo pah˘ly, které mohou bûhem 
stfiihání vylétat. Nestfiíhejte pfiíli‰ tûsnû u zemû. Mohly by 
b˘t vymr‰Èovány kameny a jiné pfiedmûty.

• Pracovní oblast vÏdy zkontrolujte, zda se v ní nevyskytují 
cizí pfiedmûty jako elektrické kabely, hmyz a zvífiata atd. 
nebo jiné pfiedmûty, které by mohly po‰kodit stfiihací 
nástavec – napfiíklad kovové pfiedmûty.

• JestliÏe se pfii práci nûco zachytí mezi zuby, vypnûte 
motor a poãkejte, aÏ se stroj zcela zastaví. Potom li‰tu 
vyãistûte. Vyjmûte baterii ze zafiízení.

• Pokud je spu‰tûn˘ motor, nikdy nenechávejte stroj bez 
dozoru.

Bezpeãnostní pokyny po ukonãení práce
• JestliÏe stroj nepouÏíváte, na stfiihací nástavec vÏdy 

nasaìte dopravní kryt.

• Pfied ãi‰tûním, opravou nebo kontrolou se pfiesvûdãte, zda 
se Ïací nástavec zastavil. Vyjmûte baterii ze zafiízení.

• Pfii opravách Ïacího ústrojí vÏdy pouÏívejte odolné 
ochranné rukavice. NoÏe jsou mimofiádnû ostré a mohou 
snadno zpÛsobit pofiezání.

• Stroj pfiechovávejte mimo dosah dûtí.

• Pfii opravách pouÏívejte pouze originální náhradní díly.

UPOZORNùNÍ!

V tomto oddílu jsou uvedeny základní bezpeãnostní opatfiení 
pro práci s kfiovinofiezem.

Dostanete-li se do situace, kdy pocítíte jakoukoliv 
pochybnost co do práce s vybavením, poÏádejte o radu 
odborníka. Spojte se s va‰ím prodejcem nebo servisem.

NepouÏívejte vybavení, necítíte-li se dostateãnû 
kvalifikováni. 

!
V¯STRAHA!  Stroj mÛÏe zpÛsobit váÏn˘ 
úraz. Pozornû si pfieãtûte bezpeãnostní 
pokyny. Nauãte se pouÏívat stroj.

!
V¯STRAHA!  Stfiihací nástroj. Nedot˘kejte 
se nástroje, dokud nevypnete motor. Pfied 
údrÏbou stroje vÏdy vyjímejte baterii.

!
V¯STRAHA!  Varování pfied odmr‰tûn˘mi 
pfiedmûty. PouÏijte vÏdy schválenou 
ochranu oãí. Nikdy se nenah˘bejte nad 
kryt fiezacího vybavení. Kameny, 
neãistota atd. mohou b˘t odmr‰tûny do 
oãí a mohou zpÛsobit oslepnutí nebo 
váÏné zranûní.

DrÏte nepovolané osoby mimo pracovní 
plochu. Dûti, zvífiata, diváci a pomocníci 
se musí nacházet mimo bezpeãnostní 
zónu 15 m od stroje. Jakmile se nûkdo 
blíÏí okamÏitû stroj vypnûte. Nikdy 
neotáãejte strojem aniÏ byste nejprve 
zkontrolovali smûrem vzad, Ïe se nikdo 
nenachází v bezpeãnostní zónû.
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Hlavní principy ãinnosti
• Pfii stfiihání stran Ïiv˘ch plotÛ vÏdy pohybujte strojem 

plynule zdola smûrem nahoru. (Obr. 21)

• Pfii stfiihání Ïivého plotu musí motor vÏdy smûfiovat od 
Ïivého plotu.

• Stroj pfiidrÏujte co nejblíÏe u tûla, abyste dosáhli co 
nejlep‰í rovnováhy. (Obr. 20)

• Ovûfite si, Ïe se hrot nedot˘ká zemû.

• Pfii práci nepospíchejte, ale pracujte stejnomûrnû, dokud 
nejsou v‰echny vûtve ãistû ostfiíhány.
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Kontrola a údrÏba

Servis a opravy stroje vyÏadují speciální odborné ‰kolení. To 
platí zejména pro bezpeãnostní vybavení stroje. V pfiípadû, Ïe 
by stroj nevyhovûl pfii nûkteré z níÏe uveden˘ch kontrol, je 
nutno vyhledat servisní opravnu. KaÏdému zákazníkovi, kter˘ 
zakoupí kter˘koli z na‰ich v˘robkÛ, zaruãujeme dostupnost 
profesionálních oprav a servisních prací. Pokud prodejce, kter˘ 
vám stroj prodal, neposkytuje servisní práce, poÏádejte jej o 
adresu na‰í nejbliÏ‰í servisní opravny. PouÏívejte pouze 
originální náhradní díly.

Pravidelnû kontrolujte, zda je nabíjeãka baterie a baterie 
samotná nepo‰kozená. (Obr. 24) (Obr. 25)

âi‰tûní
V pfiípadû potfieby pouÏijte rukavice.

Po pouÏití zafiízení oãistûte.

Pfied vloÏením baterie do nabíjeãky baterií zkontrolujte, zda 
jsou baterie a nabíjeãka baterií ãisté, a vÏdy zkontrolujte, zda 
jsou ãisté a suché svorky baterie a nabíjeãky baterií. 
(Obr. 22)

UdrÏujte v ãistotû vodicí kolejniãky baterie. Plastové ãásti 
ãistûte ãistou a suchou utûrkou. 

âi‰tûní a mazání
Pfied pouÏitím stroje a po nûm odstraÀujte zbytky pryskyfiice a 
rostlin pfii ãi‰tûní ãepelí pomocí ãisticího pfiípravku.

Zkontrolujte, zda ãepele noÏÛ nejsou po‰kozené nebo 
deformované. Zapilujte ve‰keré roztfiepené hrany. 
Zkontrolujte, zda se noÏe volnû pohybují.

Pfied dlouhodob˘m skladováním namaÏte li‰tu speciálním 
olejem. (Obr. 23)

DoplÀujte mazivo do pfievodovky, pouze byla-li pfievodovka 
demontována (provádí autorizovaná dílna). PoÏádejte svého 
nejbliÏ‰ího prodejce o informace a dodání maziva pro 
pfievodovky. PouÏijte men‰í mnoÏství vysoce kvalitního 
speciálního maziva. Pfievodovku nikdy zcela nenaplÀujte 
mazivem.

!
V¯STRAHA!  Pfied údrÏbou stroje vÏdy 
vyjímejte baterii.

UPOZORNùNÍ! Baterii ani nabíjeãku baterií nikdy neãistûte 
vodou.

Silné ãisticí pfiípravky mohou po‰kodit plastové kryty.
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Náprava závad
Klávesnice
OdstraÀování potíÏí se provádí pomocí klávesnice.

¤e‰ení problémÛ s baterií nebo nabíjeãkou baterií bûhem nabíjení.

Baterie

Nabíjeãka akumulátoru

Klávesnice MoÏné závady MoÏná akce

V˘straÏn˘ indikátor bliká.

â. 3 na obrázku (5).

PfietíÏení.
¤ezací nástavec je zasekl˘. Uvolnûte 
fiezací nástavec.

Odchylka teploty. Nechte zafiízení vychladnout.

Stroj nebude uveden do provozu
Spou‰tûã a aktivaãní tlaãítko stisknûte 
souãasnû.

Uvolnûte spou‰tûã, dojde k aktivaci 
zafiízení.

Svítí v˘straÏn˘ indikátor.

â. 3 na obrázku (5).
Servis ObraÈte se na servis.

LED displej MoÏné závady MoÏn˘ postup

V˘straÏn˘ indikátor bliká.

â. 2 na obr. (27).

Odchylka teploty.
Baterii pouÏívejte pfii teplotách okolí od -
10 °C do 40 °C.

Pfiepûtí.
Zkontrolujte, aby napûtí v síti souhlasilo s 
tím, které je uvedeno na ‰títku na stroji.

Vyjmûte baterii z nabíjeãky.

Podpûtí Nabíjení baterie.

Svítí v˘straÏn˘ indikátor.

â. 2 na obr. (27).
Pfiíli‰ velk˘ rozdíl napûtí ãlánkÛ (1 V). ObraÈte se na servis.

LED displej MoÏné závady MoÏn˘ postup

Chybová kontrolka bliká Odchylka teploty.
Nabíjeãku baterii pouÏívejte pouze pfii 
teplotách okolí od 5 do 45 °C.

Svítí ãerven˘ indikátor LED Pfiíli‰ velk˘ rozdíl napûtí ãlánkÛ (1 V). ObraÈte se na servis.
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Schema technické údrÏby

NíÏe je uveden seznam tûch úkolÛ údrÏby, které je nutno provést na stroji. Vût‰ina bodÛ je popsaná v kapitole ÚdrÏba. UÏivatel 
smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, které jsou popsány v tomto návodu k pouÏití. Rozsáhlej‰í zásahy je nutno 
nechat provést autorizované servisní dílnû.

!
V¯STRAHA!  Pfied údrÏbou stroje vÏdy 
vyjímejte baterii. Ve‰keré opravy závad 
na v˘robku nechte na svém 
autorizovaném servisním zástupci.

ÚdrÏba Denní údrÏba T˘denní 
údrÏba

Mûsíãní 
údrÏba

Oãistûte stroj zvenku. X

Zkontrolujte, zda kontakt startování a vypínání fiádnû funguje a není 
po‰kozen.

X

Ujistûte se, Ïe z bezpeãnostního hlediska fungují páãka spínaãe na 
zadní rukojeti a páãka spínaãe na pfiední rukojeti správnû.

X

Zkontrolujte, zda nejsou po‰kozené nûjaké ovládací prvky a zda jsou 
v‰echny plnû funkãní.

X

Zkontrolujte, zda stfiihací vybavení nebo ochrann˘ kryt stfiihacího 
vybavení nejsou po‰kozené nebo prasklé. VymûÀte stfiihací ústrojí 
nebo ochrann˘ kryt stfiihacího ústrojí, pokud byly vystaveny nárazu 
nebo jsou popraskané.

X

Ohnuté nebo po‰kozené Ïací ústrojí vymûÀte. X

Zkontrolujte, zda chrániã rukou není po‰kozen˘. V pfiípadû po‰kození 
chrániã vymûÀte.

X

Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby utaÏené. X

Zkontrolujte, zda není po‰kozena baterie. X

Zkontrolujte úroveÀ nabití baterie. X

Zkontrolujte, zda není po‰kozena nabíjeãka baterií, a zda fiádnû 
funguje.

X

Zkontrolujte, zda ‰rouby spojující noÏe jsou správn˘m zpÛsobem 
dotaÏeny.

X

Zkontrolujte spojení mezi baterií a zafiízením a rovnûÏ zkontrolujte 
spojení mezi baterií a nabíjeãkou baterií.

X
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Emise hluku do okolí namûfiená jako efekt zvuku (LWA) dle direktivy ES 2000/14/ES. Rozdíl mezi garantovan˘m a 
mûfien˘m akustick˘m v˘konem je v tom, Ïe garantovan˘ akustick˘ v˘kon rovnûÏ zahrnuje rozptyl v˘sledkÛ mûfiení a rozdíly mezi 
rÛzn˘mi stroji téhoÏ modelu podle Smûrnice 2000/14/EC.

Poznámka 2:

Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu akustického tlaku pro stroj mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 2,5 
dB (A).

Poznámka 3: Uvádûná data pro hladinu vibrací mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 1,5 m/s 2.

   - Deklarovaná celková hodnota vibrací byla mûfiena standardní zku‰ební metodou a lze ji pouÏít ke vzájemnému porovnávání 
nástrojÛ.

   - Deklarovanou celkovou hodnotu vibrací lze rovnûÏ pouÏít k pfiedbûÏnému zhodnocení pÛsobení na uÏivatele.

 PouÏívejte v zafiízení pouze originální BLi baterii Husqvarna.

Oznaãení modelu Husqvarna 115iHD45

Platforma HT100EU

Motor

Typ motoru BLDC

Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg 3,2

Hmotnost s baterií, kg 4,0

Stfiihaã

Typ Dvoustranné

Stfiihaã délka, mm 450

Rychlost noÏÛ, fiezÛ/min, s aktivovanou funkcí SavE 2400

Rychlost noÏÛ, fiezÛ/min, s deaktivovanou funkcí SavE 3000

Emise hluku

(viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 89

Hladina akustického v˘konu, zaruãená LWAdB(A) 90

Hladiny hluku

(viz poznámka 2)

Hladina akustického tlaku v úrovni u‰í obsluhy, mûfiená podle norem EN 60745-1 a EN 60745-
2-15, dB (A):

78

Hladiny vibrací

(viz poznámka 3)

Úrovnû vibrací (ah) u rukojetí, mûfieno podle norem EN 60745-1 a EN 60745-2-15, m/s 2. 1,3/1,9

Schválené pfiíslu‰enství

Baterie BLi10 BLi20

Typ Li-ion Li-ion

Kapacita baterie, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Napûtí, V 36 36,5 36 36,5

Hmotnost, kg 0,7 0,7 1,2 1,2
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ES Prohlá‰ení o shodû (Platí pouze pro Evropu)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel: +46-36-146500, zcela zodpovûdnû prohla‰uje, Ïe nÛÏky na Ïiv˘ plot 
Husqvarna 115iHD45 (Platforma: HT100EU) poãínaje sériov˘mi ãísly z roku 2016 a dále (rok je jasnû vyznaãen na typovém 
‰títku pfied sériov˘m ãíslem) splÀují normy nebo jiné normativní dokumenty popsané následujícími SMùRNICEMI RADY 
EVROPSKÉ UNIE:

   - ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

   - ze dne 26. února 2014 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2014/30/EU.

   - z 8. ãervna 2011 „o omezení pouÏívání nûkter˘ch nebezpeãn˘ch látek“ 2011/65/EU.

   - ze dne 8. kvûtna 2000 "t˘kající se  emise hluku do okolí" 2000/14/ES.

Pro informaci ohlednû emisí hluku viz kapitolu Technické údaje.

Byly uplatnûny následující standardní normy:

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
61000-4-2:2009, EN 61000-4-3:2006+A1:2008

Huskvarna, 31. fiíjna 2017

Lars Roos, fieditel v˘voje (Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)

Nabíjeãky odpovídající specifikovan˘m bateriím, BLi.

Nabíjeãka akumulátoru QC80

SíÈové napûtí, V 100-240

Kmitoãet, Hz 50-60

V˘kon,W 100

V˘stupní napûtí, V DC / ampéry, A 36/2
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Symboly na stroji:
Preklad pôvodn˘ch ‰védskych pokynov na pouÏitie.

VAROVANIE! Nesprávne alebo neopatrné 
pouÏívanie plotostrihu môÏe z neho 
spraviÈ nebezpeãn˘ nástroj, ktor˘ môÏe 
spôsobiÈ váÏne alebo dokonca smrteºné 
poranenia. Je nanajv˘‰ dôleÏité, aby ste si 
preãítali a porozumeli obsahu tejto 
pouÏívateºskej príruãky.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod 
na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom 
pred pouÏívaním stroja rozumiete.

VÏdy majte na sebe:

• Schválené chrániãe sluchu

• Schválenú ochranu oãí

 
VÏdy pouÏívajte schválené ochranné 
rukavice.

 
Noste masívne nekæzavé topánky.

 
Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

Symboly na v˘robku alebo na jeho obale 
oznaãujú, Ïe tento v˘robok sa nesmie 
likvidovaÈ ako domáci odpad. Tento v˘robok 
sa musí odovzdaÈ v príslu‰nom zariadení na 
recykláciu. (UplatÀuje sa iba na Európu)

 
Nevystavujte ich daÏìu.

Jednosmern˘ prúd.

Hlukové emisie do okolia sú v súlade so 
smernicou Európskej únie. Emisie stroja 
sú stanovené v kapitole Technické údaje a 
na nálepke.

Sériové ãíslo je zobrazené na 
typovom ‰títku. yyyy je rok v˘roby, 
ww je t˘ÏdeÀ v˘roby.

Symboly na batérii a/alebo na 
nabíjaãke batérií:
Prosím, preãítajte si pozorne tento 
návod na obsluhu a presvedãte sa, 
ãi pokynom pred pouÏívaním stroja 
rozumiete.

Tento v˘robok sa musí odovzdaÈ 
v príslu‰nom zariadení na 
recykláciu. (UplatÀuje sa iba na 
Európu)

 
Transformátor odoln˘ voãi poruchám

 
Nabíjaãku batérií pouÏívajte a skladujte iba 
vnútri.

 
Dvojitá izolácia

 
 

 
Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na 
zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

yyyywwxxxxx
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!
VAROVANIE! Dlhodobé vystavenie hluku 
môÏe spôsobiÈ trvalé po‰kodenie sluchu. 
VÏdy preto pouÏívajte schválené 
chrániãe sluchu.

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu. VÏdy pouÏívajte 
originálne náhradné diely. Nepovolené 
zmeny alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k 
váÏnemu zraneniu alebo smrti obsluhy 
alebo ostatn˘ch osôb.

!
VAROVANIE! Nesprávne alebo neopatrné 
pouÏívanie plotostrihu môÏe z neho 
spraviÈ nebezpeãn˘ nástroj, ktor˘ môÏe 
spôsobiÈ váÏne alebo dokonca smrteºné 
poranenia. Je nanajv˘‰ dôleÏité, aby ste 
si preãítali a porozumeli obsahu tejto 
pouÏívateºskej príruãky.
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VáÏen˘ zákazník,
BlahoÏeláme vám, Ïe ste sa rozhodli pre kúpu v˘robku 
spoloãnosti Husqvarna! SpoloãnosÈ Husqvarna je zaloÏená na 
tradícii, ktorá siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. 
nariadil postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet na brehoch rieky 
Huskvarna. V˘ber polohy bol logick˘, pretoÏe vodná elektráreÀ 
získavala energiu z vody rieky Huskvarna. V priebehu viac ako 
300 rokov svojej existencie vyprodukovala továreÀ Husqvarna 
veºké mnoÏstvo v˘robkov od pecí na drevo po moderné 
kuchynské spotrebiãe, ‰ijacie stroje, bicykle, motocykle atì. V 
roku 1956 boli na trh uvedené prvé elektrické kosaãky na trávu 
a za nimi v roku 1959 nasledovali reÈazové píly a v tomto 
odvetví spoloãnosÈ Husqvarna pracuje dodnes.

V súãasnosti je spoloãnosÈ Husqvarna jedn˘m z popredn˘ch 
svetov˘ch v˘robcov lesn˘ch a záhradníckych v˘robkov, 
priãom najvy‰‰ou prioritou je kvalita. Obchodná koncepcia je 
vyvíjaÈ, vyrábaÈ a uvádzaÈ na trh motorové lesné a 
záhradnícke v˘robky, rovnako ako v˘robky v oblasti 
stavebného priemyslu. Cieºom spoloãnosti Husqvarna je tieÏ 
zastávaÈ popredné miesto v oblasti ergonómie, pouÏiteºnosti, 
bezpeãnosti a ochrany Ïivotného prostredia. ′ Preto sme 
vyvinuli mnoÏstvo rozliãn˘ch funkcií pre na‰e v˘robky v rámci 
t˘chto oblastí.

Sme presvedãení, Ïe vysoko oceníte kvalitu a v˘kon ná‰ho 
v˘robku aj o mnoho rokov neskôr. Kúpou jedného z na‰ich 
v˘robkov ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a 
servise, kedykoºvek ich budete potrebovaÈ. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám predáva stroj, nie je jedn˘m z 
autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu najbliz‰eho 
autorizovaného servisu.

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná 
funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Nezabudnite, Ïe tento návod na 
oblsuhu je cenn˘ dokument! DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch 
pokynov (t˘kajúcich sa pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) 
môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri 
ìal‰om predaji.′ Ak stroj predávate, skontrolujte, ãi ste 
kupujúcemu poskytli aj tento návod na obsluhu.

ëakujeme, Ïe pouÏívate produkt Husqvarna.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

âo je ão?
(1)

1 Návod na obsluhu

2 Zadná rukoväÈ

3 Páãka vypínaãa na prednej rukoväti

4 Predná rukovät’

5 Rezaãka

6 Prepravn˘ kryt kotúãa

7 Páãka vypínaãa na zadnej rukoväti

8 Ovládací panel

9 Chrániã ruky

10 Batérie

11 Nabíjaãka batérie

12 ·núra

13 Tlaãidlo indikátora batérie

14 Stav batérie

15 V˘straÏn˘ indikátor

16 Tlaãidlo SavE

17 Tlaãidlo aktivácie a deaktivácie

18 Indikátor zapnutia a upozornenia

19 Tlaãidlá uvoºnenia batérie
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V‰eobecné bezpeãnostné 
upozornenie pre elektrické 
nástroje
Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.

(Obrázok 1) – (Obrázok 27) pozrite si obrázky na stranách 2 
– 3.

Stroj je urãen˘ len na rezanie konárov a vetviãiek.

BezpeãnosÈ na pracovisku
• UdrÏiavajte pracovisko v ãistote a dobre 

osvetlené. Neporiadok alebo nedostatoãné osvetlenie 
spôsobujú nehody.

• NepouÏívajte elektrické nástroje vo v˘bu‰nom 
ovzdu‰í, napríklad v prítomnosti horºav˘ch 
kvapalín, plynov alebo prachu.  Elektrické nástroje 
vytvárajú iskry, ktoré môÏu vznietiÈ prach alebo v˘pary.

• Pri pouÏívaní elektrického nástroja zabráÀte deÈom 
a okoloidúcim, aby sa zdrÏiavali vo va‰ej blízkosti. 
Ru‰ivé podnety môÏu spôsobiÈ stratu kontroly.

Elektrická bezpeãnosÈ
• Parametre elektrick˘ch nástrojov sa musia 

zhodovaÈ s parametrami napájacej zásuvky. 
Zásuvky nikdy Ïiadnym spôsobom neupravujte. S 
uzemnen˘mi elektrick˘mi nástrojmi nepouÏívajte 
Ïiadne adaptérové zástrãky. Neupravené zásuvky s 
hodnotami vyhovujúcimi nástroju zníÏia riziko úrazu 
elektrick˘m prúdom.

• ZabráÀte telesnému kontaktu s uzemnen˘mi 
plochami, napríklad s potrubím, radiátormi, 
sporákmi a chladniãkami. Ak je va‰e telo uzemnené, 
riziko úrazu elektrick˘m prúdom je zv˘‰ené.

• Nevystavujte elektrické nástroje daÏìu alebo 
vlhk˘m podmienkam.  Vniknutie vody do elektrického 
nástroja zv˘‰i riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• NepouÏívajte kábel nesprávnym spôsobom. Kábel 
nikdy nepouÏívajte na prená‰anie, Èahanie alebo 
odpájanie elektrického nástroja. ChráÀte kábel 
pred vysokou teplotou, olejom, ostr˘mi hranami 
alebo pohybliv˘mi ãasÈami. Po‰kodené alebo 
zamotané káble zvy‰ujú riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• Pri pouÏívan elektrického nástroja vonku 
pouÏívajte predlÏovací kábel vhodn˘ na vonkaj‰ie 
pouÏitie. PouÏívanie kábla vhodného na vonkaj‰ie 
pouÏitie zniÏuje riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• Ak je nevyhnutné pouÏiÈ elektrick˘ nástroj vo 
vlhkom prostredí, pouÏite na jeho napájanie 
vedenie vybavené prúdov˘m chrániãom (RCD). 
PouÏitie napájania z vedenia vybaveného prúdov˘m 
chrániãom (RCD) v˘razne zniÏuje riziko zasiahnutia 
elektrick˘m prúdom.

Osobná bezpeãnosÈ
• Buìte pozorní, sledujte, ão robíte a pri pouÏívaní 

elektrického nástroja uvaÏujte rozumne. 
NepouÏívajte elektrick˘ nástroj, keì ste unavení 
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 
Chvíºka nepozornosti pri pouÏívaní elektrick˘ch nástrojov 
môÏe spôsobiÈ váÏny úraz.

• PouÏívajte osobné ochranné pomôcky.  VÏdy 
pouÏívajte ochranné pomôcky na ochranu oãí.  
Ochranné pomôcky ako napríklad protiprachové masky, 
bezpeãnostné topánky s protisklzovou podráÏkou, prilby 
alebo ochranné pomôcky na u‰i pouÏité vo vhodn˘ch 
prípadoch zniÏujú poãet úrazov.

• ZabráÀte neúmyselnému spusteniu zariadenia. 
Pred pripojením k elektrickej sieti, zdvihnutím 
alebo prená‰aním nástroja sa ubezpeãte, Ïe 
vypínaã je v polohe OFF (VYP). Prená‰anie 
elektrick˘ch nástrojov s prstom na vypínaãi alebo 
pripojenie napájania k nástrojom, ktoré majú vypínaã, 
môÏe viesÈ k nehodám.

• Pred zapnutím elektrického nástroja vyberte 
nastavovací kºúã alebo kºúã na matice. Kºúã 
nasaden˘ na otáãajúcu sa ãasÈ elektrického nástroja môÏe 
spôsobiÈ úraz.

• Nesiahajte s nástrojom príli‰ ìaleko. VÏdy si 
udrÏiavajte rovnováhu a správny postoj. To 
umoÏÀuje lep‰ie ovládanie elektrického nástroja v 
neoãakávan˘ch situáciách.

• Vhodne sa obliekajte. Nenoste voºné obleãenie 
alebo ‰perky. UdrÏujte svoje vlasy, obleãenie a 
rukavice mimo dosahu pohybliv˘ch ãastí. Voºné 
obleãenie, ‰perky alebo dlhé vlasy sa môÏu zachytiÈ v 
pohybliv˘ch ãastiach.

• Ak je moÏné pripojenie zariadení na odsávanie a 
zber prachu, ubezpeãte sa, Ïe tieto zariadenia sú 
pripojené a správne sa pouÏívajú. PouÏívanie zberaãa 
prachu môÏe zníÏiÈ nebezpeãenstvá t˘kajúce sa prachu.

PouÏívanie elektrického nástroja a 
starostlivosÈ oÀ
• NepouÏívajte elektrick˘ nástroj násilím. PouÏívajte 

správny elektrick˘ nástroj na dané pouÏitie. 
Správny elektrick˘ nástroj vykoná prácu lep‰ie a 
bezpeãnej‰ie pri r˘chlosti, na akú je urãen˘.

• NepouÏívajte elektrick˘ nástroj, ak sa nedá zapnúÈ 
a vypnúÈ vypínaãom. Ak˘koºvek elektrick˘ nástroj, 

!
VAROVANIE! Preãítajte si v‰etky 
bezpeãnostné upozornenia a pokyny. 
Zanedbanie upozornení a pokynov môÏe 
viesÈ k úrazu elektrick˘m prúdom, poÏiaru 
a/alebo k váÏnemu poraneniu.

DÔLEÎITÉ!

Uchovajte si v‰etky upozornenia a pokyny pre budúce 
pouÏitie. V˘raz „elektrick˘ nástroj“ v upozorneniach 
oznaãuje elektrické nástroje napájané z elektrickej siete (s 
káblom) alebo napájané z batérie (bez kábla).
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ktor˘ sa nedá ovládaÈ vypínaãom, je nebezpeãn˘ a musí sa 
opraviÈ.

• Pred ak˘mkoºvek nastavovaním, v˘menou 
príslu‰enstva alebo skladovaním elektrického 
nástroja odpojte zástrãku od zdroja napájania a/
alebo batériu od elektrického nástroja. Takéto 
preventívne bezpeãnostné opatrenia zniÏujú riziko 
náhodného spustenia elektrického nástroja.

• NepouÏívané elektrické nástroje udrÏiavajte mimo 
dosahu detí a nedovoºte osobám, ktoré nepoznajú 
elektrické nástroje alebo tieto pokyny, aby 
elektrick˘ nástroj pouÏívali. Elektrické nástroje sú 
nebezpeãné v rukách neskúsen˘ch pouÏívateºov.

• Vykonávajte údrÏbu elektrick˘ch nástrojov. 
Skontrolujte vych˘lenie alebo ohnutie 
pohybliv˘ch ãasti, nalomenie ãastí alebo 
akékoºvek iné po‰kodenie, ktoré môÏe ovplyvniÈ 
prevádzku elektrického nástroja. Ak je elektrick˘ 
nástroj po‰koden˘, dajte ho pred pouÏitím opraviÈ. 
Mnoho nehôd je spôsoben˘ch nedostatoãne udrÏiavan˘mi 
elektrick˘mi nástrojmi.

• Rezacie nástroje udrÏiavajte nabrúsené a v ãistote. 
Správne udrÏiavané rezacie nástroje s ostr˘mi hranami sú 
menej náchylné na ohnutie a ºah‰ie sa ovládajú.

• PouÏívajte elektrick˘ nástroj, príslu‰enstvo a diely 
nástroja atì. v súlade s t˘mito pokynmi, priãom 
vezmite do úvahy pracovné podmienky a typ 
vykonávanej práce. PouÏívanie elektrick˘ch nástrojov 
na inú ãinnosÈ, neÏ na akú sú urãené, môÏe spôsobiÈ 
nebezpeãné situácie.

PouÏívanie nástroja napájaného na batériu 
a starostlivosÈ oÀ
• Nabíjajte iba pomocou nabíjaãky ‰pecifikovanej 

v˘robcom. Nabíjaãka, ktorá je vhodná pre jeden typ 
batérie, môÏe pri pouÏití s inou batériou predstavovaÈ 
nebezpeãenstvo poÏiaru.

• Elektrické nástroje pouÏívajte iba so ‰pecificky 
oznaãen˘mi batériami. Pri pouÏití akejkoºvek inej 
batérie môÏe hroziÈ riziko poranenia a poÏiaru.

• Keì sa batéria nepouÏíva, udrÏiavajte ju mimo 
dosahu in˘ch kovov˘ch predmetov, napríklad 
sponiek na papier, mincí, kºúãov, klincov, skrutiek 
alebo in˘ch mal˘ch kovov˘ch predmetov, ktoré 
môÏu prepojiÈ konektory batérie. Skratovane 
konektorov batérie môÏe spôsobiÈ popáleniny alebo poÏiar.

• Pri nevhodnom pouÏívaní môÏe z batérie vyprsknúÈ 
kvapalina; vyh˘bajte sa styku s Àou. Ak náhodou 
dôjde ku kontaktu, opláchnite pokoÏku vodou. Ak 
sa vám kvapalina dostane do oãí, vyhºadajte 
lekársku pomoc. Kvapalina vystrekujúca z batérie môÏe 
spôsobiÈ podráÏdenie alebo popáleniny.

ÚdrÏba
• ÚdrÏbu elektrického nástroja zverte 

kvalifikovanému opravárovi, ktor˘ pouÏije iba 
identické náhradné diely. T˘m sa zaistí zachovanie 
bezpeãnosti elektrického nástroja.

Bezpeãnostné upozornenia pre plotostrih 
- Osobná bezpeãnosÈ
• Strihaã Ïiv˘ch plotov pouÏívajte oboma rukami. 

PouÏívanie iba jednej ruky môÏe spôsobiÈ stratu kontroly a 
následné váÏne osobné poranenie.

• V‰etky ãasti tela udrÏiavajte mimo dosahu rezacej 
ãepele. Neodkladajte rezan˘ materiál ani nedrÏte 
rezan˘ materiál, keì sa ãepele pohybujú. Pri 
vyÈahovaní zaseknutého materiálu sa ubezpeãte, 
Ïe vypínaã je vypnut˘. Po vypnutí sa ãepele 
pohybujú zotrvaãnosÈou. Chvíºka nepozornosti pri 
pouÏívaní plotostrihu môÏe spôsobiÈ váÏny úraz.

• Plotostrih pri prená‰aní drÏte za rukoväÈ, priãom 
rezacia ãepeº musí byÈ vypnutá. Pri preprave alebo 
skladovaní plotostrihu vÏdy nasaìte na rezacie 
zariadenie kryt. Správna manipulácia s plotostrihom 
zníÏi moÏnosÈ osobného poranenia rezacími ãepeºami.

• Elektrick˘ nástroj drÏte iba za izolovanú ãasÈ 
urãenú na drÏanie, pretoÏe rezacia ãepeº môÏe 
prísÈ do kontaktu so skryt˘mi káblami alebo svojím 
vlastn˘m káblom. Rezacie ãepele, ktoré prídu do styku s 
vodiãom pod napätím, môÏu uviesÈ pod napätie 
exponované kovové ãasti elektrického nástroja a môÏu 
obsluhujúcemu spôsobiÈ úraz elektrick˘m prúdom.

• NEBEZPEâENSTVO – NepribliÏujte sa rukami ku 
kotúãu. Dôsledkom kontaktu s kotúãom bude váÏne 
osobné poranenie.

• Skontrolujte, ãi sa v plote nenachádzajú cudzie predmety, 
ako napríklad drôtené oplotenie.

DÔLEÎITÉ!

Pred akoukoºvek údrÏbou zariadenia vÏdy vyberte batériu.

Deti by mali byÈ pod dohºadom, aby sa zabezpeãilo, Ïe sa so 
zariadením nehrajú.

Stroj skladujte mimo dosahu detí. Nikdy nedovoºte deÈom 
alebo in˘m osobám, ktoré nie sú vy‰kolené v pouÏívaní stroja 
a/alebo batérie pouÏívaÈ alebo opravovaÈ stroj alebo batériu. 
Vek pouÏívateºa môÏu stanovovaÈ miestne zákony.

Nikdy nepouÏívajte stroj na ktorá boli vykonané úpravy a 
nezhoduje sa s originálnym prevedením.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

PouÏívateº stroja musí poãas jeho pouÏívania zaistiÈ, aby sa 
k stroju do vzdialenosti men‰ej ako 15 metrov nepriblíÏili 
Ïiadne osoby ani zvieratá.

Stroj nikdy nepouÏívajte v zlom poãasí, napríklad v hmle, v 
daÏdi, siln˘ch vetroch, siln˘ch mrazoch atì. V˘nimoãné 
teplé poãasie môÏe spôsobiÈ prehrievanie stroja.

Nikdy nepouÏívajte po‰kodené zariadenie. Vykonávajte 
bezpeãnostné kontroly, údrÏby a dodrÏiavajte servisné 
pokyny uvedené v tomto návode. Urãité opatrenia t˘kajúce 
sa servisu a údrÏby zariadenia musia vykonávaÈ iba 
odborníci. Pozrite si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

Pred pouÏitím vykonajte celkovú kontrolu stroja - pozrite si 
plán údrÏby.
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Osobné ochranné prostriedky

VÏdy majte na sebe:

• Noste chrániãe sluchu, ktoré zaruãujú primeranú redukciu 
hluku.

• VÏdy noste schválené chrániãe oãí. Ak nosíte ‰tít, musíte 
tieÏ nosiÈ schválené ochranné okuliare. Schválené 
ochranné okuliare musia zodpovedaÈ norme ANSI Z87.1 
platnej v USA alebo norme EN 166 platnej v krajinách EÚ.

• Rukavice musíte nosiÈ vÏdy, keì je to nevyhnutné, napr. 
pri upevÀovaní rezn˘ch nástrojov.

• Noste pevné proti‰mykové ãiÏmy alebo topánky.

• Noste odevy vyrobené z pevnej tkaniny a nenoste voºn˘ 
odev, ktor˘ sa môÏe zachytiÈ na vetviãkách a konároch. 
VÏdy noste dlhé odolné nohavice. Nenoste ‰perky, krátke 
nohavice, sandále ani nepracujte bosí. Zopnite si vlasy, 
aby nesiahali niÏ‰ie ako po plecia.

• Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

Bezpeãnostné vybavenie stroja
Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky. Pozrite si 
ãasÈ âo je ão?, kde nájdete umiestnenie t˘chto ãastí na stroji.

Ak údrÏbu stroja nevykonávate správnym spôsobom a servis 
alebo opravy nevykonáva profesionál, môÏe sa skrátiÈ 
ÏivotnosÈ stroja alebo prevádzková doba a zv˘‰iÈ riziko nehôd. 
Ak chcete získaÈ viac informácií, kontaktujte najbliÏ‰iu 
servisnú dielÀu.

!
VAROVANIE! Tento prístroj vytvára poãas 
prevádzky elektromagnetické pole. Toto 
pole môÏe za urãit˘ch okolností 
spôsobovaÈ ru‰enie aktívnych alebo 
pasivn˘ch implantovan˘ch lekárskych 
prístrojov. Na zníÏenie rizika váÏneho 
alebo smrteºného zranenia odporúãame 
osobám s implantovan˘mi lekárskymi 
prístrojmi, aby sa pred pouÏívaním tohto 
stroja poradili so svojím lekárom a s 
v˘robcom implantovaného lekárskeho 
prístroja.

!
VAROVANIE! Nikdy nedovoºte deÈom 
pouÏívaÈ stroj alebo sa zdrÏiavaÈ v jeho 
blízkosti. KeìÏe stroj sa ºahko ‰tartuje, 
deti môÏu byÈ schopné na‰tartovaÈ ho, 
pokiaº nie sú pod neustálym dohºadom. To 
môÏe znamenaÈ riziko váÏneho poranenia. 
Preto odpojte batériu, keì stroj nie je pod 
dohºadom.

!
VAROVANIE! Chybné kotúãe môÏu zv˘‰iÈ 
riziko nehôd.

DÔLEÎITÉ!

Nesprávne alebo neopatrné pouÏívanie plotostrihu môÏe z 
neho spraviÈ nebezpeãn˘ nástroj, ktor˘ môÏe spôsobiÈ váÏne 
alebo dokonca smrteºné poranenia. Je nanajv˘‰ dôleÏité, aby 
ste si preãítali a porozumeli obsahu tejto pouÏívateºskej 
príruãky.

Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené 
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky 
nevyluãujú riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v 
prípade nehody. Pri v˘bere správnych ochrann˘ch 
prostriedkov sa poraìte so svojím predajcom.

!
VAROVANIE! Ak nosíte chrániãe sluchu, 
dávajte pozor na varovné signály alebo 
v˘kriky. Chrániãe sluchu si vÏdy skladajte 
ihneì po zastavení motora.



V·EOBECNÉ BEZPEâNOSTNÉ OPATRENIA

Slovak – 77

Ovládací panel
Ubezpeãte sa, Ïe zariadenie sa zapne alebo vypne, keì 
stlaãíte tlaãidlo aktivácie/deaktivácie (1) a podrÏíte ho (> 1 s). 
Zelená LED dióda (2) svieti alebo je vypnutá. (Obrázok 5)

Blikajúci symbol upozornenia (3) a rozsvietená zelená LED 
dióda (2) môÏu znamenaÈ, Ïe:

• nie je moÏné aplikovaÈ pln˘ v˘kon a zároveÀ aktivovaÈ 
stroj. Uvoºnite páãku vypínaãa a stroj bude aktívny.

• stroj je zablokovan˘. Deaktivujte stroj. Zo stroja vyberte 
batériu. OdstráÀte vetviãky, konáre alebo in˘ materiál, 
ktor˘ je zaseknut˘ v ãepeliach.

• stroj je preÈaÏen˘ kvôli nároãnému vyÏínaniu. Uvoºnite 
páãku vypínaãa a stroj bude aktívny.

Ak bliká symbol upozornenia (3), znamená to, Ïe stroj je príli‰ 
horúci a stroj sa deaktivuje. Keì sa teplota stroja vráti na 
normálnu hodnotu, stroj bude opäÈ pripraven˘ na prevádzku a 
môÏete ho aktivovaÈ.

Trvalo svietiace ãervené v˘straÏné svetlo (3) signalizuje 
servis.

Páãka vypínaãa na prednej rukoväti
Páãka vypínaãa na prednej rukoväti je navrhnutá tak, aby sa 
zabránilo náhodnému spusteniu. StlaãiÈ treba páãku vypínaãa 
na prednej aj zadnej rukoväti. Poradie stlaãenia páãky 
vypínaãa na prednej aj zadnej rukoväti nie je dôleÏité. Keì 
uvoºníte rukoväÈ, páãka vypínaãa na zadnej a prednej rukoväti 
sa vráti späÈ do pôvodnej polohy. Tento pohyb je riaden˘ 
nezávisl˘mi pruÏinami. Vìaka tomuto usporiadaniu sa páãka 
vypínaãa na zadnej rukoväti automaticky zablokuje, keì je 
stroj mimo prevádzky.

Zapnite stroj. Stlaãte páãku vypínaãa na prednej rukoväti. 
(Obrázok 6)

Potom zatlaãením páãky vypínaãa na zadnej rukoväti nahor 
pridajte pln˘ v˘kon. (Obrázok 7)

Uvoºnite páãku vypínaãa na zadnej rukoväti a pritom 
skontrolujte voºn˘ spätn˘ pohyb páãky. Rezné zariadenie sa 
musí zastaviÈ do 1 sekundy.

Znova na‰tartujte stroj a uvoºnite páãku vypínaãa na prednej 
rukoväti. Skontrolujte, ãi sa zablokovanie páãky vypínaãa vráti 
do svojej pôvodnej polohy, keì ho uvoºníte. Rezné zariadenie 
sa musí zastaviÈ do 1 sekundy.

Chrániã ruky
Chrániã ruky zabraÀuje, aby sa ruka dostala do kontaktu s 
rotujúcimi kotúãmi, ak sa napríklad pouÏívateºovi vy‰mykne 
predná rukoväÈ. (Obrázok 9)

Skontrolujte, ãi je chrániã ruky pripevnen˘ správne. 
Skontrolujte, ãi nie je chrániã ruky po‰koden˘.

NôÏ a chrániã noÏa
Vonkaj‰ia ãasÈ noÏov (1) je tvarovaná ako chrániã noÏov. 
(Obrázok 9)

Skontrolujte, ãi nie je ochrana kotúãa po‰kodená alebo 
zdeformovaná. Ak je rezné zariadenie ohnuté alebo 
po‰kodené, vymeÀte ho.

Batéria a nabíjaãka batérií
Táto ãasÈ obsahuje bezpeãnostné informácie pre batériu a 
nabíjaãku batérií.

Na v˘robky Husqvarna pouÏívajte iba originálne batérie 
Husqvarna a nabíjajte ich iba v originálnej nabíjaãke batérií QC 
od spoloãnosti Husqvarna. Batérie sú softvérovo kódované.

 Vo va‰om stroji pouÏívajte iba originálne batérie 
Husqvarna BLi.

BezpeãnosÈ batérií 
Nabíjateºné batérie Husqvarna BLi sa pouÏívajú v˘hradne ako 
napájanie pre príslu‰né bezdrôtové zariadenia znaãky 
Husqvarna. Aby ste predi‰li úrazom, batérie sa nesmú 
pouÏívaÈ ako zdroj napájania pre iné zariadenia. (Obrázok 2)

DÔLEÎITÉ!

V‰etky servisné a opravné práce na stroji si vyÏadujú 
‰peciálne ‰kolenie. Toto zvlá‰È platí o bezpeãnostnom 
vybavení stroja. Ak stroj neprejde niektorou z kontrol 
popísan˘ch niÏ‰ie, doneste ho do servisnej dielne. Pri kúpe 
ktoréhokoºvek z na‰ich v˘robkov vám zaruãujeme 
dostupnosÈ odborn˘ch opráv a servis. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám predáva stroj nie je servisn˘ zástupca, 
poÏiadajte ho o adresu najbliÏ‰ej servisnej dielne.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné súãasti. 
Bezpeãnostné vybavenie stroja sa musí 
kontrolovaÈ a udrÏiavaÈ tak, ako je to 
popísané v tejto ãasti. Ak stroj neprejde 
v‰etk˘mi kontrolami, doneste ho do 
autorizovaného servisu na opravu.

!
VAROVANIE! ChráÀte batériu pred 
priamym slneãn˘m Ïiarením, teplom alebo 
otvoren˘m plameÀom. Ak batériu hodíte 
do otvoreného ohÀa, hrozí riziko jej 
explózie. Hrozí riziko popálenín a/alebo 
chemick˘ch popálenín.

!
VAROVANIE! Vyh˘bajte sa akémukoºvek 
kontaktu pokoÏky s batériovou kyselinou. 
Batériová kyselina môÏe spôsobiÈ 
podráÏdenie pokoÏky, popáleniny alebo 
leptavé poranenia. Ak sa vám do oãí 
dostane kyselina, nepretierajte si ich. 
Namiesto toho si ich vyplachujte veºk˘m 
mnoÏstvom vody po dobu minimálne 15 
minút. Vyhºadajte lekára. V‰etku 
odhalenú pokoÏku musíte umyÈ veºk˘m 
mnoÏstvom vody a mydla v prípade 
náhodného kontaktu.
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• Batériu pouÏívajte vprostredí, vktorom sa teplota 
pohybuje od -10 °C do 40 °C.

• Nevystavujte batériu mikrovlnám alebo vysokému tlaku.

• Batériu ani nabíjaãku batérií nikdy neãistite vodou. Pozrite 
tieÏ pokyny v ãasti ÚdrÏba.

• Batériu skladujte mimo dosahu detí.

• ChráÀte batériu pred daÏìom a mokr˘mi podmienkami.

• Batérie neotvárajte ani nepo‰kodzujte. Vyteãen˘ 
elektrolyt je korozívny a môÏe viesÈ k zraneniu oãí alebo 
pokoÏky. Pri poÏití môÏe byÈ toxick˘.

BezpeãnosÈ nabíjaãky batérií
Na nabíjanie náhradn˘ch batérií Husqvarna BLi pouÏívajte iba 
nabíjaãky Husqvarna QC. (Obrázok 3)

• Pravidelne kontrolujte, ãi je spojovací kábel nabíjaãky 
batérií neporu‰en˘ a ãi na Àom nie sú Ïiadne praskliny.

• Pri prená‰aní nikdy nedrÏte nabíjaãku batérií za kábel 
a nikdy nevyÈahujte zástrãku Èahaním za kábel

• UdrÏiavajte v‰etky káble a predlÏovacie káble mimo 
dosahu vody, oleja a ostr˘ch hrán.  Ubezpeãte sa, Ïe kábel 
nie je pricvaknut˘ vo dverách, plotoch a podobne.  Inak 

môÏe spôsobiÈ, Ïe kon‰trukcia bude pod napätím. 
PredlÏovacie káble pravidelne kontrolujte a v prípade 
po‰kodenia ich vymeÀte.

NepouÏívajte:

• chybnú alebo po‰kodenú nabíjaãku batérií a nikdy 
nepouÏívajte chybnú, po‰kodenú alebo deformovanú 
batériu (Obrázok 4)

Nenabíjajte:

• nenabíjateºné báterie, ktoré sa nedajú dobíjaÈ v nabíjaãke 
batérií alebo pouÏívaÈ v zariadení

• nabíjaãku batérií vonku.

• batériu v daÏdi alebo vo vlhkom prostredí

• batériu na priamom slneãnom svetle

Nabíjaãku batérií pouÏívajte iba vtedy, keì je teplota okolitého 
prostredia medzi 5 °C a 40 °C. Nabíjaãku pouÏívajte 
v prostredí, ktoré je dobre vetrané, suché a bez prachu.

!
VAROVANIE! Konektory batérie nikdy 
nepripájajte ku kºúãom, minciam, 
skrutkám alebo in˘m kovov˘m 
predmetom, pretoÏe môÏe dôjsÈ k skratu 
batérie. Do vetracích otvorov batérie 
nikdy nevkladajte predmety.

NepouÏité batérie nesmú byÈ v dosahu 
kovov˘ch predmetov, napríklad klincov, 
mincí, ‰perkov. Nepokú‰ajte sa rozoberaÈ 
alebo rozdrviÈ batérie.

!
VAROVANIE! Minimalizujte riziko 
zasiahnutia elektrick˘m prúdom alebo 
skratu nasledovne:

Do chladiacich otvorov nabíjaãky 
nevkladajte Ïiadne predmety.

Nepokú‰ajte sa nabíjaãku batérií 
rozoberaÈ.

Nikdy nepripájajte koncovky nabíjaãky ku 
kovov˘m predmetom, pretoÏe tak môÏe 
nabíjaãka skratovaÈ.

PouÏívajte schválené a neporu‰ené 
elektrické zásuvky.

!
VAROVANIE! NepouÏívajte nabíjaãku 
batérií v blízkosti leptav˘ch alebo 
horºav˘ch materiálov. Nabíjaãku batérií 
nezakr˘vajte. V prípade dymu alebo ohÀa 
vytiahnite zástrãku nabíjaãky batérií. 
Nezabúdajte na riziko poÏiaru.
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Batérie
 Na displeji sa zobrazuje kapacita batérie a ãi sú nejaké 
problémy s batériou. Kapacita batérie sa zobrazí na 5 sekúnd 
po vypnutí stroja alebo po stlaãení tlaãidla indikátora batérie 
(1). V˘straÏn˘ symbol na batérii sa rozsvieti, keì sa vyskytne 
chyba (2). Pozrite si chybové kódy. (Obrázok 27)

Nabíjaãka batérie

Pripojenie nabíjaãky batérií
• Pripojte nabíjaãku batérií k napätiu a frekvencii uvedenej 

na v˘konovom ‰títku.

• Ak je teplota batérie viac ako 50 °C, batéria sa nebude 
nabíjaÈ.

Pripojenie batérie k nabíjaãke batérií.
Pravidelne kontrolujte, ãi nabíjaãka batérií a batéria nie sú 
poru‰ené. Pozrite tieÏ pokyny v ãasti ÚdrÏba.

Pred prv˘m pouÏitím je nutné batériu nabiÈ. Pri dodávke je 
batéria nabitá iba na 30 %.

• Pripojenie batérie k nabíjaãke batérií. (Obrázok 11)

• Keì je batéria pripojená k nabíjaãke batérií, svieti zelené 
svetlo nabíjania na nabíjaãke. Prebieha proces nabíjania. 
(Obrázok 10)

• Keì svietia v‰etky LED svetlá na batérii, je plne nabitá.  
(Obrázok 12)

• Vytiahnite zástrãku. Pri odpájaní od elektrickej zásuvky 
nikdy netrhajte napájacím káblom.

• Odpojte nabíjaãku od akumulátora.

Stav nabíjania
Lítium-iónové batérie sa dajú nabíjaÈ na akejkoºvek úrovni 
nabitia. Proces nabíjania sa dá zru‰iÈ alebo spustiÈ bez ohºadu 
na stav nabitia batérie. Plne nabitá batéria nestratí svoj náboj 
ani vtedy, keì ju necháte v nabíjaãke.

Preprava a uchovávanie
• Na dodávané lítium-iónové batérie sa vzÈahujú 

poÏiadavky legislatívy o nebezpeãnom tovare.

• Pri komerãnej doprave, napr. tretími stranami alebo 
‰peditérmi, musia byÈ dodrÏané ‰peciálne poÏiadavky na 
balenie a oznaãenie.

• Pri príprave dodávanej poloÏky sa vyÏaduje konzultácia so 
‰pecialistom na nebezpeãné materiály. DodrÏiavajte tieÏ 
prípadné podrobné vnútro‰tátne predpisy.

• Zalepte alebo prekryte otvorené kontakty a zabaºte 
batériu tak, aby sa v balení neposúvala.

• Pred skladovaním alebo prepravou vÏdy vyberte batériu.

• Batériu a nabíjaãku batérií skladujte na suchom mieste 
bez vlhkosti chránenom pred mrazom.

• Neskladujte batériu na miestach, kde sa môÏe vyskytovaÈ 
statická elektrina. Batériu nikdy neskladujte v kovovej 
skrini.

• Batériu uskladÀujte v priestoroch, kde sa teplota pohybuje 
od 5 °C do 25 °C, a nikdy ju neskladujte na priamom 
slneãnom svetle.

• Nabíjaãku batérií uskladÀujte v priestoroch, kde sa teplota 
pohybuje od 5 °C do 45 °C, a nikdy ju neskladujte 
na priamom slneãnom svetle.

• Nabíjaãku batérií uskladÀujte iba v uzavret˘ch a such˘ch 
priestoroch.

• Batériu uskladÀujte oddelene od nabíjaãky batérií. 
Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• Pred dlhodob˘m skladovaním vykonajte kompletn˘ servis 
a vyãistite stroj.

• Zabezpeãte stroj poãas prepravy.

Likvidácia batérie, nabíjaãky 
batérií a zariadenia
Symboly na v˘robku alebo na jeho obale oznaãujú, Ïe tento 
v˘robok sa nesmie likvidovaÈ ako domáci odpad. Namiesto 
toho sa musí odovzdaÈ do príslu‰nej recyklaãnej stanice pre 
recykláciu elektrick˘ch a elektronick˘ch zariadení.

Zaistením zodpovedajúcej likvidácie tohto v˘robku pomôÏete 
zabrániÈ potenciálnemu negatívnemu dopadu na Ïivotné 
prostredie a zdravie ºudí, ktor˘ by inak mohol byÈ dôsledkom 
nesprávnej likvidácie tohto v˘robku. Podrobnej‰ie informácie o 
recyklácii tohto v˘robku získate na mestskom úrade, od 
sluÏby zaisÈujúcej spracovanie domáceho odpadu alebo v 
predajni, kde ste v˘robok zakúpili.

LED svetlá Batéria

V‰etky LED svetlá svietia Plne nabitá (67 % – 100 %).

Svieti LED 1, LED 2.
Batéria je nabitá na 34 % – 66 
%.

Svieti LED 1.
Batéria je nabitá na 1 % – 33 
%.

Bliká LED 1.
Batéria je vybitá. Nabite 
batériu.

!
VAROVANIE! Riziko zasiahnutia 
elektrick˘m prúdom a skratu. PouÏívajte 
schválené a neporu‰ené elektrické 
zásuvky. Skontrolujte, ãi kábel nie je 
po‰koden˘. Ak kábel vyzerá akokoºvek 
po‰koden˘, vymeÀte ho. Akékoºvek 
po‰kodenie vá‰ho produktu nechajte 
opraviÈ u autorizovaného servisného 
zástupcu.
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Pred na‰tartovaním skontrolujte
Vyberte batériu zo stroja stlaãením dvoch tlaãidiel uvoºnenia 
a vytiahnutím batérie.

• Skontrolujte pracovnú oblasÈ. OdstráÀte v‰etky predmety, 
ktoré by mohli pri strihaní vyletúvaÈ.

• Skontrolujte rezn˘ nástavec Nikdy nepouÏívajte tupé, 
prasknuté alebo po‰kodené kotúãe.

• Skontrolujte, ãi je stroj v dobrom stave. Skontrolujte, ãi sú 
v‰etky matice a skrutky dotiahnuté.

• Stroj pouÏívajte len na úãel, na ktor˘ je urãen˘.

• Skontrolujte, ãi sú rukoväÈ a bezpeãnostné funkcie stroja 
v dobrom stave. Nikdy nepouÏívajte stroj, ktorému ch˘ba 
urãitá ãasÈ alebo bol upraven˘ inak, ako je uvedené v jeho 
‰pecifikáciách. V prípade potreby noste rukavice.

• Pred na‰tartovaním stroja musia byÈ v‰etky kryty správne 
nasadené a nesmú byÈ po‰kodené.

Pripojte batériu k stroju.
PouÏívajte úplne nabité batérie. Vo va‰om stroji pouÏívajte iba 
originálne batérie Husqvarna. Pozrite si technické údaje.

• VloÏte batériu do stroja. Batéria by sa mala ºahko zasunúÈ 
do drÏiaka na batérie na stroji. Ak sa batéria nedá ºahko 
zasunúÈ, nevkladáte ju správne. Batéria sa zaistí na 
mieste, keì zaãujete cvaknutie. Ubezpeãte sa, ãi je 
batéria správne pripojená k stroju. (Obrázok 13)

·tart a stop

·tartovanie
• Zapnite stroj. Stlaãte a podrÏte ‰tartovacie tlaãidlo (> 1 s), 

k˘m sa zelená LED dióda nerozsvieti. (Obrázok 14)

• Stlaãte páãku vypínaãa na prednej rukoväti. (Obrázok 
15)

• Potom zatlaãením páãky vypínaãa na zadnej rukoväti 
nahor pridajte pln˘ v˘kon. (Obrázok 16)

Zastavenie
• Zastavte stroj uvoºnením páãky vypínaãa na zadnej alebo 

prednej rukoväti a stroj deaktivujte.

Vyberte batériu zo stroja stlaãením dvoch tlaãidiel uvoºnenia 
a vytiahnutím batérie. (Obrázok 17)

!
VAROVANIE! Zaistite, aby sa v pracovnej 
oblasti nepohybovali Ïiadne neoprávnené 
osoby, v opaãnom prípade hrozí riziko 
váÏneho poranenia. Bezpeãná vzdialenosÈ 
je 15 metrov.

DÔLEÎITÉ! Batériu vÏdy vyberte, aby nedo‰lo k náhodnému 
zapnutiu zariadenia.
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V‰eobecné pracovné pokyny

Základné bezpeãnostné pravidlá
• Nikdy nedovoºte deÈom pouÏívaÈ stroj alebo sa zdrÏiavaÈ v 

jeho blízkosti.

• Presvedãte sa, Ïe v blízkosti nie sú ºudia alebo zvieratá, 
ktor˘ch by mohla reÈaz zasiahnuÈ.

• Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe bez toho, aby 
ste sa najprv nepresvedãili, Ïe táto porozumela obsahu 
operátorskej príruãky.

• Skontrolujte pracovnú oblasÈ. OdstráÀte v‰etky predmety, 
ktoré by mohli pri strihaní vyletúvaÈ.

• Nikdy nepracujte z rebríka, stolãeka alebo iného 
nezabezpeãeného vyv˘‰eného miesta. (Obrázok 18)

• NEZABUDNITE! Stroj smiete pouÏívaÈ len v takom 
prípade, keì ste schopní privolaÈ pomoc v prípade nehody. 
Zaistite, aby sa poãas práce nikto nepriblíÏil do 
vzdialenosti men‰ej ako 15 m.

• Stroj nikdy nepouÏívajte v zlom poãasí, napríklad v hmle, 
v daÏdi, siln˘ch vetroch, siln˘ch mrazoch atì.

• Ak stroj zasiahne cudzí predmet alebo ak cítite vibrácie, 
ihneì ho zastavte. Vyberte zo stroja batériu a 
skontrolujte, ãi stroj nie je po‰koden˘.

SavE mode
Zariadenie je vybavené funkciou úspory batérie (SavE). 
Funkciu aktivujete stlaãením tlaãidla SavE. Rozsvieti sa zelená 
LED dióda, ktorá bude signalizovaÈ, Ïe funkcia je zapnutá. 
(Obrázok 19)

Vo väã‰ine prípadov je reÏim SavE najoptimálnej‰í pri 
pouÏívaní plotostrihu a poskytuje najdlh‰iu prevádzkovú dobu.

Funkcia automatického vypnutia
Stroj je vybaven˘ funkciou vypnutia, ktorá ho deaktivuje, ak sa 
stroj nepouÏíva. Zelená LED dióda zhasne a stroj sa vypne po 
45 sekundách.

Bezpeãnostné pokyny pri práci
• NenaÈahujte sa príli‰ ìaleko. VÏdy si udrÏiavajte 

rovnováhu a správny postoj.

• Keì chcete stroj presunúÈ, vypnite ho.

• Stroj nikdy neklaìte na zem bez toho, aby ste ho predt˘m 
vypli a vÏdy vytiahnite batériu.

• Stroj vÏdy drÏte oboma rukami. Stroj drÏte vedºa tela. 
(Obrázok 20)

• Ubezpeãte sa, Ïe Ïiadne obleãenie alebo ãasti tela neprídu 
do styku s rezn˘m zariadením po jeho aktivácii.

• Keì sa motor vypne, nepribliÏujte ruky ani nohy k 
rezaciemu nadstavcu, k˘m sa úplne nezastaví.

• Dávajte pozor na zvy‰ky konárov, ktoré môÏu vyletúvaÈ pri 
rezaní. NereÏte príli‰ blízko pri zemi. MôÏu vyletúvaÈ 
kamene a iné predmety.

• Skontrolujte, ãi v pracovnej oblasti nie sú cudzie predmety 
ako napríklad elektrické káble, hmyz, zvieratá a pod. alebo 
iné predmety, napr. predmety z kovu, ktoré by mohli 
po‰kodiÈ rezn˘ nástavec.

• Ak sa pri práci ãokoºvek zasekne v ãepeliach, pred 
vyãistením ãepelí vypnite motor a poãkajte, k˘m sa úplne 
nezastaví. Zo stroja vyberte batériu.

• Nikdy nenechávajte stroj bez dozoru so spusten˘m 
motorom.

Bezpeãnostné pokyny po dokonãení práce
• Ak stroj nepouÏívate, ochrann˘ kryt musí byÈ vÏdy 

upevnen˘ na reznom nástavci.

• Pred ãistením, vykonávaním opráv alebo kontroly 
skontrolujte, ãi rezací nadstavec zastal. Zo stroja vyberte 
batériu.

• Pri oprave rezného nástavca vÏdy noste odolné rukavice. 
âepele sú veºmi ostré a ºahko sa môÏete porezaÈ.

DÔLEÎITÉ!

V tejto ãasti sú uvedené základné bezpeãnostné opatrenia 
t˘kajúce sa práce s plotostrihom.

Ak si nie ste istí, ako ìalej postupovaÈ, obráÈte sa na 
odborníka. Kontaktujte svojho predajcu alebo servisnú 
dielÀu.

Vyvarujte sa kaÏdému pouÏitiu stroja, ktoré podºa vás 
presahuje va‰e moÏnosti.

!
VAROVANIE! Stroj môÏe spôsobiÈ váÏne 
poranenie pouÏívateºa. Starostlivo si 
preãítajte bezpeãnostné pokyny. Nauãte 
sa stroj pouÏívaÈ.

!
VAROVANIE! Rezací nástroj. Nedot˘kajte 
sa nástroja skôr, ako deaktivujete stroj. 
Pred akoukoºvek údrÏbou zariadenia vÏdy 
vyberte batériu.

!
VAROVANIE! Dávajte pozor na odletujúce 
telesá. VÏdy noste schválené chrániãe 
oãí. Nikdy sa nenakláÀajte ponad kryt 
rezacieho nástroja. Kamene, úlomky, atì. 
môÏu vyletieÈ do oãí a zapríãiniÈ slepotu 
alebo váÏne poranenie.

Neoprávnené osoby udrÏiavajte v 
bezpeãnej vzdialenosti. Deti, zvieratá, 
diváci a pomocníci sa musia zdrÏiavaÈ v 
bezpeãnej vzdialenosti najmenej 15 m. 
Ak sa niekto priblíÏi bliÏ‰ie, musíte stroj 
ihneì zastaviÈ. Nikdy neotáãajte strojom 
v prevádzke okolo seba bez toho, aby ste 
sa presvedãili, ãi sa niekto nenachádza v 
nebezpeãnej zóne.
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• Stroj skladujte mimo dosahu detí.

• Pri opravách pouÏívajte iba originálne náhradné diely.

Základné pracovné techniky
• Pri strihaní boãn˘ch strán postupujte kæzav˘m pohybom 

smerom zdola nahor. (Obrázok 21)

• Pri strihaní musí byÈ motor vÏdy obráten˘ smerom od 
Ïivého plota.

• Stroj drÏte ão najbliÏ‰ie k telu, aby ste mali ão najlep‰iu 
rovnováhu. (Obrázok 20)

• Skontrolujte, ãi sa ãelo nedot˘ka zeme.

• Pri práci sa neponáhºajte, pracujte rovnomerne, k˘m nie 
sú v‰etky konáre doãista odrezané.
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Kontrola a údrÏba

V‰etky servisné a opravné práce na stroji si vyÏadujú ‰peciálne 
‰kolenie. Toto zvlá‰È platí o bezpeãnostnom vybavení stroja. 
Ak stroj neprejde niektorou z kontrol popísan˘ch niÏ‰ie, 
doneste ho do servisnej dielne. Pri kúpe ktoréhokoºvek z 
na‰ich v˘robkov vám zaruãujeme dostupnosÈ odborn˘ch 
opráv a servis. Ak maloobchodn˘ predajca, ktor˘ vám predáva 
stroj nie je servisn˘ zástupca, poÏiadajte ho o adresu najbliÏ‰ej 
servisnej dielne. PouÏívajte iba originálne náhradné diely.

Pravidelne kontrolujte, ãi nabíjaãka batérií a batéria nie sú 
poru‰ené. (Obrázok 24) (Obrázok 25)

âistenie
V prípade potreby noste rukavice.

Po pouÏití stroj vyãistite.

Pred vloÏením batérie do nabíjaãky batérií skontrolujte, ãi je 
batéria a nabíjaãka ãistá a ãi sú koncovky na batérii 
a nabíjaãke vÏdy ãisté a suché. (Obrázok 22)

Vodiace dráhy batérie udrÏujte ãisté. Plastové diely ãistite 
ãistou a suchou handriãkou. 

âistenie a mazanie
Pred a po pouÏití stroja oãistite kotúãe od Ïivice a zvy‰kov 
rastlín pomocou ãistiaceho prostriedku.

Skontrolujte, ãi okraje noÏov nie sú po‰kodené alebo 
zdeformované. Pilníkom obrúste v‰etky drsné okraje. 
Skontrolujte, ãi sa noÏe voºne pohybujú.

Pred dlh˘m skladovaním namaÏte ãepeº ‰peciálnym olejom. 
(Obrázok 23)

NamaÏte len rozmontovanú prevodovku (vykonáva 
autorizovaná dielÀa). Informácie a prevodové mazivo získate 
u najbliÏ‰ieho predajcu. PouÏite malé mnoÏstvo ‰peciálneho 
vysokokvalitného maziva. Prevodovku nikdy nepremazávajte 
nadmerne.

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek údrÏbou 
zariadenia vÏdy vyberte batériu.

DÔLEÎITÉ! Batériu ani nabíjaãku batérií nikdy neãistite 
vodou.

Silné ãistiace prostriedky môÏu po‰kodiÈ plast.
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ÚDRÎBA
Plán rie‰enia problémov
Klávesnica
Rie‰enie problémov sa vykonáva z klávesnice.

Rie‰enie problémov s batériou a/alebo nabíjaãkou batérií poãas nabíjania.

Batérie

Nabíjaãka batérie

Klávesnica MoÏné poruchy MoÏná ãinnosÈ

Bliká v˘straÏn˘ indikátor.

â. 3 na obrázku (5).

PreÈaÏenie.
Rezací nadstavec je zaseknut˘. Uvoºnite 
rezací nadstavec.

Teplotná odch˘lka. Nechajte stroj vychladnúÈ.

Stroj sa neuvedie do prevádzky
Páãka vypínaãa a tlaãidlo aktivácie sa 
stláãajú súãasne.

Uvoºnite páãku vypínaãa a stroj bude 
aktívny.

Svieti v˘straÏn˘ indikátor.

â. 3 na obrázku (5).

ÚdrÏba ObráÈte sa na servisné stredisko.

LED displej MoÏné poruchy MoÏné opatrenie

Bliká v˘straÏn˘ indikátor.

â. 2 na obrázku (27).

Teplotná odch˘lka.
Batériu pouÏívajte vprostredí, vktorom sa 
teplota pohybuje od -10 °C do 40 °C.

Prepätie.

Skontrolujte, ãi sieÈové napätie 
zodpovedá údaju uvedenému na ‰títku 
na zariadení.

Vyberte batériu z nabíjaãky batérií.

Podpätie Nabíjanie batérie.

Svieti v˘straÏn˘ indikátor.

â. 2 na obrázku (27).
Rozdiel v ãlánkoch príli‰ veºk˘ (1V). ObráÈte sa na servisné stredisko.

LED displej MoÏné poruchy MoÏné opatrenie

Chybová LED dióda bliká Teplotná odch˘lka.
Nabíjaãku batérií pouÏívajte iba vtedy, 
keì je teplota okolitého prostredia medzi 
5 °C a 40 °C.

Svieti ãervená LED dióda Rozdiel v ãlánkoch príli‰ veºk˘ (1V). ObráÈte sa na servisné stredisko.
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ÚDRÎBA
Plán údrÏby

Nasleduje zoznam postupov údrÏby, ktoré musíte vykonaÈ. Väã‰ina z nich je opísaná v ãasti ÚdrÏba. PouÏívateº môÏe vykonávaÈ 
iba údrÏbu a servis popísané v návode na obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ v autorizovanej servisnej dielni.

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek údrÏbou 
zariadenia vÏdy vyberte batériu. 
Akékoºvek po‰kodenie vá‰ho produktu 
nechajte opraviÈ u autorizovaného 
servisného zástupcu.

ÚdrÏba Denná údrÏba T˘Ïdenná 
údrÏba

Mesaãná 
údrÏba

Vyãistite vonkaj‰ok stroja. X

Skontrolujte funkãnosÈ a stav STOP vypínaãa. X

Uistite sa, Ïe páãka vypínaãa na zadnej a prednej rukoväti správne 
funguje z hºadiska bezpeãnosti.

X

Skontrolujte, ãi sú v‰etky ovládaãe nepo‰kodené a ãi sú funkãné. X

Skontrolujte, ãi nie sú rezaãka a ochrana rezaãky po‰kodené alebo 
prasknuté. Ak bola rezaãka alebo ochrana rezaãky vystavená nárazom 
alebo je prasknutá, vymeÀte ju.

X

Ak je rezné zariadenie ohnuté alebo po‰kodené, vymeÀte ho. X

Skontrolujte, ãi nie je chrániã ruky po‰koden˘. Ak je chrániã 
po‰koden˘, vymeÀte ho.

X

Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky dotiahnuté. X

Skontrolujte, ãi je batéria neporu‰ená. X

Skontrolujte nabitie batérie. X

Skontrolujte, ãi je nabíjaãka batérie neporu‰ená a funkãná. X

Skontrolujte, ãi sú skrutky spájajúce kotúãe dotiahnuté. X

Skontrolujte spoje medzi batériou a strojom a taktieÏ skontrolujte 
spojenie medzi batériou a nabíjaãkou batérie.

X
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EÚ 2000/14/EÚ. Rozdiel medzi 
zaruãen˘m a nameran˘m akustick˘m v˘konom je, Ïe zaruãen˘ akustick˘ v˘kon zah⁄Àa aj rozptyl v˘sledkov merania a rozdiely 
medzi jednotliv˘mi strojmi rovnakého modelu v súlade so smernicou 2000/14/ES.

Poznámka 2:

Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického tlaku majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 2,5 dB (A).

Poznámka 3: Uvádzané údaje pre hladinu vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 1,5 m/s 2.

   - Deklarovaná celková hodnota vibrácií bola meraná v súlade so ‰tandardne pouÏívanou testovacou metódou, priãom tieto 
hodnoty môÏu slúÏiÈ na porovnanie jedného nástroja s in˘m.

   - Deklarovaná celková hodnota vibrácií môÏe byÈ tieÏ pouÏitá pri predbeÏnom vyhodnotení úãinkov.

 Vo va‰om stroji pouÏívajte iba originálne batérie Husqvarna BLi.

Modelové oznaãenie Husqvarna 115iHD45

Platforma HT100EU

Motor

Typ motora BLDC

HmotnosÈ

HmotnosÈ bez batérie, kg 3,2

HmotnosÈ s batériou, kg 4,0

Rezaãka

Typ Obojstrann˘

Rezaãka dæÏka, mm 450

R˘chlosÈ ãepele rezy/min s aktivovanou funkciou SavE 2400

R˘chlosÈ ãepele rezy/min s deaktivovanou funkciou SavE 3000

Emisie hluku

(pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 89

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 90

Hladiny hluku

(viì poznámka 2)

Hladina zvukového tlaku pri uchu pouÏívateºa meraná podºa normy EN 60745-1 a EN 
60745-2-15, dB (A):

78

Hladiny vibrácií

(viì poznámka 3)

Hladina vibrácií (ah) na rukovätiach meraná podºa normy EN 60745-1 a EN 60745-2-
15, m/s2.

1,3/1,9

Schválené príslu‰enstvo

Batérie BLi10 BLi20

Typ Lítium-iónové Lítium-iónové

Kapacita batérie, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Napätie, V 36 36,5 36 36,5

HmotnosÈ, Lbs/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
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TECHNICKÉ ÚDAJE

 
EÚ vyhlásenie o zhode (UplatÀuje sa iba na Európu)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasuje s plnou zodpovednosÈou, Ïe plotostrihy 
Husqvarna 115iHD45 (platforma: HT100EU) s v˘robn˘mi ãíslami z roku 2016 a nov‰ími (rok je jasne uveden˘ na typovom 
‰títku a nasleduje za ním v˘robné ãíslo), zodpovedajú poÏiadavkám alebo in˘m normatívnym dokumentom podºa SMERNÍC 
RADY:

   - zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

   - Z 26. februára 2014 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility "2014/30/EU.

   - z 8. júna 2011, smernica „o obmedzení pouÏívania urãit˘ch nebezpeãn˘ch látok' 2011/65/EU.

   - z 8. 5. 2000 „ohºadom emisií hluku do okolia”2000/14/EÚ.

Informácie o emisiách hluku nájdete v kapitole Technické údaje.

Boli uplatnené nasledovné normy:

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
61000-4-2:2009, EN 61000-4-3:2006+A1:2008

Huskvarna 31 októbra 2017

Lars Roos, Development manager (Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)

Nabíjaãky, ktoré vyhovujú ‰pecifikovan˘m batériám, BLi.

Nabíjaãka batérie QC80

SieÈové napätie, V 100-240

Frekvencia, Hz 50-60

V˘kon,W 100

V˘stupné napätie, V d.c. /Ampérov, A 36/2
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Oznakowanie maszyny:
T∏umaczenie orygina∏u instrukcji obs∏ugi w j´zyku szwedzkim.

OSTRZE˚ENIE! W razie nieprawid∏owego 
lub nieostro˝nego pos∏ugiwania si´ 
no˝ycami do ̋ ywop∏otu mogà one okazaç 
si´ niebezpiecznym narz´dziem, 
b´dàcym w stanie spowodowaç 
powa˝ne, a nawet Êmiertelne obra˝enia. 
Bardzo wa˝ne jest, aby ze zrozumieniem przeczytaç 
niniejszà instrukcj´ obs∏ugi.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà 
prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem 
zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzone ochronniki s∏uchu

• Zatwierdzona os∏ona oczu

 
Zawsze u˝ywaj zatwierdzonych r´kawic 
ochronnych.

 
U˝ywaj przeciwpoÊlizgowego, stabilnego 
obuwia wysokiego.

 
Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

Symbole znajdujàce si´ na produkcie oraz 
na opakowaniu informujà o tym, ˝e nie 
wolno traktowaç go jako zwyk∏y odpad 
domowy. Niniejszy produkt nale˝y oddaç do 
utylizacji w odpowiednim zak∏adzie 
utylizacji odpadów. (Dotyczy tylko Europy)

 
Chroniç przed deszczem.

Pràd sta∏y.

Emisja ha∏asu do otoczenia zgodna z 
dyrektywà Wspólnoty Europejskiej. 
WartoÊç emisji dla maszyny podana 
zosta∏a w rozdziale Dane techniczne oraz 
na naklejce.

Tabliczka znamionowa z numerem 
seryjnym. yyyy oznacza rok 
produkcji, ww okreÊla tydzieƒ 
produkcji.

Symbole na akumulatorze i/lub na 
∏adowarce.
Przed przystàpieniem do pracy 
maszynà prosimy dok∏adnie i ze 
zrozumieniem zapoznaç si´ z 
treÊcià niniejszej instrukcji.

Niniejszy produkt nale˝y oddaç do 
utylizacji w odpowiednim zak∏adzie 
utylizacji odpadów. (Dotyczy tylko 
Europy)

 
Bezpieczny transformator

 
¸adowark´ nale˝y przechowywaç i 
u˝ytkowaç tylko wewnàtrz.

 
Podwójna izolacja

 
 

 
Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne 
umieszczone na maszynie dotyczà specjalnych 
wymogów, zwiàzanych z certyfikatami w 
poszczególnych krajach.

yyyywwxxxxx
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Spis treÊci Przyst´pujàc do uruchomienia 
nale˝y pami´taç o przestrzeganiu 
nast´pujàcych zasad:
Zapoznaj si´ dok∏adnie z treÊcià instrukcji obs∏ugi.

ZNACZENIE SYMBOLI
Oznakowanie maszyny: ............................................. 88

Symbole na akumulatorze i/lub na ∏adowarce. .......... 88

SPIS TREÂCI
Spis treÊci .................................................................. 89

Przyst´pujàc do uruchomienia nale˝y pami´taç o 
przestrzeganiu nast´pujàcych zasad: ........................ 89

WST¢P
Szanowny Kliencie! .................................................... 90

Opis urzàdzenia ......................................................... 90

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE¡STWA
Ostrze˝enia zasady bezpieczeƒstwa dla narz´dzi 
elektrycznych ............................................................ 91

Ârodki ochrony osobistej ............................................ 93

Zespo∏y zabezpieczajàce maszyny ........................... 93

Akumulator i ∏adowarka ............................................. 94

OBS¸UGA AKUMULATORA
Akumulator ................................................................ 96

¸adowarka baterii ....................................................... 96

Transport i przechowywanie ...................................... 96

Akumulator, ∏adowark´ i urzàdzenie nale˝y poddaç 
utylizacji. ................................................................... 96

URUCHAMIANIE I WY¸ÑCZANIE
Kontrola przed uruchomieniem .................................. 98

Pod∏àczyç akumulator do maszyny ........................... 98

Uruchamianie i wy∏àczanie ........................................ 98

TECHNIKA PRACY
Ogólne zasady pracy maszynà .................................. 99

KONSERWACJA
Przeglàd i konserwacja .............................................. 101

Czyszczenie i smarowanie ........................................ 101

Rozwiàzywanie problemów ....................................... 102

Plan konserwacji ........................................................ 103

DANE TECHNICZNE
Dane techniczne ........................................................ 104

Deklaracja zgodnoÊci WE .......................................... 105

!
OSTRZE˚ENIE! D∏ugotrwa∏e przebywanie 
w ha∏asie mo˝e doprowadziç do trwa∏ej 
utraty s∏uchu. Dlatego nale˝y zawsze 
stosowaç atestowane ochronniki s∏uchu.

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adym pozorem nie 
wolno zmieniaç ani modyfikowaç 
fabrycznej konstrukcji maszyny bez 
zezwolenia wydanego przez producenta. 
Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
oryginalnych cz´Êci zamiennych. 
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/
lub montowanie wyposa˝enia nie 
zatwierdzonego przez producenta mo˝e 
staç si´ przyczynà groênych obra˝eƒ lub 
Êmierci obs∏ugujàcego urzàdzenie bàdê 
innych osób.

!
OSTRZE˚ENIE! W razie nieprawid∏owego 
lub nieostro˝nego pos∏ugiwania si´ 
no˝ycami do ˝ywop∏otu mogà one okazaç 
si´ niebezpiecznym narz´dziem, b´dàcym 
w stanie spowodowaç powa˝ne, a nawet 
Êmiertelne obra˝enia. Bardzo wa˝ne jest, 
aby ze zrozumieniem przeczytaç 
niniejszà instrukcj´ obs∏ugi.
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Szanowny Kliencie!
Gratulujemy wyboru produktu Husqvarna! Tradycje firmy 
Husqvarna si´gajà roku 1689, kiedy to król Karl XI nakaza∏ 
wybudowaç fabryk´ muszkietów na brzegu rzeki Huskvarna. 
Lokalizacja fabryki by∏a trafna, gdy˝ umo˝liwia∏a 
wykorzystywanie energii wodnej. Przez ponad 300 lat 
istnienia, w fabryce Husqvarna produkowano wiele ró˝nych 
produktów - od opalanych drewnem pieców kuchennych po 
nowoczesne maszyny kuchenne, maszyny do szycia, rowery, 
motocykle i in. W 1956 roku wypuszczono pierwsze kosiarki 
silnikowe, a w 1959 przysz∏a kolej na pilarki ∏aƒcuchowe. 
Produkty te do dziÊ stanowià podstawowy asortyment 
Husqvarny.

Husqvarna jest obecnie Êwiatowym liderem w zakresie 
produkcji sprz´tu do prac leÊnych i ogrodniczych, a jej 
priorytetem jest zapewnienie najwy˝szej jakoÊci produktów. 
Firma zajmuje si´ tworzeniem, produkcjà i sprzeda˝à maszyn 
o nap´dzie silnikowym, przeznaczonych do u˝ytku w 
leÊnictwie, ogrodnictwie i budownictwie. Celem Husqvarny 
jest równie˝ zachowanie najwy˝szego poziomu ergonomii, 
u˝ytecznoÊci i bezpieczeƒstwa produktów oraz troska o 
Êrodowisko. Dlatego wprowadzanych jest wiele udoskonaleƒ, 
dzi´ki którym urzàdzenia spe∏niajà wysokie wymagania w 
tych obszarach.

JesteÊmy przekonani, ˝e przez d∏ugi czas b´dà Paƒstwo 
zadowoleni z jakoÊci i wydajnoÊci naszych produktów. Zakup 
jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç 
korzystania z profesjonalnej pomocy i obs∏ugi technicznej, w 
razie koniecznoÊci przeprowadzenia naprawy lub serwisu. 
Je˝eli maszyna nie zosta∏a kupiona w autoryzowanym 
punkcie sprzeda˝y, prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat 
serwisowy.

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej 
maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. 
Prosimy pami´taç, ˝e niniejsza instrukcja obs∏ugi jest 
wa˝nym dokumentem, dzi´ki któremu maszyna zyskuje 
wi´kszà wartoÊç. Stosujàc si´ do zawartych w niej 
wskazówek (na temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, 
konserwacji itd.) mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy 
maszyny, a tak˝e zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku 
sprzeda˝y. W razie sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç 
nowemu u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

Opis urzàdzenia
(1)

1 Instrukcja obs∏ugi

2 Uchwyt tylny.

3 W∏àcznik zasilania na uchwycie przednim

4 Uchwyt przedni

5 Nó˝

6 Os∏ona transportowa

7 W∏àcznik zasilania na uchwycie tylnym

8 Pulpit sterowania

9 Os∏ona r´ki

10 Akumulator

11 ¸adowarka baterii

12 Linka

13 Przycisk wskaênika akumulatora

14 Stan akumulatora

15 Wskaênik ostrzegawczy

16 Przycisk SavE

17 Przycisk aktywacji i dezaktywacji

18 Wskaênik w∏àczonego zasilania i ostrzegawczy

19 Przyciski od∏àczania akumulatora
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Ostrze˝enia zasady 
bezpieczeƒstwa dla narz´dzi 
elektrycznych
Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i 
ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

Patrz rysunki na stronach 2–3 — (rysunek 1)/(rysunek 27).

Maszyna przeznaczona jest wy∏àcznie do obcinania ga∏´zi.

Bezpieczeƒstwo miejsca pracy
• Miejsce pracy powinno byç czyste i dobrze 

oÊwietlone. Miejsca ha∏aÊliwe lub ciemne sprzyjajà 
wypadkom.

• Nie nale˝y u˝ywaç narz´dzi elektrycznych w 
atmosferze wybuchowej, takiej jak w przypadku 
obecnoÊci cieczy palnych, gazów lub py∏ów.  
Narz´dzia elektryczne wytwarzajà iskry, które mogà 
spowodowaç zap∏on py∏ów lub oparów. 

• Podczas pracy z u˝yciem narz´dzia elektrycznego 
nale˝y trzymaç dzieci i osoby przechodzàce z 
daleka. Odwrócenie uwagi mo˝e spowodowaç utrat´ 
kontroli nad narz´dziem.

Zasady bezpieczeƒstwa - elektrycznoÊç
• Wtyczki narz´dzi elektrycznych muszà 

odpowiadaç gniazdom. Nigdy nie nale˝y 
modyfikowaç wtyczki, w ˝aden sposób. Nie 
nale˝y stosowaç adapterów w przypadku 
uziemionych narz´dzi elektrycznych. Nie 
modyfikowane wtyczki i odpowiednie gniazda obni˝à 
ryzyko pora˝enia pràdem elektrycznym.

• Nale˝y unikaç kontaktu cia∏a z powierzchniami 
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i 
lodówki. JeÊli cia∏o jest uziemione powstaje wi´ksze 
ryzyko pora˝enia elektrycznego.

• Nie nale˝y wystawiaç narz´dzi elektrycznych na 
dzia∏anie deszczu lub wilgoci.  Woda, która 
przedostanie si´ do narz´dzia elektrycznego zwi´kszy 
ryzyko pora˝enia elektrycznego.

• Nie niszczyç przewodu. Nigdy nie nale˝y u˝ywaç 
przewodu do przenoszenia, ciàgni´cia, lub 

wy∏àczania wtyczki narz´dzia elektrycznego. 
Nale˝y trzymaç przewód z dala od êróde∏ ciep∏a, 
oleju, ostrych kraw´dzi lub ruchomych 
elementów. Uszkodzone lub zaplàtane przewody 
zwi´kszajà ryzyko pora˝enia pràdem elektrycznym.

• U˝ywajàc narz´dzia elektrycznego na zewnàtrz 
budynków, nale˝y stosowaç przed∏u˝acz 
odpowiedni dla zastosowania na zewnàtrz. 
Stosowanie przewodów odpowiednich do zastosowaƒ na 
zewnàtrz budynków redukuje ryzyko pora˝enia pràdem 
elektrycznym.

• Je˝eli praca urzàdzenia jest konieczna w 
miejscach wilgotnych, nale˝y stosowaç zasilanie 
chronione wy∏àcznikiem ró˝nicowo-pràdowym 
(RCD). Stosowanie RCD redukuje ryzyko pora˝enia 
pràdem elektrycznym.

Bezpieczeƒstwo osób
• U˝ywajàc narz´dzi elektrycznych nale˝y 

zachowaç czujnoÊç, obserwowaç wykonywane 
czynnoÊci i u˝ywaç zdrowego rozsàdku. Nie 
nale˝y u˝ywaç narz´dzi elektrycznych, kiedy 
u˝ytkownik jest zm´czony lub pod wp∏ywem 
dzia∏ania narkotyków, alkoholu lub leków. Moment 
nieuwagi podczas pracy z narz´dziem elektrycznym 
mo˝e spowodowaç powa˝ne obra˝enia cia∏a.

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej.  Stosuj zawsze 
ochron´ oczu.  Sprz´t ochronny, taki jak maski, 
antypoÊlizgowe buty robocze, kask lub Êrodki ochrony 
s∏uchu stosowane w odpowiednich warunkach obni˝à 
ryzyko obra˝eƒ.

• Nale˝y zapobiec niezamierzonemu rozruchowi. 
Przed pod∏àczeniem do êród∏a zasilania, 
podnoszeniem lub przenoszeniem narz´dzia, 
nale˝y upewniç si´, ˝e prze∏àcznik znajduje si´ w 
pozycji OFF (wy∏àczone). Przenoszenie narz´dzi z 
palcem na prze∏àczniku lub przenoszenie narz´dzi 
wyposa˝onych w prze∏àcznik pod napi´ciem mo˝e byç 
przyczynà wypadku.

• Przed w∏àczeniem narz´dzia elektrycznego nale˝y 
usunàç wszelkie klucze. Klucz pozostawiony przy 
cz´Êci wirujàcej narz´dzia mo˝e spowodowaç obra˝enia 
cia∏a.

• Nie nale˝y si´ nadmiernie wyciàgaç. Przez ca∏y 
czas zachowaj w∏aÊciwe ustawienie stóp i 
równowag´. Pozwala to na lepszà kontrol´ narz´dzia 
elektrycznego w sytuacjach nieprzewidzianych.

• Nale˝y odpowiednio si´ ubieraç. Nie zak∏adaj 
luênej odzie˝y lub bi˝uterii. W∏osy, ubranie i 
r´kawiczki nale˝y trzymaç z dala od elementów 
ruchomych. Luêne ubranie, bi˝uteria lub d∏ugie w∏osy 
mogà zostaç pochwycone przez elementy ruchome.

• JeÊli dostarczone sà przyrzàdy do pod∏àczenia 
urzàdzeƒ odciàgajàcych i gromadzàcych py∏, 
nale˝y upewniç si´, ˝e zosta∏y pod∏àczone i sà 
w∏aÊciwie u˝ywane. Stosowanie urzàdzeƒ do ∏apania 
py∏u mo˝e zredukowaç zagro˝enia zwiàzane z py∏em.

!
OSTRZE˚ENIE! Przeczytaj dok∏adnie 
wszystkie ostrze˝enia i instrukcje. Nie 
stosowanie si´ do ostrze˝eƒ i instrukcji 
mo˝e byç przyczynà pora˝enia pràdem 
elektrycznym, po˝aru i/lub powa˝nych 
obra˝eƒ.

WA˚NE!

Zachowaj wszystkie ostrze˝enia i instrukcje do korzystania 
z nich w przysz∏oÊci. Termin "narz´dzie elektryczne" w 
ostrze˝eniach dotyczy Twojego narz´dzia nap´dzanego 
pràdem z sieci elektrycznej ( z przewodem) lub narz´dzia 
nap´dzanego przez energi´ baterii (bezprzewodowe).
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U˝ytkowanie i konserwacja narz´dzia 
elektrycznego
• Nie nale˝y wysilaç nadmiernie narz´dzia. 

Stosowaç w∏aÊciwe narz´dzie elektryczne do 
danego zadania. W∏aÊciwe narz´dzie elektryczne 
wykona prac´ lepiej i bezpieczniej w tempie do jakiego 
zosta∏o zaprojektowane.

• Nie nale˝y u˝ywaç narz´dzia elektrycznego, jeÊli 
prze∏àcznik nie mo˝e go w∏àczyç lub wy∏àczyç.  
Wszelkie narz´dzia, których nie mo˝na kontrolowaç 
prze∏àcznikiem sà niebezpieczne i muszà byç 
naprawione.

• Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmianà 
oprzyrzàdowania lub przechowywaniem narz´dzi, 
nale˝y od∏àczyç wtyczk´ od êród∏a zasilania i/lub 
bateri´. Te Êrodki prewencyjne redukujà ryzyko 
przypadkowego uruchomienia narz´dzia elektrycznego.

• Nale˝y przechowywaç nieu˝ywane narz´dzia 
elektryczne poza zasi´giem dzieci i nie pozwalaç 
osobom nie zaznajomionym z narz´dziami 
elektrycznymi lub niniejszymi instrukcjami ich 
obs∏ugiwaç. Narz´dzia elektryczne sà niebezpieczne w 
r´kach osób nie przeszkolonych.

• Konserwacja narz´dzi elektrycznych. Nale˝y 
sprawdziç ustawienie w osi elementów 
mocujàcych lub ruchomych, uszkodzenia cz´Êci i 
inne warunki, które mogà mieç wp∏yw na dzia∏anie 
narz´dzia elektrycznego. W przypadku 
uszkodzenia, nale˝y narz´dzie naprawiç przed 
jego ponownym u˝yciem. Wiele wypadków 
spowodowanych jest, przez kiepskà konserwacj´ 
narz´dzi elektrycznych.

• Narz´dzia tnàce nale˝y utrzymywaç w stanie 
naostrzonym i czystym. W∏aÊciwie konserwowane 
narz´dzia tnàce, z ostrymi kraw´dziami tnàcymi dajà 
mniejsze prawdopodobieƒstwo zacinania i ∏atwiej je 
kontrolowaç.

• Narz´dzia elektryczne, oprzyrzàdowanie i 
koƒcówki powinny byç u˝ywane zgodnie z 
niniejszymi instrukcjami, bioràc pod uwag´ 
warunki robocze oraz zadanie, jakie nale˝y 
wykonaç. Stosowanie narz´dzi elektrycznych do dzia∏aƒ 
innych, ni˝ te do których zosta∏y przeznaczone mo˝e 
doprowadziç do sytuacji niebezpiecznych.

U˝ytkowanie i konserwacja narz´dzia 
elektrycznego zasilanego akumulatorem
• ¸adowaç jedynie za pomocà ∏adowarki wskazanej 

przez producenta. ¸adowarka przeznaczona do 
jednego rodzaju akumulatora mo˝e groziç po˝arem w 
przypadku wykorzystania jej do ∏adowania innego rodzaju 
akumulatora.

• Narz´dzi elektrycznych nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
w po∏àczeniu z okreÊlonym rodzajem 
akumulatorów. U˝ycie innego rodzaju akumulatora 
mo˝e groziç obra˝eniami cia∏a i po˝arem.

• Kiedy akumulator nie jest u˝ywany, nale˝y 
przechowywaç go z dala od innych metalowych 
przemiotów, jak spinacze do papieru, monety, 
klucze, gwoêdzie, Êruby i innych niewielkich 
metalowych przedmiotów, które mog∏yby 
po∏àczyç dwa zaciski akumulatora. Spi´cie zacisków 
akumulatora mo˝e spowodowaç oparzenia lub po˝ar.

• W niew∏aÊciwych warunkach z akumulatora mo˝e 
wyp∏ynàç p∏yn; nie dopuÊciç do kontaktu. Je˝eli 
dojdzie do kontaktu, przemyç wodà. Je˝eli p∏yn 
dostanie si´ do oczu, zasi´gnàç porady lekarza. 
P∏yn wydostajàcy si´ z akumulatora mo˝e wywo∏aç 
podra˝nienia lub oparzenia.

Obs∏uga techniczna
• Swoje narz´dzie elektryczne nale˝y serwisowaç, 

zlecajàc to wykwalifikowanej osobie stosujàcej 
wy∏àcznie identyczne cz´Êci zamienne. Zapewni to 
bezpiecznà prac´ narz´dzia elektrycznego.

Ostrze˝enia dotyczàce wykaszarki do 
˝ywop∏otu — bezpieczeƒstwo osób
• Podczas obs∏ugi no˝yc do ˝ywop∏otu nale˝y u˝ywaç obu 

ràk. Obs∏uga za pomocà jednej r´ki mo˝e spowodowaç 
utrat´ kontroli i powa˝ne obra˝enia cia∏a.

• Nie nale˝y zbli˝aç ˝adnych cz´Êci cia∏a do ostrza 
tnàcego. Kiedy ostrza sà w ruchu, nie nale˝y 
zbieraç Êci´tych ga∏´zi ani trzymaç ga∏´zi 
przeznaczonych do Êci´cia. Przed wyj´ciem 
zablokowanych ga∏´zi nale˝y sprawdziç, czy 
wy∏àcznik znajduje si´ w po∏o˝eniu OFF 
(wy∏àczone). Ostrza poruszajà si´ po wy∏àczeniu. 
Moment nieuwagi podczas pracy z wykaszarkà do 
˝ywop∏otu mo˝e spowodowaç powa˝ne obra˝enia cia∏a.

• Wykaszark´ do ˝ywop∏otu nale˝y przenosiç za 
uchwyt i po zatrzymaniu si´ ostrza tnàcego. 
Podczas przewo˝enia lub przechowywania 
wykaszarki do ˝ywop∏otu nale˝y pami´taç o 
za∏o˝eniu os∏ony narz´dzia tnàcego. Odpowiednia 
obs∏uga wykaszarki do ˝ywop∏otu zmniejszy ryzyko 
obra˝eƒ cia∏a spowodowanych przez ostrza tnàce.

• Narz´dzie elektryczne nale˝y trzymaç wy∏àcznie 
za izolowanà powierzchni´ uchwytu, poniewa˝ 
ostrze tnàce mo˝e dotknàç ukrytych przewodów 
lub w∏asnego przewodu zasilajàcego. Ostrza tnàce 
w kontakcie z przewodem pod napi´ciem mogà wywo∏aç 
przep∏yw pràdu przez nieos∏oni´te metalowe cz´Êci 
narz´dzia elektrycznego, a to mo˝e prowadziç do 
pora˝enia operatora.

• NIEBEZPIECZE¡STWO — trzymaç r´ce z dala od 
ostrza. Kontakt z ostrzem mo˝e doprowadziç do 
powa˝nych obra˝eƒ cia∏a.

• Nale˝y upewniç si´, ˝e w ˝ywop∏ocie nie ma obcych 
przedmiotów np. siatka ogrodzeniowa.
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Ârodki ochrony osobistej

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Nale˝y stosowaç ochronnik s∏uchu o wystarczajàcych 
waÊciwoÊciach t∏umiàcych.

• Nale˝y zawsze u˝ywaç zatwierdzonych os∏on oczu. 
U˝ywajàc maski ochronnej twarzy, nale˝y mieç na sobie 
tak˝e zatwierdzone okulary ochronne. Za zatwierdzone 
okulary ochronne uwa˝ane sà takie, które sà zgodne z 
normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 166 dla krajów UE.

• R´kawice nale˝y u˝ywaç wtedy, kiedy to jest konieczne 
np. podczas monta˝u mechanizmu tnàcego.

• NoÊ mocne, przeciwpoÊlizgowe, wysokie obuwie 
ochronne lub obuwie robocze.

• Stosuj odzie˝ uszytà z tkaniny odpornej na rozdarcie i nie 
noÊ luênej garderoby, która ∏atwo zaczepia si´ o ga∏´zie. 
NoÊ zawsze d∏ugie spodnie uszyte z mocnej tkaniny. Nie 
zak∏adaj bi˝uterii, krótkich spodni i sanda∏ów, ani nie 
pracuj bez obuwia. Dopilnuj, aby w∏osy nie spada∏y na 
ramiona.

• Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowaç si´ 
zawsze w pobli˝u.

Zespo∏y zabezpieczajàce 
maszyny
W niniejszym rozdziale przedstawiono poszczególne zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny, omówiono ich funkcj´ oraz 
sposoby ich kontrolowania i konserwacji w celu zapewnienia 
prawid∏owego dzia∏ania. Patrz rozdzia∏ Co jest co?, aby 
zapoznaç si´ z rozmieszczeniem tych zespo∏ów w pilarce.

WA˚NE!

Zawsze wyjmowaç akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci konserwacyjnych na maszynie.

Dzieci muszà byç pod nadzorem, aby nie mog∏y bawiç si´ 
tym urzàdzeniem.

Przechowuj maszyn´ w miejscu niedost´pnym dla dzieci. 
Nigdy nie pozwalaç na u˝ytkowanie ani serwisowanie 
maszyny dzieciom lub innym osobom, które nie majà 
odpowiednich kwalifikacji. Lokalne przepisy mogà okreÊlaç 
wiek u˝ytkownika.

Nie wolno pracowaç maszynà przerobionà, odbiegajàcà od 
orygina∏u.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane 
pod rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

W czasie pracy u˝ytkownik maszyny jest zobowiàzany 
dopilnowaç, aby ˝adne osoby ani zwierz´ta nie znajdowa∏ 
si´ bli˝ej ni˝ w odleg∏oÊci 15 m.

Nigdy nie u˝ywaç sprz´tu w niesprzyjajàcych warunkach 
atmosferycznych, np. we mgle, w deszczu, przy silnym 
wietrze, na silnym mrozie itd. W okresach bardzo silnych 
upa∏ów mo˝e dochodziç do przegrzewania urzàdzenia.

Nie wolno u˝ywaç maszyny, jeÊli jest ona uszkodzona. 
Stosuj si´ do zaleceƒ dotyczàcych bezpieczeƒstwa, 
konserwacji i obs∏ugi technicznej podanych w niniejszej 
instrukcji. Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i serwisowe 
muszà byç wykonywane przez przeszkolony i 
wykwalifikowany personel. Patrz wskazówki w cz´Êci 
zatytu∏owanej Konserwacja".

Przed u˝yciem maszyny nale˝y wykonaç jej przeglàd 
ogólny, patrz plan konserwacji.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy urzàdzenie 
niniejsze wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W pewnych 
okolicznoÊciach pole to mo˝e zak∏ócaç 
prac´ aktywnych lub pasywnych 
implantów medycznych. Przed 
przystàpieniem do pracy z maszynà w 
celu ograniczenia ryzyka powa˝nych lub 
Êmiertelnych obra˝eƒ, osoby posiadajàce 
implanty medyczne powinny 
skonsultowaç si´ z lekarzem oraz ich 
producentem.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie pozwalaj 
dzieciom na u˝ytkowanie lub 
przebywanie w pobli˝u maszyny. 
Poniewa˝ maszyn´ ∏atwo uruchomiç, 
dzieci mog´ byç w stanie jà w∏àczyç, 
je˝eli nie b´dà pilnowane. Oznacza to 
ryzyko powa˝nych obra˝eƒ. Dlatego 
nale˝y od∏àczaç akumulator, gdy maszyna 
nie jest pod nadzorem.

!
OSTRZE˚ENIE! Uszkodzone lub 
nieodpowiednie no˝e zwi´kszajà ryzyko 
wypadków przy pracy.

WA˚NE!

W razie nieprawid∏owego lub nieostro˝nego pos∏ugiwania 
si´ no˝ycami do ˝ywop∏otu mogà one okazaç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, b´dàcym w stanie 
spowodowaç powa˝ne, a nawet Êmiertelne obra˝enia. 
Bardzo wa˝ne jest, aby ze zrozumieniem przeczytaç 
niniejszà instrukcj´ obs∏ugi.

Podczas u˝ywania maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony 
osobistej. Srodki ochrony osobistej nie eliminujà ryzyka 
odniesienia obra˝eƒ, natomiast ograniczajà ich rozmiar w 
razie zaistnienia wypadku. PoproÊ swojego dealera o pomoc 
w wyborze Êrodków ochrony osobistej.

!
OSTRZE˚ENIE! Majàc za∏o˝one ochronniki 
s∏uchu nale˝y zawsze byç szczególnie 
uwa˝nym na sygna∏y i zawo∏ania 
ostrzegawcze. Zdejmuj ochronniki s∏uchu 
zaraz po wy∏àczeniu silnika.
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Je˝eli maszyna nie jest prawid∏owo konserwowana i nie jest 
poddawana profesjonalnie wykonywanym naprawom oraz/
lub obs∏ugom technicznym, jej okres ˝ywotnoÊci lub 
u˝ytkowy jest krótszy oraz wi´ksze jest ryzyko wypadków. 
Je˝eli potrzebujesz wi´cej informacji, skontaktuj si´ z 
najbli˝szym warsztatem serwisowym.

Pulpit sterowania
Upewniç si´, ˝e maszyna jest w∏àczana lub wy∏àczana, gdy 
jest wciskany i przytrzymywany przez (>1 sek.) przycisk 
aktywowania/dezaktywowania (1). Zielona dioda LED (2) 
zaÊwieca si´ lub gaÊnie. (Rysunek 5)

Migajàcy symbol ostrzegawczy (3) i Êwiecàca zielona dioda 
LED (2) mo˝e oznaczaç, ˝e:

• nie mo˝na u˝yç pe∏nej mocy i w tym samym czasie 
uruchomiç maszyn´. Zwolnij prze∏àcznik mocy w celu 
aktywowania maszyny.

• maszyna jest zablokowana. Dezaktywowaç maszyn´. 
Wyjàç akumulator z maszyny. Usunàç cienkie i grube 
ga∏´zie, a tak˝e inne przedmioty, które utkn´∏y w 
ostrzach.

• maszyna jest przecià˝ona przez intensywne wykaszanie. 
Zwolnij prze∏àcznik mocy w celu aktywowania maszyny.

Migajàcy symbol ostrzegawczy (3) informuje, ˝e maszyna 
jest za goràca i zostanie dezaktywowana.  Po ostygni´ciu 
maszyny do normalnej temperatury b´dzie ona znowu 
gotowa do pracy i b´dzie mo˝na jà uruchomiç.

Ciàg∏e czerwone Êwiat∏o ostrzegawcze (3) wskazuje na 
koniecznoÊç serwisu.

W∏àcznik zasilania na uchwycie przednim
Manetka gazu znajdujàca si´ na uchwycie przednim zosta∏a 
opracowana tak, aby zapobiec przypadkowemu 
uruchomieniu. Konieczne jest naciÊni´cie zarówno manetki 
gazu na uchwycie przednim, jak i tej na uchwycie tylnym. 
KolejnoÊç naciskania manetek gazu na uchwycie tylnym i 
przednim jest dowolna. Po zwolnieniu uchwytu manetki gazu 

na uchwycie tylnym i uchwycie przednim powrócà do swoich 
pozycji wyjÊciowych. Ruch ten kontrolujà niezale˝ne 
spr´˝yny. Oznacza to, ˝e manetka gazu na uchwycie tylnym 
jest automatycznie blokowana, kiedy urzàdzenie nie jest 
u˝ywane.

W∏àczyç maszyn´. NaciÊnij manetk´ gazu na uchwycie 
przednim. (Rysunek 6)

Nast´pnie naciÊnij manetk´ gazu na uchwycie tylnym, aby 
osiàgnàç pe∏ne obroty. (Rysunek 7)

Zwolnij manetk´ gazu na uchwycie tylnym i sprawdê, czy 
mo˝e swobodnie powróciç do pozycji wyjÊciowej. Uk∏ad tnàcy 
musi zatrzymaç si´ w ciàgu 1 sekundy.

Ponownie uruchom maszyn´ i zwolnij manetk´ gazu na 
uchwycie przednim. Sprawdziç, czy po zwolnieniu blokada 
dêwigni mocy powraca w swe po∏o˝enie wyjÊciowe. Uk∏ad 
tnàcy musi zatrzymaç si´ w ciàgu 1 sekundy.

Os∏ona r´ki
Os∏ona r´ki ma na celu chroniç przed dotkni´ciem r´kà do 
pracujàcych no˝y, np. gdy u˝ytkownik puÊci niechcàcy 
przedni uchwyt. (Rysunek 9)

Sprawdê, czy os∏ona r´ki jest dobrze zamocowana. Sprawdê, 
czy os∏ona r´ki nie jest uszkodzona.

Ostrze i os∏ona ostrza
Zewn´trzne strony ostrzy (1) sà ukszta∏towane jak os∏ony 
ostrza. (Rysunek 9)

Sprawdê, czy os∏ona no˝y nie jest uszkodzona lub 
zdeformowana. Wymieƒ zespó∏ tnàcy, je˝eli jest 
wykrzywiony lub uszkodzony.

Akumulator i ∏adowarka
Niniejszy dzia∏ dotyczy bezpieczeƒstwa akumulatora i 
∏adowarki dla Paƒstwa produktu zasilanego akumulatorem.

Do produktów firmy Husqvarna nale˝y u˝ywaç tylko 
oryginalnych akumulatorów firmy Husqvarna, które nale˝y 
∏adowaç wy∏àcznie w oryginalnej ∏adowarce Husqvarna. 
Akumulatory sà zabezpieczone szyfrem programowym.

 Nale˝y stosowaç wy∏àcznie oryginalne akumulatory 
BLi firmy Husqvarna.

Zasady bezpieczeƒstwa zwiàzane z 
akumulatorem
Akumulatory Husqvarna BLi sà stosowane wy∏àcznie jako 
êród∏o zasilania odpowiednich urzàdzeƒ bezprzewodowych 
firmy Husqvarna. Aby uniknàç obra˝eƒ, akumulator nie mo˝e 
byç u˝ywany jako êród∏o zasilania innych urzàdzeƒ. 
(Rysunek 2)

WA˚NE!

Wszelkie czynnoÊci obs∏ugowe i naprawy maszyny 
wymagajà specjalnego przeszkolenia. Dotyczy to 
szczególnie jej zespo∏ów zabezpieczajàcych. Je˝eli 
maszyna nie spe∏nia jakiegokolwiek z ni˝ej wymienionych 
warunków kontrolnych, nale˝y jà oddaç do warsztatu 
obs∏ugi technicznej. Kupujàc nasze produkty zyskujesz 
tak˝e gwarancj´ profesjonalnej obs∏ugi i napraw. Je˝eli w 
miejscu zakupu nie jest prowadzona obs∏uga serwisowa, 
zapytaj o adres najbli˝szego warsztatu obs∏ugi technicznej.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie u˝ywaj 
maszyny z uszkodzonymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny nale˝y 
kontrolowaç i konserwowaç zgodnie z 
opisem w niniejszym rozdziale. Je˝eli 
Twoja maszyna nie spe∏nia 
jakiegokolwiek z warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do serwisu.
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• Akumulator mo˝na u˝ytkowaç w zakresie temperatur od 
-10 °C do 40 °C.

• Nie wystawiaç akumulatora na dzia∏anie kuchenki 
mikrofalowej lub wysokiego ciÊnienia.

• Do czyszczenia akumulatora ani ∏adowarki nie nale˝y 
u˝ywaç wody. Patrz tak˝e wskazówki pod rubrykà 
Konserwacja.

• Przechowywaç akumulator w miejscu niedost´pnym dla 
dzieci.

• Akumulator nale˝y chroniç przed deszczem i wodà.

• Nie otwieraj akumulatorów ani ich nie uszkadzaj. Zawarty 
w nich elektrolit ma dzia∏anie korozyjne i mo˝e 
spowodowaç obra˝enia oczu i skóry. W razie po∏kni´cia 
mo˝e powodowaç zatrucie.

Zasady bezpieczeƒstwa w czasie obs∏ugi 
∏adowarki
Do ∏adowania akumulatorów zapasowych Husqvarna BLi 
mo˝na u˝ywaç tylko ∏adowarek Husqvarna QC. (Rysunek 3)

• Nale˝y regularnie sprawdzaç, czy przewód zasilajàcy 
∏adowarki nie jest uszkodzony ani p´kni´ty.

• ¸adowarki nie nale˝y przenosiç, trzymajàc za przewód, i 
nie nale˝y wy∏àczaç wtyczki, ciàgnàc za przewód.

• Uwa˝aj, aby przewody pod∏àczeniowe i przed∏u˝acze nie 
styka∏y si´ z wodà, olejem oraz nie dotyka∏y do ostrych 
kraw´dzi. Uwa˝aj tak˝e, aby przewody nie zosta∏y 
zakleszczone w drzwiach, furtkach, p∏otach itp. W 
przeciwnym razie obiekty te mogà znaleêç si´ pod 
napi´ciem. Okresowo sprawdzaç kable przed∏u˝ajàce i w 
razie potrzeby wymieniaç.

Nie u˝ywaç:

• ∏adowarki wadliwej lub uszkodzonej, wadliwego, 
uszkodzonego lub zdeformowanego akumulatora, 
(Rysunek 4)

Nie nale˝y ∏adowaç:

• zwyk∏ych baterii w ∏adowarce lub u˝ywaç je w 
urzàdzeniu.

• baterii na zewnàtrz pomieszczeƒ.

• akumulatora podczas deszczu lub w wilgotnych 
warunkach.

• akumulatora w bezpoÊrednim s∏oƒcu.

¸adowark´ nale˝y u˝ytkowaç w zakresie temperatur od 5 do 
40 °C. ¸adowarki nale˝y u˝ywaç w suchym, dobrze 
wentylowanym i wolnym od py∏ów Êrodowisku.

!
OSTRZE˚ENIE! Chroniç akumulator przed 
bezpoÊrednim dzia∏aniem promieni 
s∏onecznych, wysokà temperaturà lub 
otwartym p∏omieniem. Akumulator mo˝e 
eksplodowaç po wrzuceniu go do 
otwartego p∏omienia. Ryzyko poparzeƒ 
termicznych i/lub chemicznych.

!
OSTRZE˚ENIE! Unikaj kontaktu cia∏a z 
kwasem akumulatorowym. Kwas 
akumulatorowy mo˝e spowodowaç 
podra˝nienie, poparzenie lub inne 
obra˝enia skóry. W przypadku dostania 
si´ kwasu akumulatorowego do oka, nie 
trzyj oczu tylko przep∏ukuj je du˝à iloÊcià 
wody przez przynajmniej 15 minut. Udaj 
si´ do lekarza. W przypadku kontaktu ze 
skórà nale˝y jà umyç du˝à iloÊcià wody z 
myd∏em.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie dotykaç styków 
akumulatora kluczami, monetami lub 
innymi metalowymi przedmiotami, 
poniewa˝ mogà one doprowadziç do jego 
zwarcia. Nie wk∏adaç niczego do 
otworów wentylacyjnych akumulatora.

Nieu˝ywane akumulatory muszà byç 
przechowywane z dala od przedmiotów 
metalowych takich jak gwoêdzie, monety 
lub bi˝uteria. Nie próbowaç rozbieraç lub 
niszczyç akumulatora.

!
OSTRZE˚ENIE! Ryzyko pora˝enia pràdem 
lub zwarcia mo˝na zminimalizowaç w 
nast´pujàcy sposób:

nie nale˝y wk∏adaç ˝adnych 
przedmiotów do otworów ch∏odzàcych 
∏adowarki.

Nie nale˝y podejmowaç prób roz∏o˝enia 
∏adowarki.

Styków ∏adowarki nie nale˝y pod∏àczaç 
do metalowych obiektów, gdy˝ mo˝e to 
wywo∏aç zwarcie.

Nale˝y u˝ywaç zatwierdzonych i 
nieuszkodzonych gniazd Êciennych.

!
OSTRZE˚ENIE! ¸adowarki nie nale˝y 
u˝ywaç w pobli˝u materia∏ów 
korozyjnych ani ∏atwopalnych. ̧ adowarki 
nie nale˝y przykrywaç. W razie 
zauwa˝enia dymu lub ognia nale˝y 
od∏àczyç ∏adowark´ od êród∏a zasilania. 
Pami´taj o niebezpieczeƒstwie po˝aru.
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Akumulator
 Na wyÊwietlaczu pokazywane sà informacje o stanie 
na∏adowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne 
problemy z nim. Stan na∏adowania akumulatora jest 
wyÊwietlany przez 5 sekund po wy∏àczeniu maszyny lub po 
naciÊni´ciu wskaênika akumulatora (1). W przypadku 
wystàpienia b∏´du zapala si´ symbol ostrzegawczy na 
akumulatorze (2). Patrz kody b∏´dów. (Rysunek 27)

¸adowarka baterii

¸adowark´ nale˝y pod∏àczyç do êród∏a 
zasilania.
• ¸adowark´ nale˝y pod∏àczyç do êród∏a zasilania o napi´ciu 

i cz´stotliwoÊci zgodnymi z tabliczkà znamionowà.

• Akumulator nie b´dzie ∏adowany, je˝eli jego temperatura 
przekracza 50 ºC.

Akumulator nale˝y pod∏àczyç do 
∏adowarki.
Regularnie sprawdzaj, czy ∏adowarka i akumulator nie sà 
uszkodzone. Patrz tak˝e wskazówki pod rubrykà 
Konserwacja.

Przed pierwszym u˝yciem akumulator nale˝y na∏adowaç. W 
chwili dostawy akumulator jest na∏adowany jedynie w 30 %.

• Akumulator nale˝y pod∏àczyç do ∏adowarki. (Rysunek 
11)

• Kiedy akumulator jest pod∏àczony do ∏adowarki, na 
∏adowarce Êwieci si´ zielona kontrolka. Trwa ∏adowanie. 
(Rysunek 10)

• Gdy Êwiecà wszystkie diody LED, akumulator jest w pe∏ni 
na∏adowany.  (Rysunek 12)

• Wyciàgnàç wtyczk´. Przewodu zasilajàcego nie nale˝y 
gwa∏townie wyciàgaç z gniazda Êciennego.

• Od∏àcz stacj´ od akumulatora.

Stan ∏adowania
Baterie litowo-jonowe mogà byç ∏adowane niezale˝nie od ich 
stopnia na∏adowania. Proces ∏adowania mo˝e zostaç 
przerwany lub rozpocz´ty niezale˝nie od poziomu 
na∏adowania akumulatora. W pe∏ni na∏adowany akumulator 
nie roz∏aduje si´ nawet jak zostanie w ∏adowarce.

Transport i przechowywanie
• Za∏àczone akumulatory litowo-jonowe podlegajà 

przepisom regulujàcym wykorzystanie produktów 
niebezpiecznych.

• W przypadku transportu w celach handlowych, na 
przyk∏ad poprzez osoby trzecie czy firmy spedycyjne 
nale˝y spe∏niç specjalne wymagania dotyczàce 
opakowania i oznakowania.

• W celu przygotowania produktu do wysy∏ki nale˝y 
skonsultowaç si´ z ekspertem w dziedzinie materia∏ów 
niebezpiecznych. Nale˝y tak˝e dzia∏aç w zgodzie z 
bardziej szczegó∏owymi przepisami danego kraju.

• Otwarte z∏àcza nale˝y owinàç taÊmà izolacyjnà lub 
zamaskowaç, a akumulator zapakowaç tak, aby nie móg∏ 
si´ przemieszczaç w obr´bie opakowania.

• Zawsze wyjmowaç akumulator na czas przechowywania 
lub transportu.

• Akumulator i ∏adowark´ nale˝y przechowywaç w miejscu 
suchym, zabezpieczonym przed wilgocià i mrozem.

• Nie przechowywaç akumulatora w miejscach, gdzie 
mo˝e wyst´powaç pràd statyczny. Nigdy nie 
przechowywaç akumulatora w metalowym pojemniku.

• Akumulator nale˝y przechowywaç w temperaturze od 
5°C do 25°C i nigdy nie wystawiaç go na bezpoÊrednie 
dzia∏anie promieni s∏onecznych.

• ¸adowark´ nale˝y przechowywaç w temperaturze od 
5°C do 45°C i nigdy nie wystawiaç jej na bezpoÊrednie 
dzia∏anie promieni s∏onecznych.

• Akumulator nale˝y przechowywaç w zamkni´tym i 
suchym pomieszczeniu.

• Akumulator nale˝y przechowywaç oddzielnie od 
∏adowarki. Przechowuj urzàdzenie w miejscu 
niedost´pnym dla dzieci i osób niepowo∏anych.

• Przed odstawieniem maszyny na d∏u˝sze przechowanie 
nale˝y jà dok∏adnie oczyÊciç i przeprowadziç kompletny 
serwis.

• Na czas transportu maszyn´ nale˝y zabezpieczyç.

Akumulator, ∏adowark´ i 
urzàdzenie nale˝y poddaç 
utylizacji.
Symbole znajdujàce si´ na produkcie oraz na opakowaniu 
informujà o tym, ˝e nie wolno traktowaç go jako zwyk∏y 
odpad domowy. Musi on zostaç oddany do odpowiedniego 
punktu pobierania surowców wtórnych, zajmujàcego si´ 
przetwarzaniem urzàdzeƒ elektrycznych oraz 
elektronicznych.

Diody LED Akumulator

Âwiecà si´ wszystkie diody 
LED

W pe∏ni na∏adowany: 67–
100%

Âwiecà si´ diody LED 1, LED 
2.

Poziom na∏adowania 
akumulatora 34%–66%.

Âwieci dioda LED 1.
Poziom na∏adowania 
akumulatora 1%-33%.

Miga dioda LED 1.
Akumulator roz∏adowany. 
Na∏aduj akumulator.

!
OSTRZE˚ENIE! Istnieje ryzyko pora˝enie 
pràdem i zwarcia. Nale˝y u˝ywaç 
zatwierdzonych i nieuszkodzonych 
gniazd Êciennych. Nale˝y sprawdziç, czy 
przewód nie jest uszkodzony. Przewód 
uszkodzony nale˝y wymieniç. Wszelkie 
uszkodzenia produktu nale˝y naprawiaç 
w autoryzowanym serwisie.
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Przez upewnienie si´, ˝e produkt zostanie prawid∏owo 
przetworzony, pomagasz przeciwdzia∏aç jego potencjalnemu 
negatywnemu wp∏ywowi na Êrodowisko naturalne oraz ludzi. 
Aby uzyskaç wi´cej informacji na temat recyklingu 
niniejszego produktu, prosimy o kontakt z w∏adzami 
regionalnymi, punktem zajmujàcym si´ pobieraniem 
odpadów domowych lub sklepem gdzie urzàdzenie zosta∏o 
zakupione.
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Kontrola przed uruchomieniem
Wyjàç akumulator z maszyny, wciskajàc dwa przyciski 
zwalniajàce i wyciàgajàc go.

• Skontroluj teren pracy. Usuƒ przedmioty, które mog∏yby 
zostaç odrzucone spod maszyny podczas pracy.

• Sprawdê osprz´t tnàcy. Nigdy nie u˝ywaj no˝y, które sà 
t´pe, p´kni´te lub uszkodzone.

• Sprawdê, czy stan techniczny maszyny jest w pe∏ni 
zadawalajàcy. Sprawdê, czy dokr´cone sà wszystkie 
Êruby i nakr´tki.

• U˝ywaj maszyny tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

• Dopilnuj, aby uchwyt i zespo∏y zabezpieczajàce maszyny 
by∏y zawsze w porzàdku. Nigdy nie u˝ywaj maszyny, w 
której brakuje jakichkolwiek cz´Êci lub która zosta∏a 
przerobiona i nie jest w zgodzie z opisem technicznym. 
R´kawice nale˝y u˝ywaç wtedy, kiedy to jest konieczne.

• Zanim maszyna zostanie uruchomiona, wszystkie 
pokrywy muszà zostaç prawid∏owo zamontowane I nie 
mogà byç uszkodzone.

Pod∏àczyç akumulator do maszyny
Upewniç si´, ˝e u˝yty akumulator jest w pe∏ni na∏adowany. 
Stosowaç wy∏àcznie oryginalne akumulatory firmy 
Husqvarna. Patrz dane techniczne.

• W∏o˝yç akumulator do maszyny. Akumulator powinien 
si´ daç ∏atwo wsunàç do jego uchwytu w maszynie. Je˝eli 
akumulator nie wsuwa si´ ∏atwo, nie jest wk∏adany 
prawid∏owo. Po us∏yszeniu klikni´cia akumulator zablokuje 
si´ na miejscu. Upewniç si´, ˝e akumulator jest 
prawid∏owo zamocowany w maszynie. (Rysunek 13)

Uruchamianie i wy∏àczanie

Uruchamianie
• W∏àczyç maszyn´. Nacisnàç i przytrzymaç przycisk 

startu (>1 sek.) do momentu zapalenia si´ zielonej diody 
LED. (Rysunek 14)

• NaciÊnij manetk´ gazu na uchwycie przednim. (Rysunek 
15)

• Nast´pnie naciÊnij manetk´ gazu na uchwycie tylnym, 
aby osiàgnàç pe∏ne obroty. (Rysunek 16)

Wy∏àczanie silnika
• Zatrzymaj maszyn´, zwalniajàc manetk´ gazu na 

uchwycie tylnym lub manetk´ gazu na uchwycie 
przednim i wy∏àcz maszyn´.

Wyjàç akumulator z maszyny, wciskajàc dwa przyciski 
zwalniajàce i wyciàgajàc go. (Rysunek 17)

!
OSTRZE˚ENIE! Dopilnuj, aby nikt 
nieupowa˝niony nie znajdowa∏ si´ w 
pobli˝u miejsca pracy, gdy˝ grozi to 
odniesieniem powa˝nych obra˝eƒ. 
Bezpieczna odleg∏oÊç wynosi 15 m.

WA˚NE! Zawsze wyjmuj akumulator, aby zabezpieczyç 
maszyn´ przed przypadkowym uruchomieniem,
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Ogólne zasady pracy maszynà

Podstawowe zasady bezpieczeƒstwa
• Nigdy nie pozwalaj dzieciom na u˝ytkowanie lub 

przebywanie w pobli˝u maszyny.

• Obserwuj, co dzieje si´ w otoczeniu i upewnij si´, czy nie 
zachodzi ryzyko, ˝e ludzie lub zwierz´ta mogà zetknàç 
si´ z osprz´tem tnàcym.

• Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny innej osobie nie 
upewniwszy si´, ˝e  przyswoi∏a sobie ona treÊç Instrukcji 
obs∏ugi.

• Skontroluj teren pracy. Usuƒ przedmioty, które mog∏yby 
zostaç odrzucone spod maszyny podczas pracy.

• Nigdy nie pracuj stojàc na drabinie lub sto∏ku, ani na 
˝adnym podwy˝szeniu, które nie jest stabilne i nie 
zapewnia zachowania statecznej postawy podczas 
pracy. (Rysunek 18)

• UWAGA! Nigdy nie u˝ywaj maszyny, jeÊli nie masz 
mo˝liwoÊci wezwania pomocy w razie wypadku. 
Dopilnuj, aby podczas pracy nikt nie zbli˝a∏ si´ na 
odleg∏oÊç mniejszà ni˝ 15 m.

• Nigdy nie u˝ywaç sprz´tu w niesprzyjajàcych warunkach 
atmosferycznych, np. we mgle, w deszczu, przy silnym 
wietrze, na silnym mrozie itd.

• W razie najechania na twardy przedmiot lub w razie 
powstania wibracji nale˝y maszyn´ zatrzymaç. Wyjàç 
akumulator z maszyny i sprawdziç, czy nie jest 
uszkodzona.

SavE mode
Maszyna jest wyposa˝ona w funkcj´ oszcz´dnoÊci 
akumulatora (SavE). Aktywowaç funkcj´, wciskajàc przycisk 
SavE. W∏àczenie tej funkcji zostanie potwierdzone zielonà 
diodà LED. (Rysunek 19)

W wi´kszoÊci przypadków tryb SavE jest najbardziej 
optymalny i zapewnia najd∏u˝szy czas pracy no˝yc do 
˝ywop∏otu.

Funkcja automatycznego wy∏àczania
Maszyna jest wyposa˝ona w funkcj´ wy∏àczania, która 
dezaktywuje maszyn´, gdy nie jest ona u˝ywana. Zielona 
dioda LED zgaÊnie, a maszyna zostanie wy∏àczona po 45 
sekundach.

Instrukcje bezpieczeƒstwa podczas pracy
• Nie nale˝y si´ nadmiernie wyciàgaç. Przez ca∏y czas 

zachowaj w∏aÊciwe ustawienie stóp i równowag´.

• Przed przeniesieniem maszyny nale˝y jà najpierw 
wy∏àczyç.

• Nigdy nie odk∏adaç maszyny, zanim nie zostanie ona 
wy∏àczona i nie zostanie wyj´ty akumulator.

• Trzymaj zawsze maszyn´ dwoma r´koma. Trzymaj 
maszyn´ z boku tu∏owia. (Rysunek 20)

• Upewniç si´, czy odzie˝ ani ˝adne cz´Êci cia∏a nie b´da 
mia∏y kontaktu z osprz´tem tnàcym, gdy jest on 
uruchomiony.

• Po wy∏àczeniu silnika zachowaç odst´p od osprz´tu 
tnàcego, dopóki no˝e ca∏kowicie si´ nie zatrzymajà.

• Uwa˝aj na koniuszki ga∏´zi, które podczas ci´cia mogà 
byç odrzucane przez maszyn´ z du˝à si∏à. Nie tnij zbyt 
blisko ziemi. Kamienie i inne przedmioty mogà byç 
odrzucane przez maszyn´ z du˝à si∏à.

• Skontroluj, czy w miejscu ci´cia nie ma przewodów 
elektrycznych, gniazd owadów lub zwierzàt, ani te˝ 

WA˚NE!

W niniejszym rozdziale opisane zosta∏y podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas pracy no˝ycami do 
˝ywop∏otów.

Je˝eli znajdziesz si´ w sytuacji, w której nie jesteÊ pewny 
prawid∏owoÊci dalszego sposobu post´powania, zasi´gnij 
porady eksperta. Zwróç si´ do swojego dealera lub 
warsztatu obs∏ugi technicznej.

Nie podejmuj si´ pracy, gdy uwa˝asz, ˝e nie masz 
wystarczajàcych kwalifikacji.

!
OSTRZE˚ENIE! Maszyna mo˝e 
spowodowaç powa˝ne obra˝enia. 
Przeczytaj dok∏adnie zasady 
bezpieczeƒstwa. Naucz si´ pos∏ugiwaç 
maszynà.

!
OSTRZE˚ENIE! Osprz´t tnàcy. Nie 
dotykaj osprz´tu tnàcego przed 
wy∏àczeniem silnika. Zawsze wyjmowaç 
akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci 
konserwacyjnych na maszynie. !

OSTRZE˚ENIE! Uwa˝aj na przedmioty 
odrzucane spod tarczy. Stosuj zawsze 
atestowane okulary ochronne lub mask´ 
ochronnà twarzy. Nigdy nie nachylaj si´ 
nad os∏onà zabezpieczajàcà osprz´tu 
tnàcego. Odrzucony przez maszyn´ 
kamieƒ lub zanieczyszczenia mogà 
uderzyç ci´ w oko i spowodowaç utrat´ 
wzroku lub inne powa˝ne obra˝enia.

Nie pozwól osobom nieupowa˝nionym 
przebywaç w pobli˝u. Dzieci, zwierz´ta i 
obserwatorzy muszà znajdowaç si´ poza 
strefà zagro˝enia, w bezpiecznej 
odleg∏oÊci, nie mniejszej ni˝ 15 m. 
Wy∏àcz natychmiast maszyn´, gdy ktoÊ 
si´ zbli˝a. Nigdy nie obracaj si´ 
gwa∏townie z maszynà nie upewniwszy 
si´ uprzednio, ˝e nikt nie znajduje si´ z 
ty∏u, w strefie zagro˝enia.
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przedmiotów, o które mo˝na by∏oby uszkodziç osprz´t 
tnàcy, np. przedmiotów metalowych.

• Je˝eli podczas pracy coÊ zablokuje si´ w no˝ach, nale˝y 
najpierw wy∏àczyç silnik, i odczekaç do ca∏kowitego 
zatrzymania si´ maszyny, a dopiero potem przystàpiç do 
czyszczenia no˝y. Wyjàç akumulator z maszyny.

• Nigdy nie pozostawiaj urzàdzenia bez nadzoru, gdy 
uruchomiony jest silnik.

Instrukcje bezpieczeƒstwa po 
zakoƒczeniu pracy
• Po zakoƒczeniu pracy maszynà na osprz´t tnàcy nale˝y 

zak∏adaç os∏on´ transportowà.

• Przed przystàpieniem do czyszczenia, naprawy lub 
przeglàdu nale˝y upewniç si´, czy osprz´t tnàcy 
zatrzyma∏ si´. Wyjàç akumulator z maszyny.

• Podczas wykonywania napraw osprz´tu tnàcego u˝ywaj 
solidnych r´kawic ochronnych. No˝e sà bardzo ostre i 
∏atwo si´ o nie skaleczyç.

• Przechowuj maszyn´ w miejscu niedost´pnym dla dzieci.

• Do napraw u˝ywaj wy∏àcznie oryginalnych cz´Êci 
zamiennych.

G∏ówne techniki pracy
• Przycinajàc boki ̋ ywop∏otu wykonuj ruchy wahad∏owe od 

do∏u do góry. (Rysunek 21)

• Podczas strzy˝enia ˝ywop∏otów silnik powinien byç 
zwrócony w kierunku od ˝ywop∏otu.

• W celu zachowania jak najlepszej równowagi trzymaj 
maszyn´ mo˝liwie najbli˝ej tu∏owia. (Rysunek 20)

• Uwa˝aj, aby nie dotykaç czubkiem do ziemi.

• Nie wykonuj pracy pospiesznie. Przesuwaj si´ wzd∏u˝ 
˝ywop∏otu w umiarkowanym tempie, aby równo go 
przystrzyc.
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Przeglàd i konserwacja

Wszelkie czynnoÊci obs∏ugowe i naprawy maszyny 
wymagajà specjalnego przeszkolenia. Dotyczy to szczególnie 
jej zespo∏ów zabezpieczajàcych. Je˝eli maszyna nie spe∏nia 
jakiegokolwiek z ni˝ej wymienionych warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do warsztatu obs∏ugi technicznej. Kupujàc 
nasze produkty zyskujesz tak˝e gwarancj´ profesjonalnej 
obs∏ugi i napraw. Je˝eli w miejscu zakupu nie jest 
prowadzona obs∏uga serwisowa, zapytaj o adres najbli˝szego 
warsztatu obs∏ugi technicznej. Stosuj wy∏àcznie oryginalne 
cz´Êci zamienne.

Regularnie sprawdzaj, czy ∏adowarka i akumulator nie sà 
uszkodzone. (Rysunek 24) (Rysunek 25)

Czyszczenie
R´kawice nale˝y u˝ywaç wtedy, kiedy to jest konieczne.

WyczyÊciç maszyn´ po u˝yciu.

Przed w∏o˝eniem akumulatora do ∏adowarki nale˝y sprawdziç, 
czy akumulator i ∏adowarka nie sà zanieczyszczone oraz czy 
styki akumulatora i ∏adowarki sà czyste i suche. (Rysunek 
22)

Akumulator i zaciski nale˝y utrzymywaç w czystoÊci. 
Plastikowe cz´Êci nale˝y czyÊciç czystà i suchà Êciereczkà. 

Czyszczenie i smarowanie
Przed i po u˝yciu maszyny oczyÊç zawsze no˝e z ˝ywicy i 
soków roÊlinnych za pomocà Êrodka czyszczàcego.

Sprawdê, czy kraw´dzie ostrzy nie sà uszkodzone lub 
zdeformowane. Usuƒ wszelkie zadziory pilnikiem. Sprawdziç, 
czy ostrza poruszajà si´ swobodnie.

Powleczyç ostrze specjalnym Êrodkiem smarujàcym przed 
d∏u˝szym okresem przechowania urzàdzenia. (Rysunek 23)

Smar nale˝y dodawaç tylko do przek∏adni wymontowanej (w 
autoryzowanym warsztacie). W celu uzyskania informacji i 
zakupu smaru skontaktuj si´ z najbli˝szym punktem 
sprzeda˝y. Nale˝y stosowaç niewielkà iloÊç specjalnego 
smaru wysokiej jakoÊci. Nigdy nie nale˝y ca∏kowicie nape∏niaç 
przek∏adni smarem.

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze wyjmowaç 
akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci 
konserwacyjnych na maszynie.

WA˚NE! Do czyszczenia akumulatora ani ∏adowarki nie 
nale˝y u˝ywaç wody.

Silne Êrodki czyszczàce mogà uszkodziç plastik.
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Rozwiàzywanie problemów
Klawiatura
Rozwiàzywanie problemów odbywa si´ za poÊrednictwem klawiatury.

Rozwiàzywanie problemów zwiàzanych z akumulatorem i/lub ∏adowarkà w trakcie ∏adowania.

Akumulator

¸adowarka baterii

Klawiatura Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga wskaênik ostrzegawczy.

Nr 3 na rysunku (5).

Przecià˝enie.
Osprz´t tnàcy jest zakleszczony. Uwolnij 
osprz´t tnàcy.

Odchylenia temperatury. Pozwól, aby maszyna ostyg∏a.

Urzàdzenie nie pracuje
Nale˝y jednoczeÊnie nacisnàç dêwigni´ 
mocy i przycisk uruchamiajàcy.

Zwolnij prze∏àcznik mocy w celu 
aktywowania maszyny.

Âwieci wskaênik ostrzegawczy.

Nr 3 na rysunku (5).
Obs∏uga techniczna

Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem 
obs∏ugi technicznej.

WyÊwietlacz LED Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga wskaênik ostrzegawczy.

Nr 2 na rysunku (27).

Odchylenia temperatury.
Akumulator mo˝na u˝ytkowaç w 
zakresie temperatur od -10 °C do 40 °C.

Przekroczenie napi´cia.

Sprawdê, czy napi´cie znamionowe jest 
zgodne z podanym na tabliczce 
umieszczonej na maszynie.

Akumulator nale˝y wyjàç z ∏adowarki.

Pod napi´ciem Na∏aduj akumulator.

Âwieci wskaênik ostrzegawczy.

Nr 2 na rysunku (27).
Zbyt wysoka ró˝nica mi´dzy ogniwami 
(1V).

Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem 
obs∏ugi technicznej.

WyÊwietlacz LED Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga dioda b∏´du ERROR Odchylenia temperatury.
¸adowark´ nale˝y u˝ytkowaç w zakresie 
temperatur od 5 do 40 °C.

Czerwona dioda LED Êwieci
Zbyt wysoka ró˝nica mi´dzy ogniwami 
(1V).

Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem 
obs∏ugi technicznej.
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Plan konserwacji

Poni˝ej zamieszczono list´ czynnoÊci konserwacyjnych, które nale˝y wykonywaç przy maszynie. Wi´kszoÊç punktów 
omówiona zosta∏a w rozdziale Konserwacja. U˝ytkownikowi wolno wykonywaç tylko te czynnoÊci konserwacyjne i serwisowe, 
które sà opisane w niniejszej instrukcji obs∏ugi. Wi´ksze i bardziej skomplikowane prace powinny byç wykonywane w 
autoryzowanym warsztacie serwisowym.

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze wyjmowaç 
akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci 
konserwacyjnych na maszynie. Wszelkie 
uszkodzenia produktu nale˝y naprawiaç 
w autoryzowanym serwisie.

Konserwacja Przeglàd 
codzienny

Przeglàd 
cotygodniowy

Przeglàd 
miesi´czny

OczyÊç zewn´trzne powierzchnie maszyny. X

Sprawdê, czy w∏àcznik i wy∏àcznik dzia∏ajà bez zarzutu i czy nie sà 
uszkodzone.

X

Sprawdê, czy manetki gazu na uchwycie tylnym i uchwycie przednim 
dzia∏ajà prawid∏owo pod wzgl´dem bezpieczeƒstwa.

X

Sprawdziç, czy wszystkie elementy sterowania sà sprawne i 
nieuszkodzone.

X

Sprawdê, czy nó˝ i os∏ona no˝a nie sà uszkodzone i czy nie ma na nich 
p´kni´ç. Wymieƒ nó˝ lub os∏on´ no˝a, je˝eli zosta∏y uderzone lub sà 
na nich p´kni´cia.

X

Wymieƒ zespó∏ tnàcy, je˝eli jest wykrzywiony lub uszkodzony. X

Sprawdê, czy os∏ona r´ki nie jest uszkodzona. Wymieƒ uszkodzonà 
os∏on´.

X

Sprawdê, czy Êruby i nakr´tki sà dokr´cone. X

Sprawdziç, czy akumulator nie jest uszkodzony. X

Sprawdziç poziom na∏adowania akumulatora. X

Sprawdziç, czy ∏adowarka dzia∏a i nie jest uszkodzona. X

Sprawdê, czy Êruby zespalajàce no˝e sà prawid∏owo dokr´cone. X

Sprawdziç po∏àczenia pomi´dzy akumulatorem a maszynà jak 
równie˝ po∏àczenia pomi´dzy akumulatorem a ∏adowarkà.

X
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DANE TECHNICZNE
Dane techniczne

Ad. 1: Emisj´ ha∏asu do otoczenia zmierzono jako moc akustycznà (L WA), zgodnie z dyrekrywà WE 2000/14/WE. Ró˝nica 
pomi´dzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem ciÊnienia akustycznego wynika z tego, ˝e poziom gwarantowany zawiera 
tak˝e rozproszenie w wynikach pomiaru oraz ró˝nice pomi´dzy ró˝nymi urzàdzeniami w obr´bie tego samego modelu zgodnie 
z dyrektywà 2000/14/EC.

Uwaga 2:

Odnotowane dane dla równowa˝nego ciÊnienia akustycznego maszyny majà typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie 
standardowe) w wysokoÊci 2,5 dB (A).

Uwaga 3: Odnotowane dane dla poziomu wibracji majà typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w 
wysokoÊci 1,5 m/s2.

   - Zadeklarowana ca∏kowita wartoÊç wibracji zosta∏a zmierzona przy pomocy testu standardowego i mo˝e byç u˝ywana do 
porównywania narz´dzi.

   - Zadeklarowana ca∏kowita wartoÊç wibracji mo˝e byç tak˝e u˝ywana do wst´pnej oceny jej wielkoÊci.

 Nale˝y stosowaç wy∏àcznie oryginalne akumulatory BLi firmy Husqvarna.

Oznaczenia modelu Husqvarna 115iHD45

Platforma HT100EU

Silnik

Typ silnika BLDC

Masa

Ci´˝ar bez akumulatora, kg 3,2

Ci´˝ar z akumulatorem, kg 4,0

Nó˝

Typ Dwustronny

D∏ugoÊç ostrza, mm 450

Pr´dkoÊç ostrza ci´cie/min z w∏àczonà funkcjà SavE 2400

Pr´dkoÊç ostrza ci´cie/min z wy∏àczonà funkcjà SavE 3000

Emisje ha∏asu

(Patrz ad. 1)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 89

Poziom mocy akustycznej, gwarantowany LWAdB(A) 90

Poziomy g∏oÊnoÊci

(patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego, na który nara˝ony jest u˝ytkownik urzàdzenia, mierzony zgodnie 
z normami: EN 60745-1 oraz EN 60745-2-15, db (A):

78

Poziomy wibracji

(patrz ad. 3)

Poziomy drgaƒ uchwytów (ah), zmierzone zgodnie z normami: EN 60745-1 i EN 60745-2-15, 
m/s2.

1,3/1,9

Zatwierdzone akcesoria

Akumulator BLi10 BLi20

Typ Litowo jonowy Litowo jonowy

PojemnoÊç akumulatora, 
Ah

2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Napi´cie [V] 36 36,5 36 36,5

Masa, kg: 0,7 0,7 1,2 1,2
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Deklaracja zgodnoÊci WE (Dotyczy tylko Europy)
Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel: +46-36-146500, niniejszym zapewnia, ˝e no˝yce do ˝ywop∏otów 
Husqvarna 115iHD45 (platforma: HT100EU), poczàwszy od urzàdzeƒ z numerami seryjnymi wypuszczanymi od 2016 
roku (rok, po którym nast´puje numer seryjny podany jest wyraênie na tabliczce znamionowej), sà zgodne przepisami zawartymi 
w DYREKTYWIE RADY:

   - dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

   - dyrektywie 2014/30/UE z dn. 26 lutego 2014 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

   - z 8 czerwieca 2011 „dotyczy ograniczeƒ niektórych substancji niebezpiecznych” 2011/65/EU.

   - dyrektywie 2000/14/WE z dn. 8 maja 2000 r., "dotyczàcej emisji ha∏asu do otoczenia".

OdnoÊnie informacji dotyczàcych emisji ha∏asu patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

Zastosowano nast´pujàce normy:

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
61000-4-2:2009, EN 61000-4-3:2006+A1:2008

Huskvarna, 31 pa˝dziernika 2017 r.

Lars Roos, Szef ds. Rozwoju Produkcji (Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje 
technicznà.)

¸adowarka obs∏ugujàca okreÊlone akumulatory, BLi.

¸adowarka baterii QC80

Napi´cie sieciowe, V 100-240

Cz´stotliwoÊç, Hz 50-60

Zasilanie,W 100

Napi´cie wyjÊciowe, V d.c. / ampery, A 36/2
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A gépen látható szimbólumok:
Az eredeti svéd kezelési útmutató fordítása.

VIGYÁZAT! A sövénynyírót a helytelen 
vagy gondatlan használat veszélyes 
eszközzé teheti, amely súlyos vagy akár 
halálos sérülést is okozhat. Rendkívül 
fontos, hogy végigolvassa és megértse 
ezt a használati útmutatót.

Olvassa el figyelmesen a használati 
utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy 
megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

Viseljen mindig:

• Jóváhagyott hallásvédŒt

• Jóváhagyott szemvédŒk

 
Használjon mindig megfelelŒ 
védŒkesztyıt.

 
Használjon stabil, nem csúszós csizmát.

Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

A terméken vagy a csomagoláson található 
szimbólum azt jelzi, hogy ezt a terméket 
nem szabad a háztartási hulladék közé 
helyezni. A leselejtezett terméket le kell adni 
a megfelelŒ újrahasznosítási 
létesítményben. (Kizárólag Európára 
vonatkozik)

 
Óvja az esŒtŒl.

Egyenáram.

A környezet zajszennyezése az Európai 
Gazdasági Közösség direktívája szerint. A 
gép zajkibocsátása a Mıszaki adatok 
címı fejezetben és a címkén szerepel.

A sorozatszámot feltüntetŒ 
adattábla. yyyy a gyártási év, ww a 
gyártási hét.

Szimbólumok az akkumulátoron, 
illetve az akkumulátortöltŒ 
készüléken:
Olvassa el figyelmesen a 
használati utasítást, és gyŒzŒdjön 
meg róla, hogy megértette azt, 
mielŒtt a gépet használatba veszi.

A leselejtezett terméket le kell adni 
a megfelelŒ újrahasznosítási 
létesítményben. (Kizárólag 
Európára vonatkozik)

 
Meghibásodásbiztos transzformátor

 
A töltŒkészüléket beltéren kell használni és 
tárolni.

 
KettŒs szigetelés

 
 

 
A gépen szereplŒ többi  jel/címke egyes piacok 
specifikus vizsgáztatási követelményeire vonatkozik.

yyyywwxxxxx
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!
VIGYÁZAT! Hosszú távon a tartós 
zajártalom maradandó halláskárosodást 
okozhat. Ezért mindig használjon 
megfelelŒ zaj elleni fülvédŒt.

!
VIGYÁZAT! A gép eredeti kivitelezésén a 
gyártó cég engedélye nélkül semmilyen 
módosítást sem szabad végezni. 
Használjon mindig eredeti 
pótalkatrészeket. Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek.

!
VIGYÁZAT! A sövénynyírót a helytelen 
vagy gondatlan használat veszélyes 
eszközzé teheti, amely súlyos vagy akár 
halálos sérülést is okozhat. Rendkívül 
fontos, hogy végigolvassa és megértse 
ezt a használati útmutatót.
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Tisztelt vásárlónk!
Gratulálunk most vásárolt Husqvarna-termékéhez! A 
Husqvarna története egészen 1689-ra nyúlik vissza, amikor 
XI. Karl király a Huskvarna folyó partján gyárat építtetett 
muskétagyártás céljából. A gyárat a Huskvarna folyó partján 
elhelyezni logikus volt, mivel a folyót vízenergia termelésre 
használták és ennek következtében vízerŒmıként mıködött. 
A Husqvarna gyár több mint 300 éves fennállása során 
számtalan termék készült, a fafıtéses tızhelyektŒl kezdve 
modern konyhaberendezésekig, varrógépekig, kerékpárokig, 
motorkerékpárokig, stb. 1956-ban készült el az elsŒ motoros 
fınyíró, amelyet 1959-ben a motorfırész követett. A 
Husqvarna ma ezen a területen mıködik.

A Husqvarna ma a világ egyik vezetŒ, a minŒséget és a 
teljesítményt elŒtérbe helyezŒ gyártója az erdészeti és kerti 
termékek területén. A vállalat üzleti célkitızése motor 
meghajtású termékek kifejlesztése, gyártása és marketingje 
az erdészeti és kerti felhasználás, valamint az építŒipar 
számára. A Husqvarna célja továbbá, hogy ergonómia, 
felhasználóbarátság, biztonság és környezetvédelem 
szempontjából is elöl járjon – ezért több részletet kifinomítva, 
tovább fejleszti termékeit ezeken a területeken.

MeggyŒzŒdésünk, hogy Ön sokáig elégedett lesz termékünk 
minŒségével és teljesítményével. Azáltal, hogy nálunk vásárol, 
Ön szükség esetén professzionális javítási és szerviz-
segítséget kap. Ha a vásárlás nem elismert viszonteladónál 
történt, forduljon a legközelebbi szervizmıhelyhez.

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig 
segítŒtársa lesz a munkában. Gondoljon arra, hogy ez a 
használati utasítás egy értékpapír. Tartalmát követve 
(használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt 
másodkezes, használt értéke is jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha 
Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új 
tulajdonosnak.

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket használ!

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

Mi micsoda?
(1)

1 Használati utasítás

2 Hátsó fogantyú

3 Kapcsológomb az elülsŒ fogantyún

4 ElsŒ fogantyú

5 Vágórész

6 Szállítási biztosító szerkezet

7 Kapcsológomb a hátsó fogantyún

8 VezérlŒpult

9 KézvédŒ

10 Akkumulátor

11 AkkumulátortöltŒ

12 Szál

13 AkkumulátorjelzŒ gomb

14 Akkumulátorállapot-jelzŒ

15 FigyelmeztetŒ jelzések

16 SavE gomb

17 Aktiváló-deaktiváló gomb

18 Bekapcsolás- és figyelmeztetésjelzŒ

19 Akkumulátorkioldó gombok
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A szerszámmal kapcsolatos 
általános biztonsági 
figyelmeztetések
Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön 
meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet használatba 
veszi.

(1. ábra) – (27. ábra) tekintse meg a 2-3. oldalon látható 
ábrákat.

A gép csak ágak és gallyak vágására alkalmas.

A munkaterület biztonsága
• Tartsa a munkaterületet tisztán és világítsa meg 

jól. A zsúfolt és a sötét területek a balesetek melegágyai.

• Ne mıködtesse a szerszámot robbanásveszélyes 
környezetben, pl. gyúlékony folyadékok, gázok 
vagy por jelenlétében. A szerszám szikrát vethet, 
amely begyújthatja a port vagy a kipárolgást.

• Tartsa távol a gyermekeket és a szemlélŒdŒket a 
szerszám mıködtetése közben. A figyelem elvonása 
miatt elvesztheti az uralmát a szerszám felett.

Elektromos biztonság
• A szerszám dugaszának illeszkednie kell az 

aljzatba. Soha, semmilyen módon ne módosítsa a 
dugaszt. Ne használjon adapter dugaszt a földelt 
szerszámokhoz. Az eredeti dugasz és az illeszkedŒ 
aljzat csökkenti az áramütés kockázatát.

• Kerülje el az érintkezést a földelt felületekkel, pl. 
csövekkel, radiátorokkal, tızhelyekkel és 
hıtŒszekrényekkel. Megnövekszik az áramütés 
veszélye, ha teste le van földelve.

• Ne tegye ki a szerszámot esŒnek, és ne tartsa azt 
nedves környezetben. A szerszámba kerülŒ víz 
megnöveli az áramütés kockázatát.

• Ne bánjon durván a kábellel. A kábelt ne használja 
a szerszám hordozására, húzására vagy a dugasz 
kihúzására. Tartsa távol a kábelt a hŒtŒl, olajtól, éles 
szélektŒl és mozgó alkatrészektŒl. A megsérült vagy 
összegabalyodott kábel megnöveli az áramütés 
kockázatát.

• Ha kültérben használja a szerszámot, használjon 
kültéri használatra megfelelŒ hosszabbítókábelt. A 
kültéri használatra megfelelŒ kábel csökkenti az áramütés 
veszélyét.

• Ha a szerszámgépet feltétlenül nedves helyen kell 
használni, alkalmazzon életvédelmi relét (RCD) a 
táplálás védelme érdekében. RCD használatával 
csökkenthetŒ az áramütés kockázata.

Személyes biztonság
• Legyen elŒvigyázatos, figyeljen arra, amit csinál, 

és használja a józan eszét a szerszám 
használatakor. Ne használja a szerszámot, ha 
fáradt, vagy ha gyógyszer, gyógykezelés vagy 
alkohol hatása alatt áll. A szerszám mıködése közben 
egy pillanatnyi figyelemkiesés súlyos személyi sérülést 
okozhat.

• Használjon személyi védŒfelszerelést. Mindig 
használjon szemvédŒt. A megfelelŒ környezetben a 
védŒfelszerelések, mint a pormaszk, a nem csúszós 
védŒcipŒ, kemény sapka és fülvédŒ, használata csökkenti 
a személyi sérülések kockázatát.

• Kerülje el a véletlen indítást. EllenŒrizze, hogy a 
bekapcsoló gomb OFF állásban van, mielŒtt 
csatlakoztatja az áramforrást, illetve felveszi vagy 
hordozza a szerszámot. Ha ujját a kapcsolón tartja, 
vagy ha áram alá helyezi a bekapcsolt gépet, akkor 
balesetet okozhat.

• Távolítson el minden beállító kulcsot, szerszámot, 
mielŒtt bekapcsolná a gépet. Ha a szerszám forgó 
alkatrészéhez egy kulcs vagy más szerszám csatlakozik, 
akkor személyi sérülést okozhat.

• Ne nyúljon át a gépen. Mindig megfelelŒen 
egyensúlyozzon és álljon a talajon. Így jobban 
uralhatja a szerszámot váratlan helyzetekben.

• Öltözködjön megfelelŒen. Ne viseljen ékszereket, 
rövidnadrágot, szandált, illetve ne legyen mezítláb. 
Tartsa távol a haját, ruházatát és kesztyıjét a 
mozgó alkatrészektŒl. A mozgó alkatrészek 
bekaphatják a laza ruhát, az ékszert vagy a hosszú hajat.

• Ha a készülékhez csatlakoztatható porgyıjtŒ 
berendezés, akkor ellenŒrizze, hogy ezek 
megfelelŒen csatlakoznak és mıködnek. A porgyıjtŒ 
alkalmazása csökkenti a porral kapcsolatos veszélyeket.

A szerszám használata és gondozása
• Ne erŒltesse a szerszámot. Használjon a feladathoz 

megfelelŒ szerszámot. A megfelelŒ szerszám jobban 
és biztonságosabban elvégzi a feladatot olyan 
sebességgel, amilyenre azt tervezték.

• Ne használja a szerszámot, ha a kapcsoló nem 
kapcsolja ki vagy be. Veszélyes, ha a szerszámot nem 
lehet a kapcsolóval vezérelni, ezért meg kell javíttatni.

• Húzza ki a dugaszt az áramforrásból és/vagy vegye 
ki az akkumulátort, ha bármilyen beállítást végez, 
kicserél egy tartozékot vagy tárolja a szerszámot. 

!
VIGYÁZAT! Olvassa el az összes 
biztonsági figyelmeztetést és az összes 
utasítást. A figyelmeztetések és az 
utasítások figyelmen kívül hagyása 
áramütést, tüzet és/vagy komoly sérülést 
okozhat.

FONTOS!

Tegyen el minden figyelmeztetést és utasítást, mert a 
jövŒben szüksége lehet rájuk. A "szerszám" kifejezés a 
figyelmeztetésekben a hálózatról mıködŒ (vezetékes) 
szerszámra vagy az akkumulátorról (vezeték nélküli) 
mıködŒ szerszámra vonatkozik.
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Az ilyen megelŒzŒ biztonsági intézkedések csökkentik a 
szerszám véletlen elindításának veszélyét.

• A nem használt szerszámot tartsa távol a 
gyermekektŒl, és ne engedje, hogy olyan 
szermélyek mıködtessék a szerszámot, akik nem 
ismerik a gépet és ezeket az utasításokat. A 
szerszámok képzetlen felhasználók kezében veszélyt 
jelentenek.

• Tartsa karban a szerszámokat. EllenŒrizze a mozgó 
alkatrészek hibás elhelyezkedését és rögzítését, az 
alkatrészek sérülését, és minden olyan állapotot, 
amely hatással lehet a szerszám mıködésére. Ha 
sérült, javítassa meg a szerszámot használat elŒtt. 
Rengeteg balesetet okoznak a rosszul karbantartott 
szerszámok.

• Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A 
megfelelŒen karbantartott, éles vágószerszámok kevésbé 
hajlamosak a beszorulásra, és könnyebb uralni Œket.

• A szerszámot, a tartozékokat és az alkatrészeket 
stb. ezen utasításokkal összhangban használja, 
vegye figyelembe a munkakörülményeket és az 
elvégzendŒ feladatot. A szerszám a szándékolttól 
eltérŒ használata veszélyes helyzeteket teremthet.

Az akkumulátor használata és gondozása
• Csak a gyártó által meghatározott töltŒvel töltse 

fel. Az a töltŒ, amelyik az egyik típusú akkumulátorhoz 
használható, tızveszélyes lehet, ha másik típusú 
akkumulátorral használják.

• Az eszközöket csak a típusuknak megfelelŒ 
akkumulátorokkal használja. Bármilyen más típusú 
akkumulátor használata sérülés- és tızveszélyt 
eredményezhet.

• Amikor az akkumulátort nem használja, tartsa távol 
más fémtárgyaktól, például gémkapcsoktól, 
érméktŒl, kulcsoktól, tıktŒl, csavaroktól vagy más 
kisebb fémtárgyaktól, amelyek két 
csatlakozóvéget összekapcsolhatnak. Az 
akkumulátorsaruk rövidre zárása égést vagy tüzet 
okozhat.

• Nem megfelelŒ körülmények hatására az 
akkumulátorból folyadék szivároghat ki. Ezzel a 
folyadékkal ne érintkezzen. Ha ez véletlenül mégis 
megtörténik, öblítse le vízzel. Ha ez a folyadék a 
szemébe kerül, kérjen orvosi segítséget. Az 
akkumulátorból távozó folyadék irritációt vagy égési 
sérülést okozhat.

Szerviz
• A szerszámot csak képesített szerelŒ eredeti 

cserealkatrészekkel javíthatja. Ez biztosítja, hogy a 
szerszám továbbra is biztonságos marad.

A sövénynyíróval kapcsolatos biztonsági 
figyelmeztetések - Személyes biztonság
• Mindkét kezét használja a sövénynyíró üzemeltetésekor. 

Ha fél kézzel használja a gépet, az a gép feletti uralom 
elvesztéséhez vezethet és súlyos személyi sérülést 
okozhat.

• Minden testrészét tartsa távol a vágófej 
pengéjétŒl. A levágott anyagot ne távolítsa el, 
illetve a vágandó anyagot ne tartsa a készülékhez, 
amikor a pengék mozognak. A készülékbe szorult 
anyagok eltávolításakor gyŒzŒdjön meg arról, hogy 
a készülék ki van kapcsolva. Kikapcsolás után a 
pengék szabadon forognak. A sövénynyíró mıködése 
közben egy pillanatnyi figyelemkiesés súlyos személyi 
sérülést okozhat.

• A sövénynyírót a fogantyúnál fogva vigye, a 
vágófej pengéje pedig legyen közben leállítva. A 
sövénynyíró szállításakor vagy tárolásakor a 
vágóeszköz tokja mindig legyen rögzítve. A 
sövénynyíró megfelelŒ kezelése esetén csökken a vágófej 
pengéje miatt bekövetkezŒ esetleges személyi sérülések 
száma.

• Az eszközt kizárólag a szigetelt fogófelületnél 
tartsa, mert a vágófej pengéje hozzáérhet a rejtett 
drótokhoz vagy a saját zsinórjához. A vágófej 
„vezetŒ” drótokhoz érŒ pengéi az eszköz bizonyos 
fémrészeit feltölthetik, és a berendezés mıködtetŒjét 
ezáltal áramütés érheti.

• VIGYÁZAT! -Kezét tartsa távol a pengétŒl. A 
pengével való érintkezés súlyos személyi sérülést 
eredményez.

• EllenŒrizze, hogy a sövény nem tartalmaz idegen tárgyat, 
pl. drótkerítést.

FONTOS!

Karbantartás elŒtt mindig vegye ki az akkumulátort a gépbŒl.

Biztosítsa, hogy a gyermekek ne játsszanak a készülékkel.

A gépet tartsa gyermekek elŒl elzárva. Soha ne engedje 
meg, hogy gyermek vagy a gép használatában nem jártas 
személy használja a gépet, illetve az akkumulátort. A helyi 
törvények szabályozhatják a felhasználó korát.

Soha ne használjon olyan gépet, amelynek eredeti 
konstrukcióján bármilyen módon is változtattak.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi 
védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

A gép kezelŒje ügyeljen arra, hogy a munka során se ember, 
se állat ne jöjjön 15 m-nél közelebb a munkaterülethez.

Ne használja a gépet rossz idŒben, például ködben, esŒben, 
erŒs szélben vagy nagy hidegben stb. Kánikulában a gép 
túlmelegedhet.

Soha ne használjon olyan gépet, amely hibás. Végezze el az 
ebben a használati utasításban elŒírt ellenŒrzési, 
karbantartási és szervizmunkálatokat. Bizonyos 
karbantartási és szervizmunkákat szakképzett szerelŒnek 
kell elvégeznie. Lásd a Karbantartás címı fejezetben 
leírtakat.

Használat elŒtt végezze el a gép általános ellenŒrzését, lásd 
a karbantartási ütemezést.
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Személyi védŒfelszerelés

Viseljen mindig:

• Használjon elegendŒ hangtompító hatással rendelkezŒ 
fülvédŒket.

• Mindig viseljen jóváhagyott szemvédŒ felszerelést. Ha 
arcvédŒt használ, jóváhagott védŒszemüveget is kell 
viselnie. Jóváhagott védŒszemüvegek azok, amelyek 
megfelelnek az ANSI Z87.1 (USA) illetve EN 166 (EU-
országok) szabványoknak.

• Szükség esetén, például a vágófelszerelés 
összeszerelésénél, ajánlatos védŒkesztyıt viselni.

• Viseljen nem csúszós talpú, vastag csizmát vagy cipŒt.

• Viseljen sırı szövésı anyagból készült ruházatot, amely 
nem túl bŒ, nehogy beakadjon a gallyakba és a bokrok 
ágaiba. Használjon mindig erŒs anyagból készült 
hosszúnadrágot. Ne viseljen ékszereket, rövidnadrágot, 
szandált, illetve ne legyen mezítláb. Ügyeljen rá, hogy haja 
ne lógjon a vállára.

• Mindig legyen a közelben elsŒsegélykészlet.

A gép biztonsági felszerelése
Ez a fejezet elmagyarázza a gép különbözŒ biztonsági 
felszereléseit, azok mıködését, valamint azt az ellenŒrzést és 
karbantartást, amelyrŒl a biztonságos használat érdekében 
gondoskodnia kell. Lásd a Mi micsoda címı fejezetet arról, 
hogy a különbözŒ alkatrészek hol találhatók meg a gépen.

Ha a gép karbantartását nem megfelelŒen végzik, illetve a 
javítási és szervizmunkálatokat nem képzett szakemberrel 
végeztetik el, a gép balesetveszélyessé válhat, és lerövidülhet 
az élettartama, illetve az üzemideje. További információért 
forduljon a legközelebbi szakszerviz munkatársaihoz.

VezérlŒpult
EllenŒrizze, hogy be- és kikapcsol-e a gép az aktiváló-
deaktiváló gomb (1) nyomva tartásának (>1 mp) hatására. A 
zöld LED (2) bekapcsol, illetve kialszik. (5. ábra)

A villogó figyelmeztetŒ jelzés (3) és világító zöld LED (2) a 
következŒt jelentheti:

• nem lehet teljes teljesítményre kapcsolni, és ezzel 
egyidejıleg aktiválni a gépet. Engedje el a 
kapcsológombot, és a gép aktiválódik.

• blokkolva van a gép. Deaktiválja a gépet. Vegye ki az 
akkumulátort a gépbŒl. Távolítsa el a pengék közé szorult 
gallyakat, ágakat és más anyagokat.

• A nagy igénybevétel miatt túl van terhelve a gép. Engedje 
el a kapcsológombot, és a gép aktiválódik.

Ha villog a figyelmeztetŒ jelzés (3), ezt azt jelzi, hogy a gép 
túl forró, és deaktiválódik. A normál hŒmérséklet elérése után 
a gép ismét üzemkész és aktiválható lesz.

!
VIGYÁZAT! A gép mıködés közben 
elektromágneses mezŒt hoz létre. Ez 
bizonyos körülmények esetén hatással 
lehet az aktív vagy passzív orvosi 
implantátumokra. A súlyos vagy halálos 
sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi 
implantátumot használó személyek a gép 
alkalmazása elŒtt kérjék ki orvosuk vagy 
az orvosi implantátum gyártójának 
tanácsát.

!
VIGYÁZAT! Soha ne engedje, hogy 
gyermekek használják a gépet, vagy a 
gép közelében tartózkodjanak. Mivel a 
gép könnyen indul, szigorú felügyelet 
nélkül a gyermekek könnyen 
beindíthatják. Ez súlyos személyi 
sérüléshez vezethet. Ezért mindig 
válassza le az akkumulátort, ha nem tud 
folyamatosan felügyelni a gépre.

!
VIGYÁZAT! A hibás pengék növelik a 
baleset bekövetkezésének kockázatát.

FONTOS!

A sövénynyírót a helytelen vagy gondatlan használat 
veszélyes eszközzé teheti, amely súlyos vagy akár halálos 
sérülést is okozhat. Rendkívül fontos, hogy végigolvassa és 
megértse ezt a használati útmutatót.

Amikor a gépet használja, viseljen mindig jóváhagyott 
személyi biztonsági felszerelést. A személyi biztonsági 
felszerelés nem küszöböli ki a sérülések kockázatát, de 
csökkenti a sérülés mértékét, ha bekövetkezik a baleset. A 
megfelelŒ felszerelés kiválasztásához kérje  kereskedŒ 
segítségét.

!
VIGYÁZAT! Amikor fülvédŒt visel, mindig 
figyeljen a figyelmeztetŒ jelzésekre és 
hangokra. A motor leállítása után azonnal 
vegye le a fülvédŒket.

FONTOS!

A gép szervizeléséhez és javításához speciális szakmai 
kiképzésre van szükség. Ez különösen érvényes a gép 
biztonsági felszerelésére. Ha az Ön gépe nem felel meg az 
alábbi vizsgálatok valamelyikénél, akkor forduljon 
szervizmıhelyéhez. Bármely termékünk megvásárlásakor 
garantáljuk a szakképzett javítást és szervizelést. Ha a gépet 
nem szervizmıhellyel rendelkezŒ szakkereskedŒtŒl 
vásárolta, akkor kérje el tŒle a legközelebbi szervizmıhely 
címét.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. Végezze el a gép biztonsági 
felszerelésének ellenŒrzését és a 
karbantartási munkálatokat az ebben a 
fejezetben leírtak szerint. Ha a gép az 
elŒírt ellenŒrzések valamelyikénél nem fe
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A folyamatos piros fénnyel világító figyelmeztetŒ lámpa (3) 
szerviz szükségességét jelzi.

Kapcsológomb az elülsŒ fogantyún
Az elülsŒ fogantyún található kapcsológomb úgy van 
kialakítva, hogy megakadályozza a gomb véletlen 
megnyomását. Az elülŒs és a hátsó fogantyún lévŒ 
kapcsológombot egyszerre kell megnyomni. Az elülsŒ és a 
hátsó fogantyún lévŒ kapcsológomb kapcsolási sorrendje nem 
számít. Amikor elengedi a fogantyút, az elülsŒ és a hátsó 
fogantyún lévŒ kapcsológomb egyaránt visszaáll az eredeti 
állásába. ErrŒl egymástól független rugórendszerek 
gondoskodnak. Ez a kialakítás azt eredményezi, hogy a hátsó 
fogantyún lévŒ kapcsológomb automatikusan lezáródik, ha a 
gép nem mıködik.

Kapcsolja be a gépet. Nyomja meg az elülsŒ fogantyún lévŒ 
kapcsológombot. (6. ábra)

Ezt követŒen a teljes energiaellátáshoz nyomja fel a hátsó 
fogantyú kapcsológombját is. (7. ábra)

Engedje fel a hátsó fogantyú kapcsológombját, és gyŒzŒdjön 
meg róla, hogy a kapcsológomb hátrafelé szabadon mozog. A 
vágóegységnek 1 másodpercen belül le kell állnia.

Indítsa újra a gépet, és engedje fel az elülsŒ fogantyún lévŒ 
kapcsológombot. GyŒzŒdjön meg arról, hogy a kapcsológomb 
retesze visszatér az eredeti állásába, miután felengedi. A 
vágóegységnek 1 másodpercen belül le kell állnia.

KézvédŒ
A kézvédŒ megakadályozza, hogy a kéz hozzáérjen a mozgó 
pengékhez, például olyan esetben, ha a kezelŒ véletlenül 
elengedi az elsŒ fogantyút. (9. ábra)

EllenŒrizze, hogy megfelelŒen van-e felszerelve a kézvédŒ. 
EllenŒrizze a kézvédŒ sértetlenségét.

Penge és pengevédŒ
A pengék (1) külsŒ része pengevédŒként van kialakítva. (9. 
ábra)

EllenŒrizze, hogy nem sérült vagy görbe-e a pengevédŒ. Ha a 
vágóegység görbült vagy sérült, cserélje ki.

Akkumulátor és akkumulátortöltŒ 
készülék
Ez a szakasz az akkumulátoros termék akkumulátorával és 
akkumulátortöltŒjével kapcsolatos biztonsági tudnivalókat 
ismerteti.

A Husqvarna termékekhez mindig eredeti Husqvarna 
akkumulátort használjon, és ezeket mindig eredeti Husqvarna 
QC akkumulátortöltŒ készülékben töltse. A akkumulátorok 
szoftveresen kódolva vannak.

 Kizárólag eredeti Husqvarna BLi akkumulátort 
használjon a géphez.

Akkumulátorbiztonság
A megfelelŒ Husqvarna vezeték nélküli készülékekhez 
kizárólag a Husqvarna akkumulátorok (BLi) használhatók 
áramforrásként. A sérülés megelŒzése érdekében ne 

használja az akkumulátort más eszköz áramforrásaként. (2. 
ábra)

• Az akkumulátort -10 °C – 40 °C-os környezeti 
hŒmérséklet mellett használja.

• Ne tegye ki az akkumulátort mikrohullámok vagy nagy 
nyomás hatásának.

• Soha ne tisztítsa vízzel az akkumulátort vagy a töltŒt. 
Lásd a Karbantartás címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat is.

• Az akkumulátor gyermekektŒl elzárva tartandó.

• Óvja az akkumulátort az esŒs, nedves környezettŒl.

• Ne nyissa fel vagy rongálja meg az akkumulátort/
elemeket. A kiszabaduló elektrolit korrozív, és árthat 
szemének vagy bŒrének. Lenyelve mérgezŒ lehet.

!
VIGYÁZAT! Óvja az akkumulátort a 
közvetlen napsütéstŒl, hŒtŒl és nyílt 
lángtól. Ha nyílt láng éri, az akkumulátor 
felrobbanhat. Égés vagy vegyi égés 
veszélye áll fenn.

!
VIGYÁZAT! Az akkumulátorsav ne 
kerüljön bŒrre. Az akkumulátorsav 
bŒrirritációt, égést vagy korrozív sérülést. 
Ha sav kerül a szemébe, ne dörzsölje, 
hanem legalább 15 percen át alaposan 
mossa a szemét bŒ vízzel. Forduljon 
orvoshoz. Ha az akkumulátorsav 
véletlenül a bŒrére kerül, bŒ vízzel és 
szappannal mossa le az érintett 
bŒrfelületet.

!
VIGYÁZAT! Soha ne érintsen az 
akkumulátor érintkezŒihez kulcsot, 
pénzérmét, csavart vagy hasonló 
fémtárgyat, mivel ezek rövidzárlatot 
okozhatnak az akkumulátoron. Soha ne 
dugjon semmilyen tárgyat az akkumulátor 
szellŒzŒnyílásaiba.

A használaton kívüli akkumulátort tartsa 
távol a fémtárgyaktól, pl. szögektŒl, 
pénzérméktŒl, ékszerektŒl. Soha ne 
próbálkozzon az akkumulátor 
szétszerelésével vagy széttörésével.
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Az akkumulátortöltŒ készülék biztonsága
A Husqvarna akkumulátorok (BLi) töltéséhez mindig 
Husqvarna QC töltŒkészüléket használjon. (3. ábra)

• Rendszeresen ellenŒrizze az akkumulátortöltŒ 
csatlakozózsinórjának sérülésmentességét és azt, hogy 
nincsenek-e rajta repedések.

• Soha ne hordozza az akkumulátortöltŒt a zsinórnál fogva, 
és ne a zsinórnál fogva húzza ki a dugót az aljzatból.

• Minden (hosszabbító)zsinórt óvjon a víztŒl, az olajtól és az 
éles peremektŒl. Ügyeljen rá, hogy a zsinór ne csípŒdjön 
be ajtóba, korlátba vagy hasonló tárgyba. Ilyen esetben az 
adott objektum feszültség alá kerülhet. Rendszeresen 
ellenŒrizze a hosszabbítózsinórokat, és a sérült zsinórokat 
cserélje ki.

Tilos:

• meghibásodott vagy sérült állapotban használni a 
töltŒkészüléket illetve soha ne használjon hibás, sérült 
vagy deformált akkumulátort (4. ábra)

Tilos a töltés:

• nem újratölthetŒ telepet helyezni az akkumulátortöltŒbe, 
vagy a gépben használni.

• kültéren tölteni az akkumulátort a töltŒkészülékkel.

• az akkumulátort esŒben vagy nedves környezetben 
használni

• az akkumulátort közvetlen napsütésnek kitenni

Az akkumulátortöltŒt csak 5–40 °C-os környezeti 
hŒmérséklet mellett használja. A töltŒkészüléket jól szellŒzŒ, 
száraz és pormentes környezetben használja.

!
VIGYÁZAT! Az alábbi módon minimalizálja 
az áramütés és a rövidzárlat veszélyét:

Soha ne dugjon semmilyen tárgyat a töltŒ 
hıtŒnyílásaiba.

Ne próbálkozzon az akkumulátortöltŒ 
szétszerelésével.

Soha ne érintse a töltŒ csatlakozóihoz 
fémtárgyat, mivel ezek rövidzárlatot 
okozhatnak a töltŒkészüléken.

Csak jóváhagyott, sértetlen fali aljzatot 
használjon.

!
VIGYÁZAT! Ne használja az 
akkumulátortöltŒt maró hatású vagy 
tızveszélyes anyagok közelében. Ne 
takarja le a töltŒkészüléket. Amennyiben 
a töltŒ füstölni vagy égni kezdene, húzza 
ki a dugóját. Legyen tudatában a 
tızveszélynek.
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Akkumulátor
 A kijelzŒ jelzi az akkumulátor töltöttségét, valamint azt, hogy 
van-e valami probléma az akkumulátorral. Az 
akkumulátortöltöttség jelzése 5 másodpercig látható a gép 
kikapcsolása, illetve az akkumulátorjelzŒ gomb megnyomása 
után (1). Hiba esetén világít az akkumulátor figyelmeztetŒ 
lámpája (2). Lásd a hibakódok magyarázatát. (27. ábra)

AkkumulátortöltŒ

Az akkumulátortöltŒ csatlakoztatása
• Az akkumulátortöltŒt a típustáblán szereplŒ feszültségı 

és frekvenciájú áramforráshoz csatlakoztassa.

• 50 °C feletti hŒmérsékleten nem kerül sor az akkumulátor 
töltésére.

Csatlakoztassa az akkumulátort a 
töltŒkészülékhez.
Rendszeresen gyŒzŒdjön meg az akkumulátor és a 
töltŒkészülék sérülésmentességérŒl. Lásd a Karbantartás címı 
fejezetben szereplŒ utasításokat is.

Az akkumulátort az elsŒ használat elŒtt fel kell tölteni. Az 
újonnan szállított akkumulátor töltöttsége csupán 30%-os.

• Csatlakoztassa az akkumulátort a töltŒkészülékhez. (11. 
ábra)

• Az akkumulátor és a töltŒ közötti érintkezésrŒl a zöld 
töltésjelzŒ lámpa világítása tanúskodik. A töltés 
folyamatban van. (10. ábra)

• Ha az összes LED világít, az akkumulátor teljesen fel van 
töltve.  (12. ábra)

• Húzza ki a dugót. Soha ne a csatlakozózsinór 
megrántásával húzza ki a dugót az aljzatból.

• Csatlakoztassa le a töltŒt az akkumulátorról.

Töltési állapot
A lítiumion-akkumulátorok bármilyen töltöttségi szintnél 
tölthetŒk. A töltési folyamat az akkumulátor töltöttségi 

szintjétŒl függetlenül bármikor megkezdhetŒ vagy 
megszakítható. A teljesen feltöltött akkumulátor a 
töltŒkészülékben hagyva sem veszíti el töltését.

Szállitás és tárolás
• A tartalmazott lítiumion-akkumulátorokra a veszélyes 

anyagokra vonatkozó jogszabályok követelményei 
érvényesek.

• Kereskedelmi szállításnál, pl. harmadik fél, vagy 
szállítmányozó cég esetén a csomagolásra és címkézésre 
vonatkozó speciális elŒírásokat be kell tartani.

• A áru szállítását megelŒzŒen szükséges veszélyesanyag-
szakértŒvel konzultálni. Kérjük, tartsa be az esetlegesen 
részletezŒbb nemzeti jogszabályokat.

• A szabadon álló csatlakozókat le kell fedni 
ragasztószalaggal, az akkumulátort pedig úgy kell 
becsomagolni, hogy az ne mozdulhasson el.

• Tároláshoz vagy szállításhoz mindig vegye ki az 
akkumulátort a töltŒbŒl.

• Az akkumulátort és a töltŒkészüléket száraz, nedvesség- 
és fagymentes helyen tárolja.

• Ne tartsa az akkumulátort olyan helyen, ahol 
elektrosztatikus töltés lehet jelen. Soha ne tartsa az 
akkumulátort fémdobozban.

• 5 °C és 25 °C közötti hŒmérsékletı helyiségben tárolja az 
akkumulátort, és óvja a közvetlen napfénytŒl.

• 5 °C és 45 °C közötti hŒmérsékletı helységben tárolja az 
akkumulátortöltŒt, és óvja a közvetlen napfénytŒl.

• A töltŒt mindig zárt, száraz helyen tárolja.

• Az akkumulátort a töltŒkészüléktŒl elkülönítve tárolja. A 
berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

• MielŒtt a gépet hosszabb idŒre használaton kívül helyezné, 
tisztítsa meg alaposan, és végeztesse el teljes szervizét.

• Szállításkor rögzítse a gépet.

Az akkumulátor, az 
akkumulátortöltŒ készülék és a 
gép mint hulladék
A terméken vagy a csomagoláson található szimbólum azt 
jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a háztartási hulladék 
közé helyezni. Ehelyett a megfelelŒ újrafeldolgozó pontra kell 
eljuttatni az elektromos és elektronikus berendezések 
hasznosítása érdekében.

Azzal, hogy ezt a terméket megfelelŒen kezeli, azzal segít 
elhárítani azokat a környezetre és az emberre gyakorolt 
potenciális negatív hatásokat, melyek a termék helytelen 
hulladék-kezelése okozhat. A termék újrafeldolgozásáról 
részletesebb információkat kaphat, ha felveszi a kapcsolatot 
az önkormányzattal, a helyi hulladékkezelŒvel, vagy az 
üzlettel, ahol a terméket vásárolta.

LED lámpák Akkumulátor

Minden LED világít
Teljesen feltöltve (67%–
100%).

Az 1. és 2. LED világít.
Az akkumulátor töltöttsége 
34–66%-os.

Az 1. LED világít.
Az akkumulátor töltöttsége 
1-33%-os.

Az 1. LED villog.
Az akkumulátor lemerült. 
Töltse fel az akkumulátort.

!
VIGYÁZAT! Áramütés és rövidzárlat 
veszélye. Csak jóváhagyott, sértetlen fali 
aljzatot használjon. EllenŒrizze, nem 
sérültek-e a kábelek. Ha a kábellel 
kapcsolatban sérülés gyanúja merül fel, 
akkor cserélje ki. Ha terméke sérül, csak 
hivatalos szervizben javíttassa meg.
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Indítás elŒtti ellenŒrzés
Vegye ki az akkumulátort a gépbŒl: nyomja meg a két 
kioldógombot, és húzza ki az akkumulátort.

• Vizsgálja meg a munkaterületet. Távolítsa el azokat a 
tárgyakat, amelyek a gép útjába kerülhetnek.

• EllenŒrizze a vágófelszerelést. Soha ne használjon tompa, 
repedt vagy sérült pengét.

• EllenŒrizze, hogy a készülék a munkavégzéshez 
megfelelŒ állapotban van. EllenŒrizze, hogy az összes 
csavar és anya meg van-e szorítva.

• A gépet kizárólag arra használja, amire az tervezve van.

• Ügyeljen arra, hogy a fogantyú és a biztonsági egységek 
megfelelŒ, használható állapotban legyenek. Soha ne 
használjon hiányos vagy a mıszaki leíráshoz képest 
módosított gépet. Szükség esetén, például a 
vágófelszerelés összeszerelésénél.

• A gép elindítása elŒtt minden borítófedélnek épnek és 
helyesen rögzítettnek kell lennie.

Csatlakoztassa az akkumulátort a 
géphez.
Teljesen feltöltött akkumulátort használjon. Kizárólag eredeti 
Husqvarna akkumulátort használjon a géphez. Lásd a mıszaki 
adatokat.

• Helyezze be a gépbe az akkumulátort. Az akkumulátornak 
könnyen be kell csúsznia a tartójában a gépben. Ha nem 
ez a helyzet, akkor nem megfelelŒen helyezi be. Az 
akkumulátor hallhatóan a helyére kattan. EllenŒrizze, jól 
behelyezte-e az akkumulátort a gépbe. (13. ábra)

Beindítás és leállítás

Beindítás
• Kapcsolja be a gépet. Tartsa nyomva az indítógombot (>1 

mp), amíg ki nem gyullad a zöld LED. (14. ábra)

• Nyomja meg az elülsŒ fogantyún lévŒ kapcsológombot. 
(15. ábra)

• Ezt követŒen a teljes energiaellátáshoz nyomja fel a hátsó 
fogantyú kapcsológombját is. (16. ábra)

Leállítás
• Állítsa le a gépet az elülsŒ vagy a hátsó fogantyú 

kapcsológombjának elengedésével, és deaktiválja a gépet.

Vegye ki az akkumulátort a gépbŒl: nyomja meg a két 
kioldógombot, és húzza ki az akkumulátort. (17. ábra)

!
VIGYÁZAT! Illetéktelenek nem 
tartózkodhatnak a munkaterületen, 
ellenkezŒ esetben komoly személyi 
sérülések veszélye áll fenn. A biztonsági 
távolság 15 méter.

FONTOS! Mindig vegye ki az akkumulátort annak 
biztosítására, hogy a gép ne indulhasson be véletlenül.
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Általános munkavédelmi 
utasítások

AlapvetŒ munkavédelmi szabályok
• Soha ne engedje, hogy gyermekek használják a gépet, 

vagy a gép közelében tartózkodjanak.

• Figyelje a környezetet és gyŒzŒdjön meg róla, hogy nem 
áll fenn annak a veszélye, hogy személyek vagy állatok a 
vágószerkezet közelébe kerülhetnek.

• Csak olyan személyeknek engedje meg a gép 
használatát, akikrŒl tudja, hogy elsajátították a használati 
utasítás tartalmát.

• Vizsgálja meg a munkaterületet. Távolítsa el azokat a 
tárgyakat, amelyek a gép útjába kerülhetnek.

• Soha ne dolgozzon létráról, székrŒl vagy más magasított 
állásból úgy, hogy az nincs megfelelŒen rögzítve. (18. 
ábra)

• FIGYELEM! Ne használja a gépet olyan körülmények 
között, ahol ha baleset következne be, nem lenne 
lehetŒsége segítséget hívni. A munka során kívülálló 
személyeket ne engedjen 15 m-nél közelebb.

• Ne használja a gépet rossz idŒben, például ködben, 
esŒben, erŒs szélben vagy nagy hidegben stb.

• Ha a gép bármilyen idegen tárgynak ütközik vagy rezegni 
kezd, azonnal állítsa le. Vegye ki az akkumulátort, és 
vizsgálja meg a gépet, hogy nem sérült-e meg.

SavE mode
A gép akkumulátorkímélŒ funkcióval (SavE) rendelkezik. A 
funkció a SavE gomb megnyomásával aktiválható. Egy zölden 
világító LED jelzi, ha a funkció be van kapcsolva. (19. ábra)

A SavE üzemmód a legtöbb esetben a sövénynyíró optimális 
teljesítményı használatát biztosítja maximális üzemidŒ 
mellett.

Automatikus kikapcsolás
A nem használt gép automatikusan kikapcsol. A zöld LED 
elalszik, majd a gép 45 másodperc után kikapcsol.

Munka közben betartandó biztonsági 
elŒírások
• Semerre ne hajoljon el a géppel. Mindig megfelelŒen 

egyensúlyozzon és álljon a talajon.

• Áthelyezéskor kapcsolja ki a gépet.

• Soha ne tegye le a gépet anélkül, hogy elŒtte kikapcsolta 
volna, és mindig távolítsa el az akkumulátort.

• A gépet mindig mindkét kézzel fogja. A gépet tartsa a 
törzse mellett. (20. ábra)

• Ügyeljen arra, hogy mıködés közben a vágószerkezethez 
ne érjen ruha vagy bármilyen testrész.

• Amikor a motor ki van kapcsolva, a kezeit és a lábait tartsa 
távol a vágófelszereléstŒl, amíg a gép teljesen le nem áll.

• Vigyázzon, hogy vágás közben a leesŒ ágdarabok ne 
okozzanak sérülést. Ne vágjon túl közel a talajhoz. Kövek 
és más tárgyak csapódhatnak fel.

• EllenŒrizze, hogy a munkaterületen nincsenek-e 
elektromos vezetékek, rovarok, állatok stb., illetve olyan 
egyéb tárgyak, például fémdarabok, amelyek 
megsérthetik a vágófelszerelést.

• Ha munka közben valami beszorul a pengék közé, 
kapcsolja ki a motort és mielŒtt a pengéket megtisztítaná, 
várjon addig, amíg a motor teljesen le nem áll. Vegye ki az 
akkumulátort a gépbŒl.

• Amikor a motor mıködésben van, ne hagyja a gépet 
felügyelet nélkül.

A munka befejezése utáni biztonsági 
elŒírások
• A szállítási biztosító szerkezetet mindig fel kell tenni a 

vágófelszerelésre, amikor a gép nincs használatban.

• Tisztítás, javítás vagy ellenŒrzés elŒtt bizonyosodjon meg 
róla, hogy a vágófelszerelés áll. Vegye ki az akkumulátort 
a gépbŒl.

FONTOS!

Ebben a szakaszban a sövénynyíró használatával 
kapcsolatos alapvetŒ biztonsági elŒírásokat olvashatja.

Ha munka közben elbizonytalanodik a munka folytatását 
illetŒen, kérje szakember tanácsát. Forduljon kereskedŒhöz 
vagy márkaszervizhez.

Ne használja a gépet olyan feladatok elvégzésére, 
amelyekhez, úgy véli, nincs elegenŒ szakértelme.

!
VIGYÁZAT! A gép súlyos személyi 
sérülést okozhat. Olvassa el figyelmesen 
a biztonsági elŒírásokat. Tanulja meg a 
gép használatát.

!
VIGYÁZAT! Vágóeszköz. Ne érintse meg 
az eszközt, amíg nem kapcsolta ki a 
gépet. Karbantartás elŒtt mindig vegye ki 
az akkumulátort a gépbŒl.

!
VIGYÁZAT! Vigyázzon a felcsapódó 
tárgyaktól. Mindig elismert szemvédŒt 
használjon. Soha ne hajoljon a 
vágófelszerelés védŒegysége fölé. Kövek, 
szemét stb. kerülhetnek a szembe és 
vakságot illetve súlyos sérüléseket 
okozhatnak.

Senkit ne engedjen a munkaterületre. 
Gyermekek, állatok, szemlélŒdŒk és 
segítŒtársak is csak 15 m távolságig 
közelíthetik meg a munkaterületet. Ha 
valaki közeledik, azonnal állítsa le a 
gépet. MielŒtt megfordulna a géppel, 
mindig ellenŒrizze, hogy nem tartózkodik-
e valaki a biztonsági zónán belül.
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• A vágófelszerelés javításához mindig vegyen fel erŒs 
védŒkesztyıt. A pengék nagyon élesek, könnyen 
megvághatja magát.

• A gépet tartsa gyermekek elŒl elzárva.

• Javításnál csakis eredeti alkatrészeket használjon.

AlapvetŒ szabály
• Az oldalsó részek nyírásakor mindig alulról felfelé irányuló, 

ívelt mozdulatokkal dolgozzon. (21. ábra)

• Sövény nyírásakor a motornak mindig a sövénnyel 
ellenkezŒ irányba kell néznie.

• A gépet tartsa minél közelebb a törzséhez, hogy jó 
egyensúlyi helyzetet tudjon kialakítani. (20. ábra)

• Ügyeljen arra, hogy a penge vége ne érjen a talajhoz.

• Munka közben ne kapkodjon, nyugodtan, folyamatosan 
dolgozzon, amíg az összes ágat vissza nem vágja.
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EllenŒrzés és karbantartás

A gép szervizeléséhez és javításához speciális szakmai 
kiképzésre van szükség. Ez különösen érvényes a gép 
biztonsági felszerelésére. Ha az Ön gépe nem felel meg az 
alábbi vizsgálatok valamelyikénél, akkor forduljon 
szervizmıhelyéhez. Bármely termékünk megvásárlásakor 
garantáljuk a szakképzett javítást és szervizelést. Ha a gépet 
nem szervizmıhellyel rendelkezŒ szakkereskedŒtŒl vásárolta, 
akkor kérje el tŒle a legközelebbi szervizmıhely címét. 
Kizárólag eredeti pótalkatrészeket használjon.

Rendszeresen gyŒzŒdjön meg az akkumulátor és a 
töltŒkészülék sérülésmentességérŒl. (24. ábra) (25. ábra)

Tisztítás
Szükség esetén, például a vágófelszerelés összeszerelésénél.

Használat után tisztítsa meg a gépet.

MielŒtt a töltŒkészülékbe helyezné az akkumulátort, 
gondoskodjon az akkumulátor és a töltŒ tisztaságáról, 
valamint az akkumulátor és a töltŒ érintkezŒinek tisztaságáról 
és nedvességmentességérŒl. (22. ábra)

Tartsa tisztán az akkumulátorvezetŒ síneket. A mıanyag 
részeket tiszta, száraz törlŒkendŒvel tisztítsa. 

Tisztítás és kenés
A pengékrŒl a gép használata elŒtt és után az tisztítószer 
használatával távolítson el minden gyantaszennyezŒdést és 
növényi maradványt.

EllenŒrizze, hogy nem sérült vagy deformálódott-e a pengék 
éle. Reszelje le az egyenetlenségeket. EllenŒrizze, szabadon 
mozognak-e a pengék.

Hosszabb tárolási idŒ esetén a pengét kenje be speciális 
olajjal. (23. ábra)

Csak akkor zsírozza be a váltót, ha már elŒtte szét lett 
szerelve (hivatalos szerviz által). ÉrdeklŒdjön a legközelebbi 
márkakereskedŒnél a kenŒanyaggal kapcsolatos 
információkért. Csak kis mennyiségı, magas minŒségı 
kenŒanyagot használjon. Soha ne töltse fel teljesen a váltót 
zsírral.

!
VIGYÁZAT! Karbantartás elŒtt mindig 
vegye ki az akkumulátort a gépbŒl.

FONTOS! Soha ne tisztítsa vízzel az akkumulátort vagy a 
töltŒt.

Az erŒs tisztítószerek kárt tehetnek a mıanyagban.
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KARBANTARTÁS
Hibakeresési séma
Billentyızet
Hibaelhárítás a billentyızetrŒl végezhetŒ.

Töltés közben próbálja meghatározni az akkumulátor vagy a töltŒ hibáját.

Akkumulátor

AkkumulátortöltŒ

Billentyızet Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a figyelmeztetŒ jelzés.

3. kép az (5) ábrán.

Túlterhelés.
A vágófelszerelés megakadt. Oldja ki a 
vágófelszerelést.

HŒmérsékleti ingadozás. Hagyja lehılni a gépet.

A gép nem mıködik.
A kapcsológombot és az aktiválógombot 
ugyanakkor kell megnyomni.

Engedje el a kapcsológombot, és a gép 
aktiválódik.

Világít a figyelmeztetŒ jelzés.

3. kép az (5) ábrán.
Szerviz Forduljon a szervizmıhelyhez.

LED-es kijelzŒ Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a figyelmeztetŒ jelzés.

2. kép az (27) ábrán.

HŒmérsékleti ingadozás.
Az akkumulátort -10 °C – 40 °C-os 
környezeti hŒmérséklet mellett 
használja.

Túlfeszültség.

EllenŒrizze, hogy a hálózati feszültség 
megegyezik a gép adattábláján szereplŒ 
feszültséggel.

Vegye ki az akkumulátort a töltŒbŒl.

Feszültség alatt Az akkumulátor töltése.

Világít a figyelmeztetŒ jelzés.

2. kép az (27) ábrán.
Túl nagy a cellák közti különbség (1 V). Forduljon a szervizmıhelyhez.

LED-es kijelzŒ Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a hibajelzŒ LED HŒmérsékleti ingadozás.
Az akkumulátortöltŒt csak 5–40 °C-os 
környezeti hŒmérséklet mellett 
használja.

A vörös LED világít Túl nagy a cellák közti különbség (1 V). Forduljon a szervizmıhelyhez.
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KARBANTARTÁS
Karbantartási séma

Alább következik egy lista a gép karbantartásának pontjaival. A legtöbb pontot a Karbantartás címı fejezet írja le. A felhasználó 
kizárólag olyan karbantartási és szervizmunkákat végezhet, amelyek ebben a használati utasításban szerepelnek. Komolyabb 
beavatkozásokat csak elismert szervizmıhely végezhet.

!
VIGYÁZAT! Karbantartás elŒtt mindig 
vegye ki az akkumulátort a gépbŒl. Ha 
terméke sérül, csak hivatalos szervizben 
javíttassa meg.

Karbantartás Napi 
karbantartás

Heti 
karbantartás

Havi 
karbantartás

Tisztítsa meg a gépet kívülrŒl. X

EllenŒrizze, hogy a start- és leállító kapcsoló megfelelŒen mıködik-e 
és  nem sérült-e.

X

EllenŒrizze, hogy biztonsági szempontból megfelelŒ-e az elülsŒ és a 
hátsó fogantyún található kapcsológomb mıködése.

X

GyŒzŒdjön meg minden vezérlŒelem sértetlenségérŒl és 
mıködŒképességérŒl.

X

EllenŒrizze, hogy nem sérült vagy repedt a penge, illetve a pengevédŒ. 
Ha ütés érte Œket vagy megrepedtek, akkor cserélje ki a pengét, illetve 
a védŒlemezt.

X

Ha a vágóegység görbült vagy sérült, cserélje ki. X

EllenŒrizze, hogy a védŒlemez nem sérült-e. Ha a védŒlemez sérült, 
cserélje ki.

X

EllenŒrizze, hogy a csavarok és csavaranyák megfelelŒen meg 
vannak-e húzva.

X

GyŒzŒdjön meg az akkumulátor épségérŒl. X

EllenŒrizze az akkumulátor töltöttségét. X

GyŒzŒdjön meg az akkumulátortöltŒ készülék sértetlenségérŒl és 
mıködŒképességérŒl.

X

EllenŒrizze, hogy a pengét tartó csavarok megfelelŒen meg vannak-e 
húzva.

X

EllenŒrizze az akkumulátor és a gép, valamint az akkumulátor és a 
töltŒkészülék közötti érintkezést.

X
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MÙSZAKI ADATOK
Mıszaki adatok

1. sz. megjegyzés: A környezet zajszennyezése zajteljesítményszintként (L WA) mérve a 2000/14/EG EGK-dírektíva szerint. A 
garantált és a mért hangteljesítmény közötti különbségnek az az oka, hogy a garantált hangteljesítmény tartalmazza a mérési 
eredményben lévŒ ingadozást és az azonos modellı gépek közti eltéréseket is a 2000/14/EK irányelv értelmében.

2. megjegyzés:

A gép ekvivalens hangnyomásszintjére vonatkozó jelentési adatok az 2,5 dB (A) tipikus statisztikus ingadozásával (szórásával) 
rendelkeznek.

3. megjegyzés: A rezgésszintre vonatkozó jelentési adatok az 1,5 m/s 2 tipikus statisztikus ingadozásával (szórásával) 
rendelkeznek.

   - A teljes rezgés deklarált értékének mérése szabványos vizsgálati módszerrel történt, és az érték felhasználható a szerszámok 
összehasonlítására.

   - A teljes rezgés deklarált értéke a kitettség elŒzetes becsléseként is használható.

 Kizárólag eredeti Husqvarna BLi akkumulátort használjon a géphez.

Típusjelzés Husqvarna 115iHD45

Platform HT100EU

Motor

Motortípus BLDC

Tömeg

Tömeg akkumulátor nélkül, kg 3,2

Tömeg akkumulátorral, kg 4,0

Vágórész

Típus Kétoldalas

Késhosszúság, mm 450

Késsebesség vágás/perc a SavE funkció bekapcsolásával 2400

Késsebesség vágás/perc SavE funkció kikapcsolásával 3000

Zajkibocsátás

(lásd megj. 1)

Zajszint, mért, dB(A) 89

Zajszint, garantált LWA dB(A) 90

Zajszintek

(2.sz.jegyzet)

A kezelŒ hallószervére gyakorolt, EN 60745-1és EN 60745-2-15 szerint mért hangnyomásszint, dB 
(A):

78

Rezgésszintek

(lásd a 3. sz. megjegyzést)

Az EN 60745-1 és az EN 60745-2-15 szerint mért rezgésszintek (ah) a fogantyúkban, m/s2. 1,3/1,9

Jóváhagyott tartozékok

Akkumulátor BLi10 BLi20

Típus Lítiumion Lítiumion

Akkumulátorkapacitás, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Feszültség, V 36 36,5 36 36,5

Tömeg, kg 0,7 0,7 1,2 1,2
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MÙSZAKI ADATOK

 
Termékazonossági EGK-bizonyítvány (Kizárólag Európára vonatkozik)
A Husqvarna AB (SE-561 82 Huskvarna, Svédország, tel: +46-36-146500) saját felelŒsségére kijelenti, hogy azok a 
Husqvarna 115iHD45 (Platform: HT100EU) sövényvágók 2016-os keltezésı sorozatszámoktól kezdve folytatódóan (az év 
világosan fel van tüntetve az adattáblán lévŒ szövegben, azt a sorozatszám követi) megfelelnek a szabványoknak vagy egyéb 
normatív dokumentumoknak a TANÁCSI IRÁNYELVEK alapján:

   - GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

   - 2014 február 26, "az elektromágneses kompatibilitást illetŒen" 2014/30/EU.

   - 2011/65/EU irányelv „egyes veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról” (2011. június 8.)

   - 2000 május 8, "a környezet zajszennyezését illetŒen", 2000/14/EG.

A zajszennyezését illetŒen lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

Alkalmazott szabványok:

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
61000-4-2:2009, EN 61000-4-3:2006+A1:2008

Huskvarna, 2017 október 31.

Lars Roos, Fejlesztési igazgató (A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)

MegfelelŒ töltŒkészülékek a megadott akkumulátorokhoz (BLi).

AkkumulátortöltŒ QC80

Hálózati feszültség, V 100-240

Frekvencia, Hz 50-60

Teljesítmény,W 100

Kimeneti feszültség, V, egyenáram /amper, A 36/2
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Znakovi na stroju:
Prijevod originalnih radnih uputa sa ‰vedskog.

UPOZORENJE! Nepravilnom ili nemarnom 
uporabom motorne ‰kare za Ïivicu 
postaju opasan alat i mogu prouzroãiti 
ozbiljne ozljede te, u najgorem sluãaju, 
smrt. Od iznimne je vaÏnosti proãitati i 
shvatiti sadrÏaj ovih uputa za uporabu.

PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro shvatite 
sadrÏaj prije rukovanja strojem.

Uvijek upotrijebite:

• Odobrenu za‰titu protiv buke

• Odobrenu za‰titu vida

 
Uvijek nosite odobrene za‰titne rukavice.

 
Koristite nekliÏuçe i ãvrste ãizme.

 
Ovaj proizvod se podudara sa vaÏeçim EZ 
uputama.

Oznake na proizvodu i ambalaÏi znaãe da se 
proizvod ne smije odlagati zajedno s 
komunalnim otpadom. Ovaj je proizvod 
potrebno deponirati u odgovarajuçi pogon za 
reciklaÏu. (VaÏi samo za Evropu)

 
Nemojte izlagati ki‰i.

Istosmjerna struja.

Stvaranje buke prema okuÏenju prema EC 
uputi. Jaãina buke stroja se navodi u 
poglavlju Tehniski podaci kao i na 
naljepnici.

Na tipskoj ploãici prikazan je serijski 
broj. yyyy je godina proizvodnje, 
ww je tjedan proizvodnje.

Simboli na bateriji i/ili na punjaãu 
baterija:
PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro 
shvatite sadrÏaj prije rukovanja 
strojem.

Ovaj je proizvod potrebno 
deponirati u odgovarajuçi pogon za 
reciklaÏu. (VaÏi samo za Evropu)

 
Sigurnosni transformator

 
Punjaã baterija skladi‰tite i koristite samo u 
zatvorenom.

 
Dvostruka izolacija

 
 

 
Ostali simboli/naljepnice koji su navedeni na stroju 
vaÏe za specifiãne zahtjeve certifikata izvjesnih 
trÏi‰ta.

yyyywwxxxxx
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SadrÏaj Prije paljenja obratite paÏnju na 
sljedeçe:
PaÏljivo proãitajte priruãnik.
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Simboli na bateriji i/ili na punjaãu baterija: ................. 123

SADRÎAJ
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UVOD
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OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU
Opça sigurnosna upozorenja za elektriãne alate ......... 126

Osobna za‰titna oprema ............................................ 128

Sigurnosna oprema stroja ........................................... 128

Baterija i punjaã baterija ............................................. 129

RUKOVANJE BATERIJOM
Akumulatora ............................................................... 131

Punjaã akumulatora .................................................... 131

Prijevoz i skladi‰tenje .................................................. 131

Odlaganje baterije, punjaãa baterija i stroja ................ 131

UKLJUâIVANJE I ISKLJUâIVANJE
Provjera prije pokretanja ............................................. 132

Prikljuãivanje baterije sa strojem ................................ 132

Ukljuãivanje i iskljuãivanje ........................................... 132

PRINCIP RADA
Opçenite upute za rad ................................................ 133

ODRÎAVANJE
Pregled i odrÏavanje ................................................... 135

âi‰çenje i podmazivanje ............................................. 135

Plan za pronalaÏenje kvara ......................................... 136

Raspored odrÏavanja .................................................. 137

TEHNIâKI PODACI
Tehniãki podaci .......................................................... 138

EC-uvjerenje o podudaranju ...................................... 139

!
UPOZORENJE! Dugotrajno izlaganje buci 
moze uzroãiti trajne ozljede sluha. Zato 
upotrijebljavajte stalno odobrene 
nau‰nice za za‰titu sluha.

!
UPOZORENJE! Ni u kojem sluãaju ne 
smijete mijenjati originalni dizajn stroja 
bez da ste prethodno zatraÏili odobrenje 
od proizvo÷aãa. Uvijek koristite originalne 
rezervne djelove. Neovla‰tene promjene 
i/ili dodatni pribor mogu rezultirati 
ozbiljnim povredama ili ãak smrçu vozaãa 
ili drugih.

!
UPOZORENJE! Nepravilnom ili nemarnom 
uporabom motorne ‰kare za Ïivicu postaju 
opasan alat i mogu prouzroãiti ozbiljne 
ozljede te, u najgorem sluãaju, smrt. Od 
iznimne je vaÏnosti proãitati i shvatiti 
sadrÏaj ovih uputa za uporabu.
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Po‰tovani kupãe!
âestitamo na va‰em izboru Husqvarna proizvoda. Husqvarna 
ima dugu povijest koja se moÏe pratiti sve do 1689., kada je 
kralj Karl XI izgradio tvornicu za proizvodnju musketa (vrsta 
pu‰aka) na obali rijeke Husqvarna. Smje‰taj tvornice na obali 
rijeke bio je logiãan izbor jer se rijeka koristila za iskori‰tavanje 
vodne energije, osiguravajuçi tako potrebnu elektriãnu 
energiju. U proteklih 300 godina tvornica Husqvarna proizvela 
je bezbroj proizvoda, od ‰tednjaka na drva do modernih 
kuhinjskih ure÷aja, ‰ivaçih strojeva, bicikala, motocikala itd. 
Prva elektriãna kosilica predstavljena je 1956., nakon ãega je 
slijedila motorna pila 1959., i u tom se podruãju Husqvarna 
zadrÏala sve do danas.

Husqvarna je trenutno jedan od vodeçih proizvo÷aãa 
proizvoda za ‰umarstvo i vrtlarstvo u svijetu, a kvaliteta i 
pouzdanost na‰i su glavni prioriteti. Na‰ poslovni koncept je 
razvoj, proizvodnja i trÏi‰na ponuda elektriãnih ‰umarskih i 
vrtlarskih alata, kao i alata za graditeljsku industriju. Na‰ cilj je 
tako÷er biti predvodnik u usavr‰avanju ergonomskih osobina, 
prilago÷enosti korisnicima, sigurnosti i razvijanju ekolo‰ke 
svijesti, te je zato razvijen veliki broj razliãitih znaãajki u cilju 
pobolj‰anja proizvoda u tim podruãjima.

Uvjereni smo da çete s velikim zadovoljstvom cijeniti kvalitetu 
i izvedbu na‰eg proizvoda kroz veoma dugi period. Kupovina 
jednog od na‰ih proizvoda omoguçava vam pristup 
profesionalnoj pomoçi te popravcima i servisima kad god je 
potrebno. Ako prodavaã koji vam je prodao stroj nije jedan od 
na‰ih ovla‰tenih trgovaca, zatraÏite adresu najbliÏeg 
ovla‰tenog servisa.

Nadamo se da çete biti zadovoljni svojim strojem te da çe 
vam on biti partner u nizu godina koje su pred vama. Ovaj 
Korisniãki priruãnik je vrijedan dokument. Postupanje prema 
uputstvima (uporaba, servis, odrÏavanje, itd.) moÏe znaãajno 
produÏiti vijek trajanja stroja, te ãak i poveçati njegovu 
prodajnu vrijednost. Ako prodate stroj, obavezno predajte 
Korisniãki priruãnik novom vlasniku.

Zahvaljujemo Vam na uporabi Husquarna proizvoda.

Husqvarna AB uvijek radi na tome da sve vi‰e razvije svoje 
proizvode i pridrÏava se prava ‰to se tiçe promjena kao ‰to su 
n.pr. oblik i izgled bez prethodne obavijesti.

·to je ‰to?
(1)

1 Priruãnik

2 StraÏnja ruãka

3 Mehanizam za ukljuãivanje na prednjoj ruãici

4 Prednja ruãka

5 Rezaã

6 Prijenosni ‰titnik

7 Mehanizam za ukljuãivanje na straÏnjoj ruãici

8 Upravljaãka ploãa

9 ·titnik za ruku

10 Akumulatora

11 Punjaã akumulatora

12 UÏe

13 Gumb indikatora baterije

14 Status baterije

15 Indikator upozorenja

16 Gumb savE

17 Gumb za ukljuãivanje i iskljuãivanje

18 Ukljuãeno napajanje i indikator upozorenja

19 Gumbi za osloba÷anje baterije
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Opça sigurnosna upozorenja za 
elektriãne alate
PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro shvatite sadrÏaj prije 
rukovanja strojem.

(Slika 1) - (slika 27) pogledajte slike na stranicama 2-3.

Stroj je namijenjen iskljuãivo za rezanje grana i granãica.

Sigurnost na radnom mjestu
• Radno mjesto treba biti ãisto i dobro osvijetljeno. 

Zakrãeni i tamni prostori ãest su uzrok nesreça.

• Nemojte koristiti elektriãne alate u eksplozivnim 
okruÏenjima, primjerice u blizini zapaljivih 
tekuçina, plinova i pra‰ine. Elektriãni alati stvaraju 
iskre koje mogu zapaliti pra‰inu i isparenja.

• Dok rukujete elektriãnim alatom pobrinite se da u 
blizini nema djece ni promatraãa. Svako ometanje 
moÏe uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektriãna sigurnost
• Utikaãi elektriãnog alata moraju odgovarati 

utiãnicama. Nemojte mijenjati utikaã. Nemojte 
koristiti utikaãe prilagodnika za elektriãne alate s 
uzemljenjem. Originalni utikaãi i odgovarajuçe utiãnice 
smanjuju opasnost od strujnog udara.

• Izbjegavajte kontakt s uzemljenim povr‰inama, kao 
‰to su cijevi, radijatori, ‰tednjaci i hladnjaci. Postoji 
velika opasnost od strujnog udara ako do÷ete u dodir s 
uzemljenom povr‰inom.

• Elektriãne alate nemojte izlagati ki‰i ili vlaÏnim 
uvjetima. U sluãaju dospijevanja vode u elektriãni alat 
poveçava se opasnost od strujnog udara.

• Pazite na kabel. Nemojte ga koristiti za no‰enje, 
povlaãenje ili iskljuãivanje elektriãnog alata. DrÏite 
ga podalje od vruçine, ulja, o‰trih rubova ili 
pokretnih dijelova. O‰teçeni ili zapetljani kabeli 
poveçavaju opasnost od strujnog udara.

• Kada elektriãni alat upotrebljavate na otvorenom, 
morate upotrebljavati odgovarajuçi produÏni kabel. 
Upotreba kabela namijenjenog upotrebi na otvorenom 
smanjuje opasnost od strujnog udara.

• Ako elektriãnim alatom neizbjeÏno morate rukovati 
na vlaÏnom mjestu, koristite napajanje za‰tiçeno 

za‰titnom sklopkom (GFCI). Kori‰tenje sklopke GFCI 
smanjuje rizik od elektriãnog udara.

Osobna sigurnost
• Budite usredotoãeni, pazite ‰to radite i razumno 

upravljajte elektriãnim alatom. Ne upotrebljavajte 
elektriãni alat kada ste umorni ili pod djelovanjem 
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaÏnje pri 
rukovanju elektriãnim alatom moÏe uzrokovati ozbiljne 
ozljede.

• Upotrebljavajte osobnu za‰titnu opremu. Uvijek 
nosite za‰titu za oãi. Za‰titna oprema, kao ‰to je maska 
za pra‰inu, sigurne cipele koje se ne kliÏu, ãvrsta kaciga ili 
za‰tita sluha, upotrijebljena u odgovarajuçim uvjetima, 
smanjit çe opasnost od osobnih ozljeda.

• Sprijeãite nehotiãno pokretanje stroja. Prije 
prikljuãivanja alata na napajanje i/ili baterije, 
podizanja ili preno‰enja sklopka mora biti u 
poloÏaju OFF (ISKLJUâENO). DrÏanje prsta na 
prekidaãu prilikom no‰enja elektriãnih alata ili napajanje 
elektriãnih alata kojima je prekidaã ukljuãen priziva 
nesreçe.

• Prije ukljuãivanja elektriãnog alata izvadite klin za 
prilago÷avanje ili uklonite kljuã. Ako kljuã ili klin 
ostanu na pokretnom dijelu elektriãnog alata, moÏe doçi 
do tjelesnih ozljeda.

• Ne poseÏite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac 
i odrÏavajte ravnoteÏu. To omoguçuje bolju kontrolu 
elektriãnog alata u neoãekivanim situacijama.

• Nosite prikladnu odjeçu. Nemojte nositi ‰iroku 
odjeçu ni nakit. Kosu, odjeçu i rukavice drÏite 
podalje od pomiãnih dijelova. ·iroka odjeça, nakit ili 
duga kosa mogu zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

• Ako su priloÏeni ure÷aji za povezivanje 
mehanizama za izdvajanje i prikupljanje pra‰ine, 
provjerite jesu li prikljuãeni te upotrebljavaju li se 
ispravno. Upotreba mehanizma za prikupljanje pra‰ine 
moÏe smanjiti opasnosti uzrokovane pra‰inom.

Kori‰tenje i odrÏavanje elektriãnog alata
• Nemojte preoptereçivati elektriãni alat. Za 

odre÷enu namjenu koristite odgovarajuçi elektriãni 
alat. Odgovarajuçi elektriãni alat posao çe obaviti bolje i 
sigurnije pri onoj brzini za koju je oblikovan.

• Ne koristite elektriãni alat ako mu se sklopka ne 
moÏe ukljuãiti i iskljuãiti. Elektriãni alat kojim ne 
moÏete upravljati putem sklopke je opasan i treba ga 
popraviti.

• Iskljuãite utikaã iz izvora napajanja i/ili izvadite 
baterije iz elektriãnog alata prije bilo kakvih 
izmjena, mijenjanja dodataka ili spremanja alata. 
Te preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost od 
nehotiãnog pokretanja elektriãnog alata.

• Spremite elektriãne alate koji se ne koriste izvan 
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje ne 
poznaju alat i nisu proãitale ove upute da rukuju 

!
UPOZORENJE! PaÏljivo proãitajte sve 
sigurnosne upute i upozorenja. 
NepridrÏavanje upozorenja i uputa moÏe 
uzrokovati strujni udar, poÏar i te‰ke 
ozljede.

VAÎNO!

Spremite sva upozorenja i upute za buduçe potrebe. Pojam 
"elektriãni alat" u upozorenjima odnosi se na elektriãni alat s 
napajanjem putem elektriãnog sustava (oÏiãeni) ili baterije 
(beÏiãni). 
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alatom. Elektriãni alati mogu biti opasni kada njima rukuju 
neiskusni korisnici.

• OdrÏavajte elektriãne alate. Provjerite jesu li 
spojni ili pokretni dijelovi pogre‰no namje‰teni, je 
li neki dio o‰teçen te postoje li neki drugi uzroci 
koji bi mogli onemoguçiti ispravan rad elektriãnog 
alata. Ako postoje o‰teçenja, popravite elektriãni 
alat prije upotrebe. Uzrok mnogim nesreçama jest lo‰e 
odrÏavanje elektriãnih alata.

• Alati za rezanje moraju biti o‰tri i ãisti. Ispravno 
odrÏavani alati za rezanje s o‰trim reznim o‰tricama neçe 
se zablokirati te ih je lak‰e kontrolirati.

• Upotrebljavajte elektriãni alat, dodatke i dijelove 
itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuçi u obzir 
radne uvjete i posao koji treba obaviti. Upotreba 
elektriãnih alata u neodgovarajuçe svrhe moÏe dovesti do 
opasnih situacija.

Upotreba i ãi‰çenje alata za bateriju
• Bateriju punite samo punjaãom koji je odredio 

proizvo÷aã. Punjaã prikladan za jedan tip baterije moÏe 
izazvati rizik od poÏara ako se koristi s drugom baterijom.

• Koristite elektriãne alate samo s posebno 
namijenjenim baterijama. Upotreba bilo koje druge 
baterije moÏe izazvati rizik od ozljede i poÏara.

• Kad bateriju ne koristite, drÏite je daleko od ostalih 
metalnih predmeta poput spojnica za papir, 
novãiça, kljuãeva, ãavala, vijaka ili drugih malih 
metalnih predmeta koji bi mogli dovesti do spoja 
izme÷u prikljuãaka. Kratki spoj izme÷u prikljuãaka 
baterije moÏe prouzroãiti opekline ili poÏar.

• U uvjetima lo‰eg postupanja, iz baterije moÏe 
‰trcnuti tekuçina, izbjegavajte dodir s njom. Ako 
sluãajno do÷e do dodira, isperite vodom. Ako 
tekuçina do÷e u dodir s oãima, potraÏite i lijeãniãku 
pomoç. Tekuçina koja ‰trcne iz baterije moÏe izazvati 
iritacije ili opekline.

Servis
• Elektriãni alat treba servisirati kvalificirani serviser 

koristeçi potpuno jednake zamjenske dijelove. 
Time se zadrÏava sigurnost elektriãnog alata.

Sigurnosna upozorenja ‰kara za Ïivicu – 
osobna sigurnost
• ·karama za Ïivicu rukujte s obje ruke. Prilikom rukovanja 

jednom rukom moÏe doçi do gubitka kontrole i ozbiljnih 
osobnih ozljeda.

• DrÏite sve dijelove tijela daleko od diska za 
rezanje. Nemojte uklanjati isjeãeni materijal ili 
drÏati materijal namijenjen za rezanje dok se 
noÏevi miãu. Prilikom ãi‰çenja zaglavljenog 
materijala sklopka mora biti iskljuãena. Nakon 
iskljuãenja noÏevi su u praznom hodu. Trenutak 
nepaÏnje prilikom rukovanja ‰karama za Ïivicu moÏe 
uzrokovati ozbiljne osobne ozljede.

• ·kare za Ïivicu nosite za ruãku nakon zaustavljanja 
noÏa rezaãa. Tijekom prijenosa ili spremanja ‰kara 
za Ïivicu morate obavezno postaviti za‰titu od 
rezanja. Pravilno rukovanje ‰karama za Ïivicu smanjit çe 
moguçnost nastajanja tjelesnih ozljeda od noÏeva rezaãa.

• Elektriãni alat drÏite samo za izoliranu povr‰inu 
namijenjenu za drÏanje, buduçi da disk za rezanje 
moÏe dodirivati skriveno oÏiãenje. Diskovi za rezanje 
koji dodiruju Ïicu pod naponom mogu provoditi struju na 
sve metalne dijelove elektriãnog alata te korisniku zadati 
strujni udar.

• OPASNOST – ruke drÏite dalje od noÏa. Dodir noÏa 
uzrokovat çe ozbiljne osobne ozljede.

• Provjerite ima li na Ïivici stranih predmeta, poput Ïice za 
ogradu.

VAÎNO!

Prije svakog odrÏavanja stroja uvijek uklonite bateriju.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s ure÷ajem.

Stroj pohranite izvan dosega djece. Djeca ili druge osobe koje 
nisu obuãene za upotrebu ovog stroja i/ili baterije ne smiju 
ih koristiti ili servisirati. Dob korisnika moÏe biti ograniãena 
lokalnim zakonima.

Nikada nemojte koristiti stroj koji na bilo koji naãin ne 
odgovara originalnoj izvedbi.

Nosite osobnu za‰titnu opremu. Pogledajte uputstva pod 
naslovom Osobna za‰titna oprema.

Korisnik stroja mora provjeravati tijekom rada da nema ljudi 
ili Ïivotinja na udaljenosti manjoj od 15 m. dok stroj radi.

Stroj nemojte koristiti u lo‰im vremenskim uvjetima, na 
primjer u magli, po ki‰i, za jakih vjetrova, u iznimnoj hladnoçi 
itd. Iznimno toplo vrijeme moÏe uzrokovati pregrijavanje 
stroja.

Nikada nemojte koristiti stroj koji je neispravan. Redovno 
vr‰ite sigurnosne provjere, odrÏavanje i servis kao ‰to je 
opisano u ovom priruãniku. Neke od radnji odrÏavanja i 
servisiranja trebaju vr‰iti iskljuãivo obuãeni i kvalificirani 
struãnjaci. Upute moÏete pronaçi u odjeljku OdrÏavanje.

Prije upotrebe pregledajte stroj. Vidi plan odrÏavanja.

!
UPOZORENJE! Tijekom rada ure÷aj stvara 
elektromagnetsko polje. To polje u nekim 
sluãajevima moÏe ometati aktivne ili 
pasivne medicinske implantate. Radi 
smanjenja rizika od te‰kih ili smrtonosnih 
ozljeda preporuãujemo da se osobe s 
medicinskim implantatima posavjetuju s 
lijeãnikom i proizvo÷aãem implantata 
prije rukovanja ure÷ajem.
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Osobna za‰titna oprema

Uvijek upotrijebite:

• Treba koristiti za‰titu sluha koja pruÏa dovoljno smanjenje 
buke.

• Odobrena za‰tita vida se uvijek mora uporabiti. Pri 
rabljenju vizira istovremeno se mora rabiti odobrene 
za‰titne naoãale. Odobrene za‰titne naoãale su takve koje 
ispunjavaju standard ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za 
EU-drÏave.

• Kada je potrebno, uvijek nosite rukavice, na pr. pri 
namje‰tanju rezne opreme.

• Nosite cvrste cizme ili cipele protiv proklizavanja.

• Nosite odjeçu naãinjenu od ãvrstih vlakana i izbjegavajte 
opu‰tenu odjeçu koja moÏe zapeti na grane i grmove. 
Uvijek nosite ãvrste duge hlaãe. Ne nosite nakit, kratke 
hlaãe ili sandale i ne hodajte bosi. Uãvrstite kosu tako da je 
iznad ramena.

• Uvijek imajte kutiju za prvu pomoç pri ruci.

Sigurnosna oprema stroja
Ovaj odjeljak obja‰njava razne siguronosne mjere stroja, kako 
one rade i ‰to trebate uraditi kako biste mogli vr‰iti osnovni 
pregled i odrÏavanje koji su potrebni da bi pila radila sigurno. 
Pogledajte poglavlje ·to je ‰to?, da biste vidjeli gdje se ti 
djelovi nalaze na Va‰em stroju.

Îivotni vijek ure÷aja se smanjuje, a rizik od nesreçe poveçava 
ako se odrÏavanje ne provodi pravilno i ako se servisiranje i/ili 
popravci ne obavljaju profesionalno. Ako trebate dodatna 
obavje‰tenja, potraÏite savjet kod najbliÏe radionice za 
popravke.

!
UPOZORENJE! Djeca ne smiju koristiti 
stroj niti boraviti u njegovoj blizini. 
Buduçi da se ure÷aj moÏe lako pokrenuti, 
djeca bi ga mogla aktivirati dok nisu pos 
strogim nadzorom. To moÏe rezultirati 
ozbiljnim tjelesnim ozljedama. Stoga 
odvojite akumulator dok ure÷aj nije pod 
strogim nadzorom.

!
UPOZORENJE! Neispravne o‰trice mogu 
poveçati rizik od nezgoda.

VAÎNO!

Nepravilnom ili nemarnom uporabom motorne ‰kare za 
Ïivicu postaju opasan alat i mogu prouzroãiti ozbiljne ozljede 
te, u najgorem sluãaju, smrt. Od iznimne je vaÏnosti 
proãitati i shvatiti sadrÏaj ovih uputa za uporabu.

Pri svakoj upotrebi stroja çe se samo propisana osobna 
za‰itna oprema upotrijebiti. Osobna za‰titna oprema ne 
elimini‰e rizik na ozljedu ali smanjuje posljedice ako se 
ozljeda dogodi. Zamolite prodavaãa motornih pila da vam 
pomogne izabrati opremu.

!
UPOZORENJE! Ako nosite za‰titu za u‰i, 
ne zaboravite paziti na signale upozorenja 
ili vikanja. Obavezno skinite za‰titu za u‰i 
ãim se motor zaustavi.
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Upravljaãka ploãa
Pazite da je stroj ukljuãen ili iskljuãen pritiskom na gumb za 
ukljuãivanje/iskljuãivanje (1) ili drÏanjem gumba (>1 
sekunde). Zeleni LED indikator (2) je iskljuãen. (Slika 5)

Ako indikator upozorenja (3) treperi i svijetli zeleni LED 
indikator (2), to moÏe ukazivati na sljedeçe:

• nije moguçe primjenjivati punu snagu i, istovremeno, 
pokretati stroj. Otpustite prekidaã za ukljuãivanje i stroj je 
aktivan.

• stroj je blokiran. Iskljuãite stroj. Uklonite bateriju iz stroja. 
Uklonite granãice, grane i druge materijale koji su 
zaglavljeni u noÏu.

• stroj je preoptereçen te‰kim podrezivanjem. Otpustite 
prekidaã za ukljuãivanje i stroj je aktivan.

Treperenje simbola upozorenja (3) znaãi da je stroj prevruç te 
da çe se iskljuãiti. Nakon vraçanja na uobiãajenu temperaturu 
stroj je ponovno spreman za rad i moÏete ga ukljuãiti.

Stalno crveno svjetlo (3) ukazuje na potreban servis.

Mehanizam za ukljuãivanje na prednjoj 
ruãici
Mehanizam za ukljuãivanje na prednjoj ruãici namijenjen je 
sprjeãavanju neÏeljenog rada. Potrebno je pritisnuti i 
mehanizam za ukljuãivanje na prednjoj ruãici i mehanizam za 
ukljuãivanje na straÏnjoj ruãici. Redoslijed aktiviranja 
mehanizma za ukljuãivanje na prednjoj i na straÏnjoj ruãici nije 
vaÏan. Nakon ‰to otpustite ruãicu, mehanizam za ukljuãivanje 
na straÏnjoj ruãici i mehanizam za ukljuãivanje na prednjoj 
ruãici zajedno se vraçaju u prvotne poloÏaje. Kretanjem 
upravljaju neovisne opruge. Takva konstrukcija znaãi da se 
mehanizam za ukljuãivanje na straÏnjoj ruãici automatski 
blokira ako stroj ne radi.

Ukljuãite stroj. Pritisnite mehanizam za ukljuãivanje ne 
prednjoj ruãici. (Slika 6)

Zatim pritisnite mehanizam za ukljuãivanje na straÏnjoj ruãici 
za primjenu sve snage. (Slika 7)

Otpustite mehanizam za ukljuãivanje na straÏnjoj ruãici pa 
provjerite slobodno pomicanje mehanizma unatrag. Jedinica 
za rezanje mora se zaustaviti unutar 1 sekunde.

Ponovno pokrenite stroj i otpustite mehanizam za ukljuãivanje 
na prednjoj ruãici. Provjerite je li se blokada prekidaãa za 
ukljuãivanje vraça u svoj poãetni poloÏaj nakon otpu‰tanja. 
Jedinica za rezanje mora se zaustaviti unutar 1 sekunde.

·titnik za ruku
·titnik za ruku sprjeãava dodir ruku s pokretnim o‰tricama, 
npr. kada operater izgubi nadzor nad prednjom ruãkom. (Slika 
9)

·titnik za ruku treba biti pravilno namje‰ten. ·titnik za ruku ne 
smije biti o‰teçen.

O‰trica i ‰titnik pile
Vanjski dio o‰trica (1) oblikovan je kao ‰titnik pile. (Slika 9)

·titnik o‰trice ne smije biti o‰teçen ili iskrivljen. Zamijenite 
savijeni ili o‰teçeni rezni nastavak.

Baterija i punjaã baterija
Ovo poglavlje opisuje sigurnosne propise za bateriju i punjaã 
baterija.

Koristite iskljuãivo originalne baterije tvrtke Husqvarna za 
proizvode tvrtke Husqvarna i punite ih iskljuãivo u originalnim 
QC punjaãima tvrtke Husqvarna. Baterije su softverski 
kodirane.

 U stroju koristite samo originalnu bateriju BLi tvrtke 
Husqvarna.

Sigurnost baterije
Punjive baterije tvrtke Husqvarna, BLi, koriste se iskljuãivo za 
napajanje odgovarajuçih beÏiãnih ure÷aja tvrtke Husqvarna. 
Kako biste izbjegli ozljede bateriju ne smijete koristiti kao izvor 
napajanja za ostale ure÷aje. (Slika 2)

VAÎNO!

Specijalan teãaj je potreban za servisiranje i popravak stroja. 
To se naroãito odnosi na siguronosnu opremu stroja. Ukoliko 
Va‰ stroj ne pro÷e na kojem od dolje opisanih provjera, 
odnesite ga svom serviseru. Kada kupite neki od na‰ih 
proizvoda mi Vam jamãimo moguçnost profesionalnog 
popravka i servisa. Ukoliko prodavaã koji Vam je prodao stroj 
nije zaduÏen i za servisiranje, pitajte ga za adresu najbliÏeg 
servisera.

!
UPOZORENJE! Nikada nemojte 
upotrijebiti stroj sa neispravnom 
sigurnosnom opremom. Vr‰ite provjere i 
odrÏavajte stroj prema uputama opisanim 
u ovom odlomku. Ukoliko Va‰ stroj ne 
prodje na kojoj od ovih provjera, obratite 
se Va‰em serviseru radi opravke.

!
UPOZORENJE! Bateriju za‰titite od 
direktne sunãeve svjetlosti, visoke 
temperature i otvorenog plamena. Postoji 
opasnost da çe baterija eksplodirati ako je 
bacite u otvorenu vatru. Postoji opasnost 
od opeklina i/ili kemijskih opeklina.

!
UPOZORENJE! Izbjegavajte dodir koÏe s 
kiselinom iz baterije. Kiselina iz baterije 
moÏe izazvati iritaciju koÏe, opekline ili 
korozivne ozljede. Ako vam kiselina u÷e u 
oãi, nemojte ih trljati nego barem 15 
minuta ispirite oãi s puno vode. ZatraÏite 
pomoç lijeãnika. Kod sluãajnog izlaganja 
izloÏenu koÏu morate oprati velikim 
koliãinama vode i sapuna.
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• Koristite bateriju u okruÏenju u kojem su temperature 
izme÷u -10 °C i 40 °C.

• Ne izlaÏite bateriju mikrovalovima ili visokom tlaku.

• Bateriju ili punjaã baterija nikada nemojte ãistiti vodom. 
Vidi uputstva pod rubrikom OdrÏavanje.

• Spremajte bateriju van dohvata djece.

• Za‰titite bateriju od ki‰e i mokrih uvjeta.

• Ne otvarajte i nemojte o‰teçivati baterije. Elektrolit iz 
baterije je korozivan i moÏe o‰tetiti oãi ili koÏu. Ako ga 
progutate, moÏe biti toksiãan.

Sigurnost punjaãa baterija
Za punjenje zamjenskih baterija tvrtke Husqvarna, BLi, 
koristite samo punjaãe tvrtke Husqvarna, QC. (Slika 3)

• Redovito provjeravajte je li spojna Ïica punjaãa baterija 
o‰teçena i postoje li pukotine na Ïici.

• Nemojte nositi punjaã baterija drÏeçi ga za kabel niti 
izvlaãiti utikaã iz utiãnice povlaãenjem kabela.

• Sve kabele i produÏne kabele drÏite podalje od vode, ulja i 
o‰trih rubova. Pripazite da ne prignjeãite kabel vratima, 
ogradama i sliãnim stvarima. To moÏe izazvati strujni 

udar. ProduÏne kabele provjeravajte povremeno i 
zamijenite ih ako su o‰teçeni.

Nemojte koristiti:

• neispravan ili o‰teçen punjaã baterija i nikada nemojte 
koristiti neispravnu, o‰teçenu ili deformiranu bateriju. 
(Slika 4)

Nemojte puniti:

• nepunjive baterije u punjaãu baterija ili ih koristiti u stroju.

• bateriju u punjaãu baterija na otvorenom.

• bateriju na ki‰i ili u vlaÏnim uvjetima.

• bateriju na direktnoj sunãevoj svjetlosti.

Koristite punjaã baterija u okruÏenju u kojem su temperature 
izme÷u 5 °C i 40 °C. Koristite punjaã baterija u okruÏju koje je 
dobro provjetreno, suho i bez pra‰ine.

!
UPOZORENJE! Nikada nemojte spajati 
terminale baterija na kljuãeve, kovanice, 
vijke ili druge metale jer moÏete izazvati 
kratki spoj baterije. Nemojte ubacivati 
predmete u ventilacijske otvore na 
bateriji.

Neupotrijebljene baterije moraju se drÏati 
podalje od metalnih predmeta, kao ‰to su 
ãavli, kovanice, nakit. Ne poku‰avajte 
rastaviti ili razbijati bateriju

!
UPOZORENJE! Na sljedeçi naãin smanjite 
rizik od strujnog udara ili kratkog spoja:

Nemojte stavljati predmete u utor za 
hla÷enje punjaãa.

Nemojte poku‰avati rastaviti punjaã 
baterija.

Nikada nemojte prikljuãivati terminale 
punjaãa na metalne predmete jer moÏete 
izazvati kratki spoj punjaãa baterija.

Koristite odobrene i neo‰teçene zidne 
utiãnice.

!
UPOZORENJE! Nemojte koristiti punjaã 
baterija u blizini korozivnih ili zapaljivih 
materijala. Nemojte pokrivati punjaã 
baterija. Izvucite utikaã punjaãa baterija 
u sluãaju dima ili vatre. Zapamtite da 
postoji rizik od poÏara.
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Akumulatora
 Zaslon prikazuje kapacitet baterije i ima li kakvih problema s 
baterijom. Kapacitet baterije se prikazuje na 5 sekundi nakon 
‰to je ure÷aj iskljuãen ili ako se pritisne gumb indikatora 
baterije (1). Simbol upozorenja na bateriji svijetli kada do÷e do 
pogre‰ke (2). Pogledajte ‰ifre kvara. (slika 27)

Punjaã akumulatora

Spojite punjaã baterija
• Spojite punjaã baterija na napon i frekvenciju koji su 

navedeni na natpisnoj ploãici.

• Baterija se neçe puniti ako je temperatura baterije preko 
50 °C.

Bateriju spojite na punjaã baterija.
Redovito provjeravajte jesu li punjaã za baterije i baterija 
neo‰teçeni. Vidi uputstva pod rubrikom OdrÏavanje.

Prije prve upotrebe baterija mora biti puna. Prilikom isporuke 
baterija je napunjena samo 30%.

• Bateriju spojite na punjaã baterija. (Slika 11)

• Zeleno svjetlo punjenja na punjaãu svijetli kad je baterija 
spojena na punjaã. Postupak punjenja u tijeku. (Slika 10)

• Baterija je potpuno napunjena kada svi LED indikatori na 
bateriji svijetle.  (Slika 12)

• Izvucite utikaã. Nemojte povlaãiti kabel napajanja kada ga 
iskapãate iz zidne utiãnice.

• Odvojite punjaã od akumulatora.

Stanje punjenja
Litij-ionske baterije mogu se puniti na bilo kojoj razini 
punjenja. Postupak punjenja moÏe se otkazati ili zapoãeti na 
bilo kojoj razini punjenja baterije. Potpuno napunjena baterija 
neçe se prazniti ãak niti ako je ostavite u punjaãu.

Prijevoz i skladi‰tenje
• Litij-ionske baterije koje se nalaze u stroju podloÏne su 

propisima i uvjetima zakona o opasnim tvarima.

• Kod komercijalnih prijevoza kada ih obavlja npr. treça 
strana ili ‰pediteri, potrebno se pridrÏavati posebnih uvjeta 
pakiranja i oznaãavanja.

• Kod pripreme predmeta za isporuku, potrebno je 
savjetovanje sa struãnjakom za zbrinjavanje opasnog 
materijala. PridrÏavajte se pojedinosti nacionalnih propisa.

• Zalijepite trakom ili pokrijte otvorene kontakte i 
zapakirajte bateriju tako da se ne pomiãe u pakiranju.

• Uvijek izvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladi‰tenja.

• Spremite bateriju i punjaã baterija na suhom prostoru, bez 
vlage, gdje ne moÏe doçi do smrzavanja.

• Nemojte spremati bateriju na mjestima sa statiãkim 
elektricitetom. Nikada ne spremajte bateriju u metalnu 
kutiju.

• Bateriju pohranite na mjestu gdje se temperatura kreçe 
izme÷u 5 °C i 25 °C te gdje ne dopire sunãeva svjetlost.

• Spremite punjaã baterije na mjesto gdje je temperatura 
izme÷u 5 °C i 45 °C te gdje ne dopire sunãeva svjetlost.

• Spremite punjaã baterija samo u zatvorenom i suhom 
prostoru.

• Obavezno spremite bateriju zasebno od punjaãa baterija. 
Opremu spremite u zakljuãan prostor kako bi bila izvan 
dohvata djece i neovla‰tenih osoba. 

• Pripazite da je stroj dobro oãi‰çen i da je potpuno 
servisiranje izvr‰eno prije dugotrajnog skladi‰tenja.

• Osigurajte stroj tijekom transporta.

Odlaganje baterije, punjaãa 
baterija i stroja
Oznake na proizvodu i ambalaÏi znaãe da se proizvod ne smije 
odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Potrebno ga je 
odnijeti u propisani reciklaÏni centar radi oporabe elektriãne i 
elektroniãke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomaÏete u ublaÏavanju 
negativnih uãinaka po okoli‰ i osobe do kojih moÏe doçi u 
sluãaju pogre‰nog upravljanja otpadnim tvarima ovog 
proizvoda. Pojedinosti o recikliranju proizvoda zatraÏite od 
lokalnih tijela uprave, komunalne sluÏbe ili u prodavaonici u 
kojoj ste kupili proizvod.

LED indikatori Stanje baterije

Svi LED indikatori svijetle
Potpuno napunjena (67 % – 
100 %).

Svijetle indikatori LED 1 i LED 
2.

Baterija je napunjena 34%–
66%.

Svijetli indikator LED 1.
Baterija je napunjena 1%–
33%.

Indikator LED 1 treperi.
Baterija je prazna. Napunite 
bateriju.

!
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog 
udara i kratkog spoja. Koristite odobrene i 
neo‰teçene zidne utiãnice. Provjerite je li 
kabel o‰teçen. Zamijenite kabel ako 
izgleda o‰teçen. Sva o‰teçenja na 
proizvodu popravlja va‰ ovla‰teni 
serviser.
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Provjera prije pokretanja
Bateriju iz stroja uklonite pritiskanjem dva gumba i 
izvlaãenjem.

• Provjerite radno podruãje. Uklonite sva tijela koja mogu biti 
izbaãena strojem.

• Provjerite rezni nastavak. Nikada ne koristite tupe, 
napuknute ili o‰teçene o‰trice.

• Provjerite je li stroj u optimalnom radnom stanju. 
Provjerite zategnutost svih matica i vijaka.

• Stroj koristite samo u propisane svrhe.

• Ruãka i sigurnosna oprema trebaju biti u ispravnom stanju. 
Nikada ne koristite stroj kojem nedostaju dijelovi ili ako je 
modificiran izvan navedenih karakteristika. Kada je 
potrebno, uvijek nosite rukavice.

• Svi poklopci moraju biti ispravno namje‰teni i besprijekorni 
prije pokretanja stroja.

Prikljuãivanje baterije sa strojem
Koristite potpuno napunjene baterije. U stroju koristite samo 
originalnu bateriju tvrtke Husqvarna. Pogledajte tehniãke 
podatke.

• Stavite bateriju u stroj. Baterija bi trebala lagano uklizati u 
pretinac za bateriju na stroju. Ako baterija ne ulazi lagano, 
nije pravilno postavljena. Baterija je uãvr‰çena u svom 
poloÏaju kad ãujete ‰kljocanje. Baterija mora biti ispravno 
umetnuta u stroj. (Slika 13)

Ukljuãivanje i iskljuãivanje

Paljenje
• Ukljuãite stroj. Pritisnite i drÏite gumb za pokretanje (>1 

sekunde) dok ne zasvijetli zeleni LED indikator. (Slika 14)

• Pritisnite mehanizam za ukljuãivanje ne prednjoj ruãici. 
(Slika 15)

• Zatim pritisnite mehanizam za ukljuãivanje na straÏnjoj 
ruãici za primjenu sve snage. (Slika 16)

Iskljuãivanje
• Zaustavite stroj otpu‰tanjem mehanizma za ukljuãivanje 

na straÏnjoj ruãici ili mehanizma za ukljuãivanje na 
prednjoj ruãici te iskljuãite stroj.

Bateriju iz stroja uklonite pritiskanjem dva gumba i 
izvlaãenjem. (Slika 17)

!
UPOZORENJE! Provjerite da nema 
neovla‰tenih osoba u blizini radnog 
podruãja, jer postoji opasnost od ozbiljnih 
ozljeda. Rastojanje sigurnosti je 15 
metara.

VAÎNO! Uvijek uklonite bateriju kako biste sprijeãili sluãajno 
pokretanje stroja.
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Opçenite upute za rad

Osnovna pravila sigurnosti
• Djeca ne smiju koristiti stroj niti boraviti u njegovoj blizini.
• Prije paljenja stroja, obratite paÏnju na to da u blizini nema 

ljudi ili Ïivotinja koji bi mogli doçi u opasnost ili u kontakt 
sa opremom za rezanje.

• Nikada ne dozvolite drugim osobama da koriste stroj prije 
nego ste sigurni da su razumjeli sadrÏaj uputa za uporabu.

• Provjerite radno podruãje. Uklonite sva tijela koja mogu biti 
izbaãena strojem.

• Nikada ne radite s ljestvi, stolica ni drugih uzdignutih 
poloÏaja, koji nisu u potpunosti sigurni. (Slika 18)

• PAÎNJA! Nikada ne koristite stroj bez moguçnosti zvanja 
u pomoç u sluãaju nesreçe. Dok radite sa strojem, sve 
osobe trebaju biti udaljene najmanje 15 m.

• Stroj nemojte koristiti u lo‰im vremenskim uvjetima, na 
primjer u magli, po ki‰i, za jakih vjetrova, u iznimnoj 
hladnoçi itd.

• Ako je zahvaçen strani predmet ili do÷e do vibracija, 
odmah zaustavite ure÷aj. Uklonite bateriju iz stroja i 
uvjerite se kako stroj nije o‰teçen.

SavE mode
Ure÷aj je opremljen ‰tednom funkcijom za bateriju (SavE). 
Funkciju ukljuãujete pritiskom na gumb SavE. Zeleni LED 
indikator svijetlit çe kako bi ukazivao na ukljuãenost funkcije. 
(Slika 19)

U veçini sluãajeva naãin rada SavE je optimalan naãin rada za 
trimer za Ïivicu i osigurava najdulji period rada.

Funkcionalnost automatskog iskljuãivanja
Stroj je opremljen znaãajkom iskljuãivanja koja iskljuãuje stroj 
kada se ne koristi. Zelena LED lampica ugasiti çe se i stroj çe 
se iskljuãiti nakon 45 sekundi.

Sigurnosne upute za rad
• Ne poseÏite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac i 

odrÏavajte ravnoteÏu.

• Stroj iskljuãite ako ga treba prenositi.

• Stroj nikad nemojte spu‰tati ako ga niste prethodno 
iskljuãili te uklonili bateriju.

• Stroj uvijek drÏite objema rukama. Stoj drÏite uz tijelo. 
(slika 20)

• Pripazite da niti jedan dio odjeçe i dijelova tijela ne do÷e u 
dodir s ukljuãenom reznom opremom.

• Kada je motor uga‰en, drÏite ruke i stopala podalje od 
prikljuãka za rezanje dok se on potpuno ne zaustavi.

• Pripazite na panjeve ili grane koje stroj moÏe izbaciti 
prilikom rezanja. Ne upravljajte strojem preblizu tla. 
Postoji opasnost od izbacivanja kamenja i drugih 
predmeta.

• Provjerite postojanje stranih tijela u radnom podruãju, kao 
‰to su naponski kabeli, insekti i Ïivotinje, itd., ili druga 
tijela, poput metalnih predmeta, koja mogu o‰tetiti rezni 
nastavak.

• Ako se ne‰to zaglavi u o‰trice dok radite, ugasite motor i 
prije ãi‰çenja o‰trica priãekajte na potpuno zaustavljanje. 
Uklonite bateriju iz stroja.

• Ne ostavljajte ukljuãeni stroj bez nadzora.

Sigurnosne upute po zavr‰etku rada
• ·titnik za prijenos mora uvijek biti namje‰ten na rezni 

nastavak kada stroj nije u uporabi.

• Provjerite je li se prikljuãak za rezanje zaustavio prije 
ãi‰çenja, popravljanja ili pregleda. Uklonite bateriju iz 
stroja.

• Uvijek koristite za‰titne rukavice prilikom popravaka rezne 
opreme. NoÏevi su vrlo o‰tri i mogu vas lako porezati.

• Stroj pohranite izvan dosega djece.

• Za popravak koristite samo originalne rezervne dijelove.

Osnovna tehnika ãi ‰çenja
• Prilikom obrezivanja boãnih grana radite odozdo prema 

gore. (slika 21)

• Prilikom obrezivanja Ïivice, motor uvijek treba biti okrenut 
od Ïivice.

VAÎNO!

U ovom odjeljku iznose se osnovne mjere sigurnosti za rad s 
motornim ‰karama za Ïivicu.

Ukoliko do÷ete u situaciju gdje niste sigurni ‰to napraviti, 
upitajte struãnjaka. Stupite u dodir s zastupnikom ili 
serviserom.

Izbjegavajte sav posao za kojeg smatrate da niste u 
moguçnosti izvr‰iti.

!
UPOZORENJE! Stroj moÏe prouzroãiti 
ozbiljne ozljede. PaÏljivo proãitajte 
sigurnosne upute. Nauãite upravljati 
strojem.

!
UPOZORENJE! Alat za rezanje. Ne 
dodirujte alat bez prethodnog 
iskljuãivanja stroja. Prije svakog 
odrÏavanja stroja uvijek uklonite bateriju.

!
UPOZORENJE! Pazite na izbaãene 
predmete. Uvijek nosite odgovarajuçu 
za‰titu za oãi. Nikada se ne naginjite preko 
‰titnika o‰trice. Kamenje i otpadci mogu 
upasti u oãi i prouzroãiti sljepoçu ili 
ozbiljne ozlijede.

DrÏite neovla‰tene osobe na ostojanju. 
Djeca, Ïivotinje, promatraãi i pomagaãi 
moraju biti udaljeni barem 15 m. Odmah 
zaustavite stroj ukoliko se netko pribliÏi. 
Nikada se nemojte okrenuti sa strojem bez 
da prvo provjerite da nikoga nema unutar 
zone sigurnosti. 
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• DrÏite stroj ‰to bliÏe tijelu, kako biste ostvarili najbolju 
ravnoteÏu. (slika 20)

• Vrh ne smije dodirivati tlo.

• Ne Ïurite i radite polako dok sve grane nisu potpuno 
odrezane.
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Pregled i odrÏavanje

Specijalan teãaj je potreban za servisiranje i popravak stroja. 
To se naroãito odnosi na siguronosnu opremu stroja. Ukoliko 
Va‰ stroj ne pro÷e na kojem od dolje opisanih provjera, 
odnesite ga svom serviseru. Kada kupite neki od na‰ih 
proizvoda mi Vam jamãimo moguçnost profesionalnog 
popravka i servisa. Ukoliko prodavaã koji Vam je prodao stroj 
nije zaduÏen i za servisiranje, pitajte ga za adresu najbliÏeg 
servisera. Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Redovito provjeravajte jesu li punjaã za baterije i baterija 
neo‰teçeni. (slika 24) (slika 25)

âi‰çenje
Kada je potrebno, uvijek nosite rukavice.

Stroj oãistite nakon kori‰tenja.

Prije postavljanja baterije u punjaã baterije, baterija, punjaã 
baterija i njihovi prikljuãci obavezno moraju biti ãisti i suhi. 
(slika 22)

Vodilice za bateriju odrÏavajte ãistima. Plastiãne dijelove 
ãistite ãistom i suhom krpom. 

âi‰çenje i podmazivanje
Prije i nakon uporabe stroja oãistite sve naslage smole i bilja s 
o‰trica sredstvom za ãi‰çenje.

Provjerite jesu li rubovi o‰trice o‰teçeni ili iskrivljeni. Uklonite 
turpijom sve neravnine. Provjerite pomiãu li se o‰trice bez 
pote‰koça.

Prije dugih razdoblja skladi‰tenja noÏ podmaÏite posebnim 
uljem. (slika 23)

Mazivo stavljajte samo na zupãanike ako su zupãanici 
onemoguçen (u ovla‰tenoj radionici). Obratite se najbliÏem 
zastupniku i zatraÏite informacije i nabavu maziva za 
zupãanike. Upotrebljava se manja koliãina maziva za 
zupãanike visoke kvalitete. Ne smijete nikad ispuniti cijeli 
mjenjaã mazivom.

!
UPOZORENJE! Prije svakog odrÏavanja 
stroja uvijek uklonite bateriju.

VAÎNO! Bateriju ili punjaã baterija nikada nemojte ãistiti 
vodom.

Jaka sredstva za ãi‰çenje mogu o‰tetiti plastiku.
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Plan za pronalaÏenje kvara
Tipkovnica
Rje‰avanje problema obavlja se na tipkovnici.

Rje‰avanja problema za bateriju i/ili punjaã baterija za vrijeme punjenja.

Akumulatora

Punjaã akumulatora

Tipkovnica Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

Treperi indikator upozorenja.

Br. 3 na slici (5).

Preoptereçenje.
Prikljuãak za rezanje je zaglavljen. 
Oslobodite prikljuãak za rezanje.

Odstupanje temperature. Pustite stroj da se ohladi.

Stroj ne radi
Prekidaã za ukljuãivanje i gumb za 
aktivaciju pritisnuti su u isto vrijeme.

Otpustite prekidaã za ukljuãivanje i stroj 
je aktivan.

Svijetli indikator upozorenja.

Br. 3 na slici (5).
Servis Kontaktirajte servisera.

LED zaslon Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

Treperi indikator upozorenja.

Br. 2 na slici (27).

Odstupanje temperature.
Koristite bateriju u okruÏenju u kojem su 
temperature izme÷u -10 °C i 40 °C.

Prenapon.
MreÏni napon treba odgovarati naponu 
naznaãenom na nazivnoj ploãici stroja.

Izvadite bateriju iz punjaãa baterija.

Pod naponom Punjenje akumulatora.

Svijetli indikator upozorenja.

Br. 2 na slici (27).
Prevelika razlika çelija (1 V). Kontaktirajte servisera.

LED zaslon Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

LED indikator pogre‰ke treperi Odstupanje temperature.
Koristite punjaã baterija u okruÏenju u 
kojem su temperature izme÷u 5 °C i 40 
°C.

Ukljuãena crvena LED dioda Prevelika razlika çelija (1 V). Kontaktirajte servisera.
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ODRÎAVANJE
Raspored odrÏavanja

Slijedi popis radnji koje je potrebno provesti prilikom odrÏavanja stroja. Veçina radnji opisana je u odjeljku OdrÏavanje. Korisnik 
smije obavljati postupke odrÏavanja i servisiranja opisane iskljuãivo u ovom priruãniku. Veçe popravke potrebno je prepustiti 
ovla‰tenom serviseru.

!
UPOZORENJE! Prije svakog odrÏavanja 
stroja uvijek uklonite bateriju. Sva 
o‰teçenja na proizvodu popravlja va‰ 
ovla‰teni serviser.

OdrÏavanje Dnevni nadzor Nadzor tjedno Mjeseãni 
nadzor

Oãistite vanjski dio stroja. X

Prekontroli‰ite da prekidaã ukljuãenja i iskljuãenja radi pravilno i da nije 
o‰teçen.

X

Provjerite ispravan i siguran rad mehanizma za ukljuãivanje na 
straÏnjoj ruãici i mehanizma za ukljuãivanje na prednjoj ruãici.

X

Sve kontrole moraju biti neo‰teçene i ispravne. X

Provjerite jesu li o‰teçeni ili slomljeni noÏ i ‰titnik noÏa. Zamijenite 
o‰teçeni ili polomljeni noÏ i ‰titnik noÏa.

X

Zamijenite savijeni ili o‰teçeni rezni nastavak. X

Provjerite eventualna o‰teçenja ‰titnika za ruku. Zamijenite o‰teçeni 
‰titnik.

X

Provjerite ima li vijaka i matica koje treba zavrnuti i ako treba, uãinite 
to.

X

Baterija ne smije biti o‰teçena. X

Provjerite razinu napunjenosti baterije. X

Punjaã baterije mora biti neo‰teçen i funkcionalan. X

Provjerite zategnutost vijaka kojima su spojene o‰trice. X

Provjerite veze izme÷u baterije i stroja, te provjerite vezu izme÷u 
baterije i punjaãa baterija.

X
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TEHNIâKI PODACI
Tehniãki podaci

Napomena1: Stvaranje buke prema okolini izmjerena kao zvuãni tlak (L WA) prema EC-uputi 2000/14/EC. Razlika izme÷u 
zajamãene i izmjerene razine buke jest da zajamãena razina ukljuãuje i raspr‰enje rezultata mjerenja i varijacije izme÷u razliãitih 
ure÷aja istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

Napomena 2:

Podaci o ekvivalentnoj razini pritiska buke strojeva pokazuju tipiãnu statistiãku disperziju (standardna devijacija) od 2,5 dB (A).

Napomena 3: Podaci o  razini vibracije pokazuju tipiãnu statistiãku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,5 m/s 2.

   - Navedena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom metodom ispitivanja i moÏe za koristiti za 
usporedbu jednog alata s drugim.

   - Navedena ukupna vrijednost vibracija tako÷er se moÏe koristiti za poãetnu procjenu izloÏenosti.

 U stroju koristite samo originalnu bateriju BLi tvrtke Husqvarna.

Oznaka modela Husqvarna 115iHD45

Platforma HT100EU

Motor

Vrsta motora BLDC

TeÏina

TeÏina bez baterije, kg 3,2

TeÏina s baterijom, kg 4,0

Rezaã

Vrsta Dvostruka o‰trica

Duljina noÏa, mm 450

Brzina noÏa s ukljuãenom funkcijom SavE, rezovi/min 2400

Brzina noÏa s iskljuãenom funkcijom SavE, rezovi/min 3000

Emitovanje buke

(pogledajte napomenu 1)

Jaãina zvuka, izmjerena u dB(A) 89

Jaãina zvuka, garantovana LWA dB(A) 90

Jaãina buke

(pogledajte napomenu 2)

Razina zvuãnog tlaka na uho korisnika, izmjerena prema normama EN 60745-1 i EN 60745-2-15, dB 
(A):

78

Jaãina vibracije

(pogledajte napomenu 3)

Razine vibracije (ah) na dr‰kama, izmjerene u skladu s normama EN 60745-1 i EN 60745-2-15, m/
s2.

1,3/1,9

Odobrene opreme

Akumulatora BLi10 BLi20

Vrsta Litij-ion Litij-ion

Kapacitet baterije, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Napon, V 36 36,5 36 36,5

TeÏina, Kg 0,7 0,7 1,2 1,2
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EC-uvjerenje o podudaranju (VaÏi samo za Evropu)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedska, tel.:  izjavljuje pod izriãitom odgovorno‰çu da su ‰kare za Ïivicu Husqvarna 
115iHD45 (Platforma: HT100EU) serijskih brojeva iz 2016. i kasnije (godina je jasno oznaãena na tipskoj ploãici, a nakon nje 
slijedi serijski broj) u skladu s normama ili ostalim normativnim dokumentima u skladu s odredbama DIREKTIVA VIJEåA:

   - od 17. svibnja 2006, ”o strojevima” 2006/42/EZ.

   - od 26 veljaãa 2014 "u vezi elektromagnetske kompatibilnosti" 2014/30/EU.

   - 8. lipnja 2011, "‰to se odnosi na ograniãenje odre÷enih opasnih tvari" 2011/65/EU.

   - od 8 svibnja 2000 "u vezi stvaranja buke prema okolini" 2000/14/EC.

Za informacije u vezi sa stvaranjem  buke, pogledajte poglavlje Tehniski podaci.

Naredni standardi su primjenjeni:
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Odobreni punjaãi za navedene baterije, BLi.

Punjaã akumulatora QC80

MreÏni napon, V 100-240

Frekvencija, Hz 50-60

Snaga, W 100

Izlazni napon, V d.c. / Ampera, A 36/2



KAJ POMENIJO SIMBOLI

140 – Slovene

Simboli na stroju:
Prevod izvirnih ‰vedskih navodil za uporabo.

OPOZORILO! Z nepravilno ali malomarno 
uporabo se lahko obrezovalnik Ïive meje 
pretvori v nevarno orodje, ki lahko povzroãi 
resne ali celo smrtne po‰kodbe. Zelo 
pomembno je, da preberete in razumete 
vsebino teh navodil.

Natanãno preberite navodila za uporabo in 
se prepriãajte, da ste jih razumeli, predno 
zaãnete z uporabo stroja.

Pri delu vedno uporabljajte:

• Atestirane za‰ãitne slu‰alke

• Atestirana za‰ãita oãi

 
Vedno uporabljajte atestirane za‰ãitne 
rokavice.

 
Uporabljajte vedno grobe ‰kornje, v katerih 
ne drsi.

Izdelek je v skladu z veljavnimi CE 
predpisi.

Simboli na izdelku ali njegovi embalaÏi 
opozarjajo, da tega izdelka ne smete 
obravnavati kot gospodinjskega odpadka. Ta 
izdelek je treba odloÏiti v ustrezen obrat za 
recikliranje. (Velja le za Evropo)

 
Ne izpostavljajte deÏju

Enosmerni tok.

Emisija hrupa v okolico v skladu z direktivo 
Evropske skupnosti. Emisija stroja je 
podana v poglavju Tehniãni podatki in na 
nalepki.

Na tipski plo‰ãici je navedena 
serijska ‰tevilka. yyyy pomeni leto 
proizvodnje, ww pa oznaãuje teden 
proizvodnje.

Simboli na akumulatorju in/ali 
polnilniku za akumulator:
Natanãno preberite navodila za 
uporabo in se prepriãajte, da ste jih 
razumeli, predno zaãnete z 
uporabo stroja.

Ta izdelek je treba odloÏiti v 
ustrezen obrat za recikliranje. (Velja 
le za Evropo)

 
Pretvornik za varno odpoved

Polnilnik za akumulator uporabljajte in  
shranjujte le v zaprtih prostorih.

 
Dvojna izolacija

 
 

 
Ostali simboli in oznake na stroju se nana‰ajo na 
specifiãne zahteve za certifikacijo, ki veljajo na 
nekaterih trÏi‰ãih.

yyyywwxxxxx
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Vsebina Pred vÏigom bodite pozorni na 
naslednje:
Natanãno preberite navodila za uporabo.
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!
OPOZORILO! Dolgotrajna izpostavljenost 
hrupu lahko povzroãi trajne okvare sluha. 
Zato vedno nosite odobreno za‰ãitno 
opremo za u‰esa.

!
OPOZORILO! Brez predhodnega 
dovoljenja proizvajalca ne smete nikoli 
spreminjati prvotne izvedbe stroja. Vedno 
uporabljajte izkljuãno originalne dele. 
Spremembe brez pooblastila in/ali 
neoriginalni deli lahko povzroãijo resne 
po‰kodbe ali smrt uporabnika in drugih.

!
OPOZORILO! Z nepravilno ali malomarno 
uporabo se lahko obrezovalnik Ïive meje 
pretvori v nevarno orodje, ki lahko 
povzroãi resne ali celo smrtne po‰kodbe. 
Zelo pomembno je, da preberete in 
razumete vsebino teh navodil.
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Spo‰tovani kupec!
âestitamo Vam, ker ste izbrali Husqvarna-izdelek! Husqvarna 
ima zgodovinski izvor Ïe v letu 1689, ko je kralj Karl XI dal 
postaviti tovarno na bregu reke Huskvarna, kjer so izdelovali 
mu‰kete. Izbor mesta ob reki Huskvarna je bil logiãen, saj je 
reka ustvarjala vodno silo, kar pomeni, da je dajala vodno 
energijo. V obdobju veã kot 300 let, od kar obstaja tovarna 
Husqvarna, je bilo izdelano neskonãno veliko ‰tevilo razliãnih 
izdelkov; vse od ‰tedilnikov na drva do modernih gospodinjskih 
strojev, ‰ivalnih strojev, koles, motornih koles itd. Leta 1956 je 
bila lansirana prva motorna kosilnica, ki ji je leta 1959 sledila 
prva motorna Ïaga in na tem podroãju deluje Husqvarna ‰e 
danes.

Husqvarna je danes eden od vodilnih svetovnih proizvajalcev 
izdelkov za delo v gozdu in na vrtu, kakovost in uãinkovitost 
izdelkov pa imajo prvo prioriteto. TrÏna ideja je razvoj, izdelava 
in trÏenje izdelkov na motorni pogon, namenjenih delu v 
gozdu in na vrtu ter izdelkov za gradbeno in strojno industrijo. 
Cilj Husqvarne je tudi, da je vodilna na podroãju ergonomije, 
prilagojenosti uporabniku, varnosti in varstvu okolja, zaradi 
ãesar smo uvedli dolgo vrsto fines z namenom, da izbolj‰amo 
izdelke prav na teh podroãjih.

Prepriãani smo, da boste z zadovoljstvom cenili kakovost in 
uãinkovitost na‰ega izdelka mnogo prihodnjih let. Nakup 
enega od na‰ih izdelkov vam daje dostop do profesionalne 
pomoãi kar se tiãe popravil in servisa, ãe bi se vseeno kaj 
pripetilo. âe prodajalna, kjer ste stroj kupili, ni ena od na‰ih 
poobla‰ãenih prodajaln, vpra‰ajte, kje je najbliÏja poobla‰ãena 
delavnica.

Upamo, da boste zadovoljni z Va‰im strojem in da bo stroj Va‰ 
spremljevalec mnogo prihodnjih let. Pomnite, da so ta 
navodila za uporabo vrednostni papir. âe boste sledili vsebini 
navodil (uporaba, servis, vzdrÏevanje itd.), boste pomembno 
podalj‰ali Ïivljenjsko dobo stroja, kakor tudi ceno rabljenega 
stroja. âe boste stroj prodali, poskrbite, da bo novi lastnik dobil 
pripadajoãa navodila za uporabo.

Zahvaljujemo se Vam, da uporabljate Husqvarna izdelek.

Husqvarna AB nenehno razvija in izpopolnjuje svoje izdelke in 
si zato pridrÏuje pravico sprememb v, na primer, obliki in 
izgledu brez predhodnega opozorila.

Kaj je kaj?
(1)

1 Navodila za uporabo

2 Zadnji roãaj

3 SproÏilec plina na sprednjem roãaju

4 Sprednji roãaj

5 Rezalo

6 ·ãitnik za prevoz

7 SproÏilec plina na zadnjem roãaju

8 Kontrolna plo‰ãa

9 Varovalo za roko

10 Baterija

11 Polnilnik za baterije

12 Nitka

13 Indikatorski gumb stanja akumulatorja

14 Stanje akumulatorja

15 Indikator za opozorilo

16 Gumb SavE

17 Gumb za vklop in izklop

18 Indikator vklopa in opozoril

19 Gumbi za sprostitev akumulatorja
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Splo‰na varnostna opozorila za 
elektriãno orodje
Natanãno preberite navodila za uporabo in se prepriãajte, da 
ste jih razumeli, predno zaãnete z uporabo stroja.

(slika 1) – (slika 27) glejte slike na straneh 2–3.

Naprava je narejena za obrezovanje vej in protja.

Varnost delovnega podroãja
• Poskrbite za ãistoão in dobro osvetlitev delovnega 

podroãja. Prenatrpani ali mraãni prostori kar kliãejo 
nesreão.

• Elektriãnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem 
ozraãju, ki ga povzroãa prisotnost vnetljivih 
tekoãin, plinov ali prahu. Elektriãna orodja sproÏajo 
iskre, ki lahko vÏgejo prah ali hlape.

• Ne dovolite, da bi bili med uporabo elektriãnega 
orodja prisotni otroci ali opazovalci. Odvraãanje 
pozornosti lahko povzroãi izgubo nadzora.

Elektriãna varnost
• Vtikaãi elektriãnega orodja se morajo ujemati z 

vtiãnico. Nikoli ne spreminjajte vtikaãa na 
kakr‰enkoli naãin. Z ozemljenim elektriãnim 
orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtikaã. 
Nespremenjeni vtikaãi in njim ustrezne vtiãnice 
zmanj‰ujejo nevarnost elektriãnega udara.

• Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi 
povr‰inami, kot so cevi, radiatorji, ‰tedilniki in 
hladilniki. âe je va‰e telo ozemljeno, se nevarnost 
elektriãnega udara poveãa.

• Elektriãnega orodja ne izpostavljajte deÏju ali 
vlagi. âe v elektriãno orodje prodre voda, se poveãa 
nevarnost elektriãnega udara.

• Ne ravnajte grobo s kablom. Nikoli ne uporabljajte 
kabla za prena‰anje, vleãenje ali izklapljanje 
elektriãnega orodja iz vtiãnice. Kabel drÏite proã od 
toplote, bencina, ostrih robov ali premikajoãih 
delov. Po‰kodovani ali zavozlani kabli poveãujejo 
nevarnost elektriãnega udara.

• âe uporabljate elektriãno orodje zunaj, 
uporabljajte kabelski podalj‰ek, ki je primeren za 
zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za 

zunanjo uporabo, zmanj‰uje nevarnost elektriãnega 
udara.

• âe se ne morete izogniti upravljanju stroja na 
vlaÏnem obmoãju, uporabite za‰ãitno napravo na 
diferenãni tok (RCD). Uporaba naprave RCD zmanj‰uje 
nevarnost elektriãnega udara.

Osebna varnost
• Med uporabo elektriãnega orodja bodite pozorni, 

glejte, kaj delate in ravnajte razumno. Ne 
uporabljajte elektriãnega orodja, ko ste utrujeni ali 
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek 
nepozornosti med uporabo elektriãnega orodja lahko 
povzroãi teÏko telesno po‰kodbo.

• Uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. Vedno 
nosite za‰ãito za oãi. Za‰ãitna oprema, kot so 
protipra‰na maska, ãevlji z nedrseãimi podplati, ãelada ali 
‰ãitniki sluha, uporabljena v pravih okoli‰ãinah, bo 
zmanj‰ala moÏnosti za telesne po‰kodbe.

• Izogibajte se neÏelenemu zagonu. Preden stroj 
priklopite na vir napajanja in/ali akumulator, ga 
vzamete v roke ali ga prena‰ate, se prepriãajte, da 
je stikalo v poloÏaju za izklop. Prena‰anje elektriãnega 
orodja s prstom na stikalu ali priklop elektriãnega orodja z 
vklopljenim stikalom lahko povzroãi nesreão.

• Preden elektriãno orodje vklopite, odstranite kljuã 
za nastavitev. âe ostane kljuã pritrjen na vrteãi se del 
elektriãnega orodja, lahko pride do telesne po‰kodbe.

• Rok ne stegujte predaleã. Vedno poskrbite za 
varno oporo nog in ravnoteÏje. To vam omogoãa 
bolj‰i nadzor nad elektriãnim orodjem ob nepriãakovanih 
dogodkih.

• Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaãil in 
nakita. Lase, oblaãila in rokavice drÏite proã od 
premikajoãih se delov. Ohlapna oblaãila, nakit ali dolgi 
lasje se lahko ujamejo v premikajoãe dele.

• âe so naprave opremljene s prikljuãkom za 
odvajanje in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta 
name‰ãen in pravilno uporabljen. Zbiranje prahu 
lahko zmanj‰a nevarnost zaradi vdihavanja prahu.

Uporaba in nega elektriãnega orodja
• Ne preobremenjujte elektriãnega orodja. Za svoj 

namen uporabite pravo elektriãno orodje. Ustrezno 
elektriãno orodje bo opravilo delo bolje in varneje na naãin, 
za katerega je bilo zasnovano.

• Elektriãnega orodja ne uporabljajte, ãe stikalo za 
vklop / izklop ne deluje. Vsako elektriãno orodje, ki ga 
ni mogoãe kontrolirati s stikalom, je nevarno in mora 
obvezno v popravilo.

• Pred izvajanjem nastavitev, menjavo prikljuãkov 
ali shranjevanjem elektriãnega orodja izvlecite 
vtikaã iz omreÏne vtiãnice ali akumulator iz 
elektriãnega orodja. Tak‰ni preventivni ukrepi 
zmanj‰ajo nevarnost nenamernega vklopa elektriãnega 
orodja.

!
OPOZORILO! Preberite vsa varnostna 
opozorila in vsa navodila. Neupo‰tevanje 
opozoril in navodil lahko povzroãi 
elektriãni udar, poÏar ali teÏko telesno 
po‰kodbo.

POMEMBNO!

Shranite vsa opozorila in navodila za bodoão uporabo. Izraz 
"elektriãno orodje" v opozorilih se nana‰a na elektriãno 
orodje na omreÏni pogon (oÏiãeno) ali elektriãno orodje na 
akumulatorski pogon (brezÏiãno).
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• Elektriãno orodje, ki ga ne potrebujete, shranite 
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga 
uporabljale osebe, ki elektriãnega orodja ne 
poznajo ali ne poznajo teh navodil. Elektriãna orodja 
so v rokah neukih oseb nevarna.

• VzdrÏujte elektriãna orodja. Preverite poravnavo 
ali zatikanje pomiãnih delov. Preverite, da noben 
del ni po‰kodovan in vsa druga stanja, ki bi lahko 
vplivala na delovanje elektriãnega orodja. âe je 
elektriãno orodje po‰kodovano, ga odnesite v 
popravilo. Veliko nesreã povzroãijo slabo vzdrÏevana 
elektriãna orodja.

• Rezila naj bodo vedno ostra in ãista. Pravilno 
vzdrÏevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj 
zatikajo in jih je laÏje kontrolirati.

• Elektriãno orodje, prikljuãke, nastavke ipd. 
uporabljajte s skladu s temi navodili in pri tem 
upo‰tevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba 
opraviti. Uporaba elektriãnega orodja za opravila, za 
katera ta naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

Uporaba in nega akumulatorja
• Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga doloãi 

proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto 
akumulatorjev, lahko poveãa nevarnost poÏara pri drugih 
akumulatorjih.

• Elektriãno orodje uporabljajte le s toãno 
doloãenimi akumulatorji. âe uporabite druge 
akumulatorje, se lahko poveãa nevarnost po‰kodb in 
poÏara.

• Ko akumulatorja ne uporabljate, ne sme priti v stik 
z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za 
papir, kovanci, kljuãi, Ïeblji, vijaki ali drugi majhni 
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo 
med dvema poloma. Kratek stik med poli akumulatorja 
lahko povzroãi opekline ali poÏar.

• Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz akumulatorja 
izteka tekoãina; izogibajte se stiku. âe se tekoãine 
nehote dotaknete, sperite roke z vodo. âe pride 
tekoãina v stik z oãmi, poi‰ãite zdravni‰ko pomoã. 
Tekoãina, ki izteka iz akumulatorja, lahko povzroãi 
draÏenje ali opekline.

Servisiranje
• Popravila elektriãnega orodja naj izvaja 

usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi 
deli. To bo ohranjalo varno delovanje elektriãnega orodja.

Varnostna opozorila za obrezovalnik Ïive 
meje – osebna varnost
• Obrezovalnik Ïive meje uporabljajte z obema rokama. âe 

ga drÏite samo z eno roko, lahko izgubite nadzor, zaradi 
ãesar lahko pride do hudih telesnih po‰kodb.

• Z deli telesa ne segajte v obmoãje delovanja rezila. 
Ko se rezila premikajo, ne odstranjujte odrezanega 
materiala in materiala ne prijemajte. Ko 
odstranjujete zataknjen material, mora biti stikalo 

v poloÏaju za izklop. Po izklopu se rezila premikajo 
‰e nekaj ãasa. Trenutek nepozornosti med uporabo 
obrezovalnika Ïive meje lahko povzroãi teÏko telesno 
po‰kodbo.

• Obrezovalnik Ïive meje prena‰ajte za roãaj, ko 
rezilo miruje. Pri prena‰anju ali shranjevanju 
obrezovalnika Ïive meje obvezno namestite ‰ãitnik 
rezalne naprave. Pravilno ravnanje z obrezovalnikom 
Ïive meje zmanj‰uje nevarnost telesnih po‰kodb zaradi 
rezil.

• Elektriãno orodje drÏite samo za izolirane povr‰ine, 
ker lahko pride rezilo v stik s skritimi kabli. âe se 
rezilo dotakne kabla pod napetostjo, lahko napetost preide 
tudi na ostale kovinske dele stroja, zaradi ãesar lahko 
uporabnik doÏivi elektriãni udar.

• NEVARNOST – Z rokami ne segajte v obmoãje 
rezil. Rezila lahko ob stiku povzroãijo teÏke telesne 
po‰kodbe.

• Preverite, ali so v Ïivi meji tujki, na primer Ïiãnate ograje.

POMEMBNO!

Pred vzdrÏevanjem stroja obvezno odstranite akumulator.

Otroci se s strojem ne smejo igrati.

Napravo shranjujte izven dosega otrok. Stroja in/ali 
akumulatorja ne smejo uporabljati, vzdrÏevali ali popravljali 
otroci ali druge osebe, ki za to niso usposobljene. Starost 
uporabnika je doloãena s krajevnimi zakoni.

Ne uporabljajte stroja, ki je bil kakorkoli predelan in ni veã v 
skladu z originalno izvedbo.

Pri delu vedno uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. Glejte 
navodila v poglavju Oseba za‰ãitna oprema.

Uporabnik stroja je odgovoren, da so ljudje in Ïivali oddaljeni 
najmanj 15 m od delovnega mesta.

Stroja nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu, na primer v 
megli, v deÏju, pri moãnem vetru, hudem mrazu itd. V 
izredno vroãem vremenu se lahko stroj pregreje.

Ne uporabljajte pokvarjenega stroja. Upo‰tevajte varnostna 
navodila ter navodila za vzdrÏevanje in servis, navedena v 
tem priroãniku. Nekatere vrste vzdrÏevalnih del in popravil 
lahko opravi samo za to usposobljeno strokovno osebje. 
Glejte navodila v poglavju VzdrÏevanje.

Pred uporabo opravite celovit pregled stroja, glejte urnik 
vzdrÏevanja.

!
OPOZORILO! Stroj med delovanjem 
proizvaja elektromagnetno polje. To polje 
lahko v nekaterih pogojih interferira z 
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi 
vsadki. Da bi zmanj‰ali nevarnost resne ali 
smrtne po‰kodbe, priporoãamo, da se 
osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo 
stroja posvetujejo s svojim zdravnikom in 
s proizvajalcem vsadka.
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Osebna za‰ãitna oprema

Pri delu vedno uporabljajte:

• Uporabljajte za‰ãitne slu‰alke, ki uãinkovito du‰ijo zvok.

• Vedno uporabljajte atestirano za‰ãito oãi. Tudi ãe 
uporabljate vezir, morate vedno uporabljati tudi atestirana 
za‰ãitna oãala. Atestirana oãala so tista oãala, ki 
izpolnjujejo standard ANSI Z87.1 za ZDA ali pa EN 166 za 
deÏele EU.

• Uporabljajte rokavice, kadar je potrebno, na primer pri 
montiranju rezilnih prikljuãkov.

• Uporabite vzdrÏljive ‰kornje ali cevlje, ki ne drsijo.

• Uporabljajte obleko iz odpornega materiala; izogibajte se 
‰irokih oblaãil, ki se zatikajo v podrast in vejevje. Vedno 
delajte v trpeÏnih dolgih hlaãah. Ne nosite nakita, kratkih 
hlaã ali sandalov in nikoli ne delajte bosi. Poskrbite, da vam 
lasje ne padajo preko ramen.

• Pri delu imejte vedno pri sebi pribor za prvo pomoã.

Varnostna oprema stroja
To poglavje opisuje varnostne detajle stroja, naãin njihovega 
delovanja ter kako jih pregledujemo in vzdrÏujemo, tako da 
bodo v stanju, ki zagotavlja varnost pri delu. V poglavju Kaj je 
kaj? navajamo, kje so ti detajli na va‰em stroju.

âe orodje ni pravilno vzdrÏevano in servisirano in/ali popravila 
niso strokovno izvedena, se lahko skraj‰a Ïivljenjska doba ali 

ãas delovanja stroja ter se poveãa nevarnost po‰kodb. 
Dodatne informacije lahko dobite v najbliÏji servisni delavnici.

Kontrolna plo‰ãa
Prepriãajte se, da je naprava vklopljena oz. izklopljena, ko 
pritisnete in zadrÏite (> 1 sek) gumb za vklop/izklop (1). 
Zelena luãka LED (2) sveti oz. ne sveti. (Slika 5)

Utripajoãa opozorilna luãka (3) in vklopljen zeleni indikator LED 
(2) lahko pomenita:

• Polne moãi ni mogoãe zagotoviti in hkrati vklopiti stroja. 
Spustite sproÏilec plina in naprava bo spet aktivna.

• Stroj je blokiran. Izklopite stroj. Akumulator odstranite iz 
stroja. Odstranite vejice, veje ali drug material, ki je 
zataknjen v rezila.

• Zaradi izjemne obremenitve je stroj preobremenjen. 
Spustite sproÏilec plina in naprava bo spet aktivna.

Utripajoã znak za opozorilo (3) pomeni, da se stroj pregreva in 
se zato izklopi. Ko se stroj ohladi na normalno temperaturo, je 
pripravljen na uporabo in ga je mogoãe znova uporabljati.

âe rdeãa opozorilna luãka (3) sveti neprekinjeno, je treba 
opraviti servis.

SproÏilec plina na sprednjem roãaju
SproÏilec plina na sprednjem roãaju je zasnovan tako, da 
prepreãuje neÏeleno uporabo. Skupaj s sproÏilcem na 
sprednjem roãaju je treba obvezno pritisniti tudi sproÏilec na 
zadnjem roãaju. Zaporedje pritiska sproÏilca na sprednjem in 
zadnjem roãaju ni pomembno. Ko sprostite roãaj, se sproÏilca 
plina na sprednjem in zadnjem roãaju vrneta v izhodi‰ãni 
poloÏaj. Njuno gibanje uravnavata med seboj neodvisni 
vzmeti. Ta sistem zagotavlja, da je sproÏilec plina na zadnjem 
roãaju samodejno zaklenjen, ãe ni v uporabi.

Vklopite stroj. Pritisnite sproÏilec plina na sprednjem roãaju. 
(Slika 6)

Nato pritisnite sproÏilec plina na zadnjem roãaju pritisnite 
navzgor za najveãjo moã. (Slika 7)

!
OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otrokom, 
da uporabljajo napravo ali da so v njeni 
bliÏini. Ker je zagon naprave zelo 
enostaven, jo lahko zaÏenejo tudi otroci, 
ãe jih ne nadzorujete. To lahko pomeni 
tveganje resne osebne po‰kodbe. Zaradi 
tega izklopite baterijo, ko naprave ne 
morete natanãno nadzorovati.

!
OPOZORILO! Pokvarjena rezila lahko 
poveãajo nevarnost nesreã.

POMEMBNO!

Z nepravilno ali malomarno uporabo se lahko obrezovalnik 
Ïive meje pretvori v nevarno orodje, ki lahko povzroãi resne 
ali celo smrtne po‰kodbe. Zelo pomembno je, da preberete 
in razumete vsebino teh navodil.

Ob vsaki uporabi stroja uporabljajte vedno atestirano osebno 
za‰ãitno opremo. Osebna za‰ãitna oprema ne izkljuãuje 
nevarnosti po‰kodb, vendar pa v primeru nesreãe omili 
posledice. Pri izbiri za‰ãitne opreme se posvetujte z va‰im 
trgovcem.

!
OPOZORILO! Bodite vedno pozorni na 
svarilne znake in klice, kadar uporabljate 
za‰ãito za sluh. Vedno odstranite za‰ãito 
za sluh takoj, ko motor preneha delovati.

POMEMBNO!

Servis in popravilo stroja zahtevata posebno strokovno 
usposobljenost. To velja ‰e zlasti za varnostno opremo 
stroja. âe pri spodaj opisanem pregledu ugotovite, da 
katerikoli del stroja ne deluje tako, kot je opisano spodaj, se 
nemudoma obrnite na poobla‰ãeno servisno delavnico. Pri 
nakupu vseh na‰ih izdelkov vam jamãimo dostop do 
strokovnih popravil in servisa. âe stroja niste kupili v kateri od 
na‰ih poobla‰ãenih servisnih prodajaln, vpra‰ajte prodajalca, 
kje je najbliÏja poobla‰ãena servisna delavnica.

!
OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte stroja 
s po‰kodovano varnostno opremo. 
Varnostno opremo stroja pregledujte in 
vzdrÏujte natanãno v skladu z navodili, ki 
so podana v tem poglavju. âe stroj ob 
pregledu ne izpolnjuje vseh opisanih 
pogojev, ga nemudoma prepustite v po
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Sprostite sproÏilec plina na zadnjem roãaju in tako preverite 
prosto premikanje sproÏilca v izhodi‰ãni poloÏaj. Rezalna 
enota se mora zaustaviti v 1 sekundi.

Znova zaÏenite stroj in sprostite sproÏilec plina na sprednjem 
roãaju. Preverite, ali se zaklep sproÏilca plina po sprostitvi vrne 
v izhodi‰ãni poloÏaj. Rezalna enota se mora zaustaviti v 1 
sekundi.

Varovalo za roko
Varovalo za roko prepreãuje, da bi roke pri‰le v stik s 
premikajoãimi se rezili; na primer, ãe uporabnik zgubi oprijem 
na sprednjem roãaju. (Slika 9)

Preverite ali je varovalo za roko pravilno name‰ãeno. Preverite 
ali je varovalo za roko nepo‰kodovano.

Rezilo in ‰ãitnik rezila
Zunanji deli rezil (1) so oblikovani kot ‰ãitniki rezila. (Slika 9)

Preverite, da varovalo za rezilo ni po‰kodovano ali izkrivljeno. 
âe je rezalna enota ukrivljena ali po‰kodovana, jo zamenjajte.

Akumulator in polnilnik
V tem delu je opisana varnost akumulatorja in polnilnika za va‰ 
akumulator.

Za izdelke Husqvarna uporabljajte samo originalne 
Husqvarnine akumulatorje, ki jih polnite samo z originalnim 
Husqvarninim polnilnikom QC. Akumulatorji so ‰ifrirani s 
programsko opremo.

 Na stroju uporabljajte samo originalne akumulatorje 
BLi druÏbe Husqvarna.

Varnost akumulatorja
Akumulatorji podjetja Husqvarna za ponovno polnjenje (BLi) 
se uporabljajo izkljuãno kot vir napajanja za ustrezne 
brezÏiãne naprave Husqvarna. Da ne pride do po‰kodb, 
akumulatorja nikoli ne uporabljajte kot vir napajanja za druge 
naprave. (Slika 2)

• Akumulator uporabljajte v okolju s temperaturo od –10 °C 
do 40 °C.

• Akumulatorja ne izpostavljajte mikrovalovni peãici ali 
visokemu pritisku.

• Akumulatorja ali polnilnika nikoli ne ãistite z vodo.  Glejte 
tudi navodila v poglavju VzdrÏevanje.

• Akumulator shranjujte izven dosega otrok.

• Akumulator za‰ãitite pred deÏjem in vlago.

• Ne odpirajte ali predelujte akumulatorjev. Iztekli elektrolit 
je jedek in lahko po‰koduje oãi ali koÏo. V primeru zauÏitja 
je lahko strupen.

Varnost polnilnika za akumulator
Za polnjenje nadomestnih akumulatorjev Husqvarna (BLi) 
uporabljajte le polnilnike, za katere je bila pri podjetju 
Husqvarna izvedena kontrola kakovosti. (Slika 3)

• Redno preverjajte, ali je kabel prikljuãka za polnilnik 
nepo‰kodovan oz. na njem ni razpok.

• Nikoli ne prena‰ajte polnilnika za akumulator tako, da 
drÏite za kabel, in nikoli ne izvlecite vtikaãa tako, da 
povleãete za kabel.

!
OPOZORILO! Akumulatorja ne 
izpostavljajte neposredni sonãni svetlobi, 
vroãini ali odprtemu ognju. âe akumulator 
vrÏete v ogenj, lahko eksplodira. Obstaja 
nevarnost (kemiãnih) opeklin.

!
OPOZORILO! Pazite, da akumulatorska 
kislina ne pride v stik s koÏo, ker lahko 
povzroãi draÏenje koÏe, opekline ali resne 
po‰kodbe. âe pride kislina v stik z oãmi, 
jih ne drgnite, temveã spirajte z veãjo 
koliãino vode vsaj 15 minut. Obi‰ãite 
zdravnika. âe pride do stika, sperite 
izpostavljeno koÏo z izdatno koliãino vode 
in mila.

!
OPOZORILO! Pol na akumulatorju se ne 
sme dotikati kljuãev, kovancev, vijakov 
ali drugih kovinskih predmetov, ker lahko 
pride do kratkega stika. V prezraãevalne 
reÏe akumulatorja nikoli ne vstavljajte 
predmetov.

Akumulatorji, ki jih ne uporabljate, ne 
smejo biti v bliÏini kovinskih predmetov, 
kot so Ïeblji, kovanci ali nakit. 
Akumulatorja ne posku‰ajte razstaviti ali 
zmeãkati.

!
OPOZORILO! Zmanj‰ajte nevarnost 
elektriãnega udara ali kratkega stika:

Nikoli ne vstavljajte predmetov v hladilne 
reÏe polnilnika.

Polnilnika za akumulator ne posku‰ajte 
razstaviti.

Poli na polnilniku se ne smejo dotikati 
kovinskih predmetov, ker lahko to 
povzroãi kratek stik.

Uporabljajte odobrene in nepo‰kodovane 
vtiãnice.

!
OPOZORILO! Polnilnika ne uporabljajte v 
bliÏini korozivnih ali vnetljivih snovi. 
Polnilnika ne prekrivajte. V primeru dima 
ali poÏara izvlecite vtikaã polnilnika za 
akumulator. Upo‰tevajte tudi nevarnost 
poÏara.
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• Pazite, da kabli in kabelski podalj‰ki ne pridejo v stik z 
vodo, oljem in ostrimi robovi. Pazite, da kabla ne 
pri‰ãipnejo vrata, ograja ali podobno. V nasprotnem 
primeru lahko predmet pride pod napetost. Podalj‰ke 
obãasno preverjajte in jih v primeru po‰kodb zamenjajte.

Ne uporabljajte:

• po‰kodovanega polnilnika oz. po‰kodovanega ali 
deformiranega akumulatorja. (Slika 4)

Ne polnite:

• akumulatorji, ki jih ni mogoãe ponovno polniti, v polnilniku 
za akumulatorje ali pa jih uporabljajte v napravi.

• polnilnik akumulatorja za polnjenje akumulatorja na 
prostem.

• akumulatorja v deÏju ali ob prisotnosti vlage;

• akumulatorja na neposredni sonãni svetlobi.

Polnilnik za akumulator uporabljajte le v prostoru s 
temperaturo od 5 °C do 40 °C. Polnilnik uporabljajte v dobro 
prezraãenem, suhem in nepra‰nem prostoru.



RAVNANJE Z AKUMULATORJEM

148 – Slovene

Baterija
 Na zaslonu je prikazana kapaciteta akumulatorja in morebitne 
teÏave z njim. Kapaciteta akumulatorja je prikazana ‰e 5 
sekund po tem, ko izklopite napravo ali pritisnete gumb za 
indikator akumulatorja (1). Simbol opozorila na akumulatorju 
sveti, ko pride do napake (2). Glejte kode napak. (slika 27)

Polnilnik za baterije

Prikljuãitev polnilnika za akumulator
• Prikljuãite polnilnik za akumulator na napetost in 

frekvenco, ki sta navedeni na tipski plo‰ãici.

• âe temperatura akumulatorja preseÏe 50 °C, se 
akumulator ne polni.

Prikljuãitev akumulatorja na polnilnik.
Redno preverjajte, ali sta polnilnik in akumulator brez po‰kodb. 
Glejte tudi navodila v poglavju VzdrÏevanje.

Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti. Ob dostavi je 
akumulator le 30 % napolnjen.

• Prikljuãitev akumulatorja na polnilnik. (Slika 11)

• Zeleni indikator polnjenja na polnilniku sveti, ko je 
akumulator priklopljen na polnilnik akumulatorja. Polnjenje 
v teku. (Slika 10)

• Ko vse luãke LED svetijo, je akumulator v celoti napolnjen.  
(Slika 12)

• Vtikaã iztaknite iz vtiãnice. Napajalnega kabla nikoli ne 
potegnite sunkovito.

• Odklopite polnilec z baterije.

Stanje napolnjenosti
Litij-ionski akumulator lahko polnite pri kateri koli stopnji 
napolnjenosti. Polnjenje lahko prekinete ali zaãnete na kateri 
koli stopnji napolnjenosti akumulatorja. V celoti napolnjen 
akumulator se ne izprazni, tudi ãe ga pustite v polnilniku.

Prevoz in shranjevanje
• Za vgrajene litij-ionske baterije veljajo doloãbe zakonov o 

nevarnem blagu.

• Pri transportu, ki ga na primer opravi tretja stran ali 
posredniki, je treba upo‰tevati posebna navodila na 
embalaÏi in nalepkah.

• Med pripravo na po‰iljanje izdelka se je treba posvetovati 
s strokovnjakom za nevarne materiale. Upo‰tevajte tudi 
podrobnej‰o drÏavno zakonodajo.

• Prelepite ali za‰ãitite odprte kontakte in baterijo shranite v 
embalaÏo tako, da se v njej ne more premikati.

• Pri shranjevanju ali prevozu vedno odstranite akumulator.

• Akumulator in polnilnik shranjujte na suhem mestu, kjer ni 
vlage in ne zmrzuje.

• Akumulatorja ne shranjujte na mestih, kjer je lahko 
prisotna statiãna elektrika. Akumulatorja nikoli ne 
shranjujte v kovinski ‰katli.

• Baterijo shranite v prostoru s temperaturo med 5 °C in 25 
°C, ki je za‰ãiten pred neposredno sonãno svetlobo.

• Polnilnik baterije shranite v prostoru s temperaturo med 5 
°C in 45 °C, ki je za‰ãiten pred neposredno sonãno 
svetlobo.

• Polnilnik za akumulator shranite le v zaprtem in suhem 
prostoru.

• Akumulator in polnilnik shranjujte loãeno. Napravo 
shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da ni v 
dosegu otrok in nepoobla‰ãenih oseb.

• Preden stroj shranite za dalj ãasa, ga obvezno oãistite in 
dajte na popoln servis.

• Med transportom napravo zavarujte.

Odlaganje akumulatorja, polnilnika 
in naprave
Simboli na izdelku ali njegovi embalaÏi opozarjajo, da tega 
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega odpadka. 
Odnesti ga je treba v ustrezno zbirali‰ãe, kjer bodo poskrbeli 
za recikliranje elektriãnih in elektronskih naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste pomagali 
prepreãiti njegov morebiten ‰kodljiv uãinek na okolje in ljudi, 
do katerega bi lahko pri‰lo, kot posledica nepravilnega 
upravljanja z odpadki. Podrobnej‰e informacije o recikliranju 
tega izdelka lahko dobite v svoji obãini, v komunalnem 
podjetju ali v trgovini, kjer ste ga kupili. 

Luãke LED Akumulator

Vse luãke LED svetijo.
Popolnoma napolnjeno (67–
100 %).

LED 1, LED 2 svetita.
Akumulator je 34–66 % 
napolnjen.

LED 1 sveti.
Akumulator je 1–33 % 
napolnjen.

LED 1 utripa.
Akumulator je prazen. 
Napolnite akumulator.

!
OPOZORILO! Nevarnost elektriãnega 
udara in kratkega stika. Uporabljajte 
odobrene in nepo‰kodovane vtiãnice. 
Prepriãajte se, da kabel ni po‰kodovan. 
âe je kabel kakor koli po‰kodovan, ga 
zamenjajte. Kakr‰ne po‰kodbe va‰ega 
izdelka naj popravi poobla‰ãeni serviser.
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Pregled pred vÏigom
Akumulator odstranite iz stroja tako, da pritisnete oba gumba 
za sprostitev in izvleãete akumulator.

• Preverite delovno obmoãje. Odstranite vse predmete, ki 
jih lahko izvrÏe.

• Preverite rezalno prilogo. Nikoli ne uporabljajte topih, 
poãenih ali po‰kodovanih rezil.

• Preverite ali je naprava v dobrem delovnem stanju. 
Preverite ali so vsi vijaki in matice zatesnjeni.

• Napravo uporabljajte samo za tiste namene, za katere je 
bila namenjena.

• Prepriãajte se, da roãica in varnost deluje. Nikoli ne 
uporabljajte naprave z manjkajoãimi deli ali naprave, ki je 
bila preurejena. Uporabljajte rokavice, kadar je potrebno.

• Vsa ohi‰ja morajo biti pravilno montirana in brez napak, 
predno zaãnete uporabljati stroj.

Akumulator priklopite na stroj
Uporabljati morate popolnoma napolnjene akumulatorje. Na 
stroju uporabljajte samo originalne akumulatorje druÏbe 
Husqvarna. Glejte poglavje Tehniãni podatki.

• Vstavite akumulator v napravo. Akumulator mora brez 
teÏav zdrsniti v nosilec akumulatorja na napravi. âe temu 
ni tako, ga verjetno ne vstavljate pravilno. Akumulator se 
pravilo zaskoãi, ko zasli‰ite klik. Prepriãajte se, da je 
akumulator pravilno name‰ãen na stroj. (Slika 13)

VÏig in izklop

VÏig
• Vklopite stroj. Pritisnite in zadrÏite gumb za vklop (> 1 

sek), da zelena luãka LED zasveti. (Slika 14)

• Pritisnite sproÏilec plina na sprednjem roãaju. (Slika 15)

• Nato pritisnite sproÏilec plina na zadnjem roãaju pritisnite 
navzgor za najveãjo moã. (Slika 16)

Izklop
• Delovanje stroja prekinete tako, da sprostite sproÏilec 

plina na zadnjem ali sprednjem roãaju in izklopite stroj.

Akumulator odstranite iz stroja tako, da pritisnete oba gumba 
za sprostitev in izvleãete akumulator. (Slika 17)

!
OPOZORILO! Prepriãajte se, da na 
delovnem obmoãju ni tretjih oseb, ki bi jih 
stroj lahko po‰kodoval. Varnostna 
razdalja je 15 metrov.

POMEMBNO! Obvezno odstranite akumulator in tako 
prepreãite, da bi se stroj nepriãakovano zagnal.
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Splo‰na navodila za delo

Osnovna varnostna pravila
• Nikoli ne dovolite otrokom, da uporabljajo napravo ali, da 

so v njeni bliÏini.

• Pred vÏigom se prepriãajte, da v bliÏini ni ljudi ali Ïivali, ki 
bi jih med delom lahko ogrozili.

• Nikoli ne pustite uporabljati naprave nekomu, brez da se 
prepriãate ali so razumeli vsebino navodil za uporabo.

• Preverite delovno obmoãje. Odstranite vse predmete, ki 
jih lahko izvrÏe.

• Nikoli ne delajte na lestvici, stolu ali drugem povi‰anem 
poloÏaju, ki ni v celoti zavarovan. (Slika 18)

• POZOR! Nikoli ne uporabljajte stroja, ãe v primeru nesreãe 
ne morete priklicati pomoãi. Zagotovite, da se vam med 
delom nihãe ne bo pribliÏal na veã kot 15 m.

• Stroja nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu, na primer 
v megli, v deÏju, pri moãnem vetru, hudem mrazu itd.

• âe pokosite trd del ali se pojavijo vibracije, stroj 
nemudoma izklopite. Odstranite akumulator in se 
prepriãajte, da je stroj ni po‰kodovan.

SavE mode
Stroj je opremljen s funkcijo varãevanja akumulatorja (SavE). 
Funkcijo vklopite s pritiskom gumba SavE. Zelena indikatorska 
dioda LED oznaãuje, da je funkcija vklopljena. (Slika 19)

V veãini primerov je varãni naãin SavE najprimernej‰a izbira 
pri uporabi obrezovalnika Ïive meje in zagotavlja najdalj‰o 
avtonomijo.

Funkcija samodejnega izklopa
Stroj je opremljen s funkcijo izklopa, ki izklopi stroj, ãe ta ni v 
uporabi. Zeleni indikator LED se bo izklopil in stroj se po 45 
sekundah izklopi.

Varnostna navodila pri delu
• Rok ne stegujte predaleã. Vedno poskrbite za varno oporo 

nog in dobro ravnoteÏje.

• Pred premikanjem stroj obvezno izklopite.

• Stroj morate pred odlaganjem vedno izklopiti, hkrati pa 
morate obvezno odstraniti akumulator.

• Napravo zmeraj drÏite z obema rokama. Napravo drÏite 
ob telesu. (slika 20)

• Obleke ali deli telesa ne smejo priti v stik z delujoão 
rezalno opremo.

• Po izklopu motorja z rokami in nogami ne segajte v 
obmoãje delovanja rezalnega prikljuãka, dokler se ta ne 
zaustavi popolnoma.

• Pazite na veje, ki jih lahko naprava izvrÏe tekom 
obrezovanja. Ne obrezujte preblizu tlom. Lahko se izvrÏejo 
kamni ali drugi predmeti.

• Preverite ali se na delovnem obmoãju nahajajo kak‰ni 
predmeti kot so elektriãni kabli, insekti in Ïivali, itd. ali 
drugi predmeti, kot so razliãni kovinski predmeti, ki lahko 
po‰kodujejo rezalni dodatek.

• âe se med delovanjem kar koli zatakne med rezila, 
izklopite motor ter pred ãi‰ãenjem rezil poãakajte, da se ta 
povsem zaustavijo. Akumulator odstranite iz stroja.

• Nikoli ne pustite stroja brez nadzora pri delujoãem 
motorju.

Varnostna navodila po koncu dela
• Ko naprave ne uporabljate mora biti na rezilih zmeraj 

name‰ãeno varovalo za prevoz.

• Pred ãi‰ãenjem, popravili ali preverjanjem stroja se vedno 
prepriãajte, da rezalni prikljuãek miruje. Akumulator 
odstranite iz stroja.

• Ko popravljate rezalni prikljuãek, vedno uporabljajte 
odporne rokavice. Rezila so zelo ostra in se lahko hitro 
poreÏete.

• Napravo shranjujte izven dosega otrok.

• Za popravila uporabljajte samo originalne rezervne dele.

POMEMBNO!

V tem razdelku so opisana osnovna varnostna navodila za 
delo z obrezovalnikom Ïive meje.

âe se vam zgodi, da dvomite, ãe je nadaljnja uporaba ‰e 
primerna, se posvetujte s strokovnjakom. Povpra‰ajte 
va‰ega trgovca ali servisno delavnico.

Izogibajte se uporabi, ãe se ne poãutite dovolj usposobljeni.

!
OPOZORILO! Naprava lahko povzroãi 
resne telesne po‰kodbe. Pazljivo 
preberite varnostna navodila. Nauãite se 
uporabljati napravo.

!
OPOZORILO! Rezilo. Orodja se ne 
dotikajte, ãe pred tem ne izklopite stroja. 
Pred vzdrÏevanjem stroja obvezno 
odstranite akumulator.

!
OPOZORILO! Pozor pred izmetom 
predmetov. Uporabljajte vedno atestirana 
za‰ãitna oãala. Nikoli se ne nagibajte ãez 
‰ãitnik rezilnega prikljuãka. Kamenje, 
odpadke ipd. lahko stroj vrÏe v oãi, to pa 
lahko povzroãi slepoto ali pa resne 
po‰kodbe.

Prepreãite dostop na delovno obmoãje 
nepoklicanim. Otroci, Ïivali, mimoidoãi in 
tisti, ki vam pomagajo pri delu, morajo biti 
vedno oddaljeni najmanj 15 m. Takoj 
ustavite stroj, da se vam kdo pribliÏuje. 
Nikoli ne obrnite stroja, ãe se niste 
najprej prepriãali, da tudi za vami ni 
nikogar v nevarnem obmoãju.
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Osnovna delovna tehnika
• Pri obrezovanju strani delajte od spodaj navzgor. (slika 

21)

• Pri obrezovanju Ïive meje morate zmeraj biti obrnjeni 
vstran od nje.

• Da bi imeli najbolj‰e ravnoteÏje drÏite napravo ãimbliÏje 
telesu. (slika 20)

• Prepriãajte se, da se vrh ne dotika tal.

• Ne hitite, ampak delajte enakomerno dokler ne obreÏete 
vseh vej.
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Pregled in vzdrÏevanje

Servis in popravilo stroja zahtevata posebno strokovno 
usposobljenost. To velja ‰e zlasti za varnostno opremo stroja. 
âe pri spodaj opisanem pregledu ugotovite, da katerikoli del 
stroja ne deluje tako, kot je opisano spodaj, se nemudoma 
obrnite na poobla‰ãeno servisno delavnico. Pri nakupu vseh 
na‰ih izdelkov vam jamãimo dostop do strokovnih popravil in 
servisa. âe stroja niste kupili v kateri od na‰ih poobla‰ãenih 
servisnih prodajaln, vpra‰ajte prodajalca, kje je najbliÏja 
poobla‰ãena servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne 
nadomestne dele.

Redno preverjajte, ali sta polnilnik in akumulator brez po‰kodb. 
(slika 24) (slika 25)

âi‰ãenje
Uporabljajte rokavice, kadar je potrebno.

Stroj po uporabi oãistite.

Preverite ãistoão akumulatorja in polnilnika akumulatorja. 
Prikljuãki akumulatorja in polnilnika akumulatorja morajo biti 
pred vstavljanjem akumulatorja v polnilnik ãisti in suhi. (slika 
22)

Vodila akumulatorja morajo biti vedno ãista. Plastiãne dele 
ãistite s ãisto in suho krpo. 

âi‰ãenje in mazanje
Pred in po uporabi naprave s ãistilnim agentom oãistite vse 
ostanke iz rezil.

Robovi rezila ne smejo biti po‰kodovani ali deformirani. 
Odpilite morebitne odkru‰ke. Preverite, ali se rezila nemoteno 
vrtijo.

Pred dalj‰im shranjevanjem rezila namaÏite s posebnim 
oljem. (slika 23)

Menjalnik namaÏite z mastjo le, ãe je bil odstranjen (poseg 
mora biti opravljen v poobla‰ãeni delavnici). Za podatke o 
masti za menjalnike in njeni dobavi se obrnite na najbliÏjega 
prodajalca. Uporabiti je treba manj‰o koliãino ozko 
specializirane masti. Menjalnika z mastjo nikoli ne napolnite 
do vrha.

!
OPOZORILO! Pred vzdrÏevanjem stroja 
obvezno odstranite akumulator.

POMEMBNO! Akumulatorja ali polnilnika nikoli ne ãistite z 
vodo. 

Moãna ãistilna sredstva lahko po‰kodujejo plastiko.
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Urnik odpravljanja teÏav
Tipkovnica
Odpravljanje teÏav opravite s tipkovnico.

Odpravljanje napak z akumulatorjem in/ali s polnilnikom med polnjenjem.

Baterija

Polnilnik za baterije

Tipkovnica MoÏne napake MoÏen ukrep

Indikator za opozorilo utripa.

·t. 3 na sliki (5).

Preobremenitev.
Rezalni prikljuãek je zataknjen. Sprostite 
rezalni prikljuãek.

Odstopanje temperature. Pustite, da se naprava ohladi.

Stroj ne deluje
Hkrati sta pritisnjena sproÏilec plina in 
gumb za vklop.

Spustite sproÏilec plina in naprava bo 
spet aktivna.

Indikator za opozorilo sveti.

·t. 3 na sliki (5).
Servisiranje Obrnite se na servisnega agenta.

Zaslon LED MoÏne napake MoÏen ukrep

Indikator za opozorilo utripa.

·t. 2 v sliki (27).

Odstopanje temperature.
Akumulator uporabljajte v okolju s 
temperaturo od –10 °C do 40 °C.

Previsoka napetost.

Preverite ali omreÏna napetost ustreza 
napetosti, navedeni na napisni tablici 
stroja.

Odstranite akumulator iz polnilnika.

Prenizka napetost Napolnite akumulator.

Indikator za opozorilo sveti.

·t. 2 v sliki (27).
Prevelika razlika med celicami (1 V). Obrnite se na servisnega agenta.

Zaslon LED MoÏne napake MoÏen ukrep

Dioda LED utripa Odstopanje temperature.
Polnilnik za akumulator uporabljajte le v 
prostoru s temperaturo od 5 °C do 40 °C.

Rdeãa LED sveti Prevelika razlika med celicami (1 V). Obrnite se na servisnega agenta.
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VZDRÎEVANJE
Urnik vzdrÏevanja

V nadaljevanju sledi lista o tem, kako je stroj potrebno vzdrÏevati. Veãina toãk je navedena v poglavju VzdrÏevanje. Uporabnik 
sme sam izvajati le tista vzdrÏevalna in servisna dela, ki so navedena v teh navodilih za uporabo. Zahtevnej‰e posege mora 
opraviti poobla‰ãena servisna delavnica.

!
OPOZORILO! Pred vzdrÏevanjem stroja 
obvezno odstranite akumulator. Kakr‰ne 
po‰kodbe va‰ega izdelka naj popravi 
poobla‰ãeni serviser.

VzdrÏevanje Vsakodnevno 
vzdrÏevanje

Tedensko 
vzdrÏevanje

Meseãno 
vzdrÏevanje

Oãistite zunanje dele stroja. X

Preverite, da kontakta za vÏig in izkop delujeta brezhibno in da sta 
nepo‰kodovana.

X

Z varnostnega vidika se prepriãajte, da sproÏilca plina na sprednjem in 
zadnjem roãaju delujeta pravilno.

X

Preverite, ali so vsi krmilni elementi brezhibni in delujejo pravilno. X

Preverite, ali sta rezilo in ‰ãitnik rezila nepo‰kodovana in brez razpok. 
âe sta bila rezilo in ‰ãitnih rezila izpostavljena udarcem ali sta 
po‰kodovana, ju zamenjajte.

X

âe je rezalna enota ukrivljena ali po‰kodovana, jo zamenjajte. X

Preverite, da varovalo za roke ni po‰kodovano. âe je varovalo 
po‰kodovano ga zamenjajte.

X

Kontrolirajte, ãe so vse matice in vijaki temeljito priviti. X

Preverite, ali je akumulator brezhiben. X

Preverite napolnjenost akumulatorja. X

Preverite, ali je polnilnik akumulatorja brezhiben in deluje pravilno. X

Preverite, da so vijaki, ki drÏijo rezila, pravilno zatesnjeni. X

Preverite prikljuãke med akumulatorjem in napravo ter med 
akumulatorjem in polnilnikom.

X
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Tehniãni podatki

Op. 1: Emisija hrupa v okolico merjena kot zvoãni efekt (LWA) v skladu z ES direktivo 2000/14/ES. Razlika med zajamãeno in 
izmerjeno ravnjo zvoãne moãi je, da zajamãena raven zvoãne moãi v skladu z Direktivo 2000/14/ES vkljuãuje tudi razpr‰itev 
rezultata meritve in razlike med razliãnimi napravami istega modela.

Opomba 2:

Sporoãeni podatki za ekvivalenco nivoja zvoãnega tlaka za napravo imajo tipiãno statistiãno razpr‰itev (standardni odklon) v 
vrednosti 2,5 dB (A).

Opomba 3: ZabeleÏeni podatki za nivo vibracij imajo tipiãno statistiãno razpr‰itev (standardni odklon) 1,5 m/s 2.

   - Navedena skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardnim naãinom preizku‰anja in jo lahko uporabljate za 
medsebojno primerjavo orodij.

   - Navedeno skupno vrednost vibracij lahko uporabljate tudi pri preliminarni oceni izpostavljenosti.

 Na stroju uporabljajte samo originalne akumulatorje BLi druÏbe Husqvarna.

Oznaka modela Husqvarna 115iHD45

Platforma HT100EU

Motor

Tip motorja BLDC

TeÏa

TeÏa brez akumulatorja v kg 3,2

TeÏa z akumulatorjem v kg 4,0

Rezalo

Tip Dvostransko

DolÏina rezila v mm 450

Hitrost delovanja rezila v rezih/min pri vklopljeni funkciji SavE 2400

Hitrost delovanja rezila v rezih/min pri izklopljeni funkciji SavE 3000

Emisije hrupa

(glej opombo 1)

Moã hrupa, izmerjena dB(A) 89

Moã hrupa, zagotovljena LWAdB(A) 90

Zvoãni nivoji

(glejte op. 2)

Raven zvoãnega tlaka pri uporabnikovo uho, izmerjena v skladu s standardoma EN 60745-1 
in EN 60745-2-15, dB (A):

78

Nivoji vibracij

(glejte op. 3)

Ravni vibracij (ah) na roãaju, izmerjene v skladu s standardoma EN 60745-1 in EN 
60745-2-15, m/s2.

1,3/1,9

Atestirani prikljuãki 

Baterija BLi10 BLi20

Tip Litij-ionski Litij-ionski

Zmogljivost akumulatorja, 
Ah

2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Napetost, V 36 36,5 36 36,5

Te 0,7 0,7 1,2 1,2
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TEHNIâNI PODATKI

 
ES-Izjava o skladnosti (Velja le za Evropo)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedska, tel.: +46-36-146500, z izkljuãno odgovornostjo izjavlja, da obrezovalniki Ïive 
meje Husqvarna 115iHD45 (Platform: HT100EU) od serijskih ‰tevilk leta 2016 dalje (leto je jasno navedeno v besedilu na 
tipski plo‰ãici s serijsko ‰tevilko) izpolnjujejo zahteve standardov ali drugih normativnih dokumentov, ki so v skladu s predpisi 
DIREKTIV SVETA:

   - z dne 17. maja 2006, ki se nana‰a na stroje, 2006/42/ES.

   - z dne 26. februarja 2014 "za elektromagnetsko skladnost" 2014/30/EU.

   - z dne 8. junija 2011 »glede omejitve doloãenih nevarnih snovi« 2011/65/EU.

   - z dne 8. maja 2000 "za emisijo hrupa v okolico" 2000/14/ES.

Za informacije v zvezi z emisijo hrupa glejte poglavje Tehniãni podatki.

Uporabljeni so bili naslednji standardi:

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
61000-4-2:2009, EN 61000-4-3:2006+A1:2008

Huskvarna, 31 oktobra 2017

Lars Roos, ‰ef razvoja (Poobla‰ãeni predstavnik za Husqvarna AB in odgovorni za tehniãno dokumentacijo.)

Odobreni polnilniki za doloãene akumulatorje, BLi.

Polnilnik za baterije QC80

OmreÏna napetost, V 100-240

Frekvenca, Hz 50-60

Moã,W 100

Izhodna napetost, V DC /moã, A 36/2



 

EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR

 

Romanian

 

 –

 

 

 

157

 

Simboluri pe maäinã:

 

Traducerea instrucöiunilor de funcöionare suedeze originale.

 

 
AVERTISMENT! Dacã este utilizatã 
incorect sau neglijent, maäina de tuns gardul 
viu poate deveni un instrument periculos, ce 
poate provoca vãtãmãri grave sau chiar deces. 
Este foarte important sã citiöi äi sã înöelegeöi 
conöinutul prezentului manual al utilizatorului.

 
Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi 
asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte de 
a folosi maäina.

 
Folosiöi întotdeauna:

 

•

 

Dispozitiv de protecöie a auzului 
omologat

 

•

 

Dispozitive omologate de protecöie a 
ochilor

 
Folosiöi întotdeuna mãnuäi de protecöie 
omologate.

 
Folosiöi încãlöãminte ce nu alunecã äi stabilã.

 
Acest product corespunde normelor prevãzute 
în indicaöiile CE.

 
Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj 
indicã faptul cã acest produs nu poate fi 
aruncat împreunã cu deäeurile menajere. Acest 
produs trebuie trimis la o facilitate adecvatã de 
reciclare. (Valabil doar în Europa)

 
Nu expuneöi la ploaie.

 
Curent continuu.

 
Producere de zgomot în mediul înconjurãtor 
conform directivei Comunitãöii Europene. 
Nivelul de zgomot al maäinii este indicat în 
capitolul Date tehnice cât äi pe etichetã.

 
Plãcuöa cu datele 
tehnice care aratã 
numãrul de fabricaöie. 

 

yyyy

 

 este anul de 
fabricaöie, 

 

ww

 

 este sãptãmâna de fabricaöie.

 

Simbolurile de pe baterie äi de pe 

 

încãrcãtorul acesteia:

 

 
Citiöi cu atenöie instrucöiunile de 
utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi înöeles 
conöinutul înainte de a folosi maäina.

 
Acest produs trebuie trimis la o 
facilitate adecvatã de reciclare. (Valabil 
doar în Europa)

 
Transformator autoprotejat

 
Utilizaöi äi depozitaöi încãrcãtorul bateriei numai 
în interior.

 
Izolaöie dublã

 
 

 

 

Simbolurile suplimentare/etichetele de pe maäinã se referã la 

 

condiöii speciale de certificare pentru anumite pieöe de 
desfacere.

yyyywwxxxxx
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Conöinut

 

Înaintea pornirii trebuie observate 

 

urmãtoarele:

 

Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare.
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!

 

AVERTISMENT! Expunere îndelungatã la 

 

zgomot poate duce la defecte de auz definitive. 
De aceea folosiöi întotdeauna protecöia auzului 
omologatã.

!

 

AVERTISMENT! Orice modificare a 

 

construcöiei originale a maäinii este interzisã 
fãrã aprobarea fabricantului. Folosiöi 
întotdeauna piese de schimb originale. 
Modificãri sau accesorii neautorizate pot sã 
ducã la rãniri serioase, sau accidente mortale ale 
utilizatorului sau a altor persoane.

!

 

AVERTISMENT! Dacã este utilizatã incorect 

 

sau neglijent, maäina de tuns gardul viu poate 
deveni un instrument periculos, ce poate 
provoca vãtãmãri grave sau chiar deces. Este 
foarte important sã citiöi äi sã înöelegeöi 
conöinutul prezentului manual al utilizatorului.
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Stimate client!

 

Vã felicitãm pentru decizia dumneavoastrã de a cumpãra un 

 

produs Husqvarna! Tradiöiile firmei Husqvarna dateazã încã din 
1689, când regele Suediei Karl al XI-lea a ordonat construirea unei 
fabrici pe malul râului Huskvarna, pentru a produce muschete. 
Plasarea pe malul râului Huskvarna a fost logicã deoarece râul 
Huskvarna a fost folosit pentru a produce energie hidraulicã äi în 
acest mod a reprezentat o centralã hidraulicã. În timpul perioadei 
de mai bine de 300 de ani în care fabrica Husqvarna a existat, o 
mare varietate de produse a fost construitã, de la sobe de lemne 
pânã la maäini moderne de bucãtãrie, maäini de cusut, biciclete, 
motociclete, äi aäa mai departe. În 1956 a fost lansat primul motor 
de cositoare, urmat în 1959 de ferãstrãul cu motor äi acesta este 
domeniul în care Husqvarna este activã în ziua de azi.

Husqvarna este acum unul dintre liderii mondiali în fabricarea de 
utilaje forestiere äi grãdinã, având calitatea äi funcöionalitatea ca o 
prioritate de bazã. Planul comercial este de a proiecta, produce äi 
comercializa utilaje cu motor pentru pãdure äi grãdinãrit, cât äi 
pentru industria de construcöii. Öelul companiei Husqvarna este 
äi de a fi lider în ceea ce priveäte ergonomia, comoditatea de lucru, 
siguranöa äi protejarea mediului înconjurãtor, äi de acea un mare 
numãr de detalii a fost proiectat pentru a îmbunataöi productele 
în aceste domenii.

Suntem convinäi cã veöi aprecia cu satisfacöie calitatea äi 
funcöionalitatea produsului nostru un timp îndelungat în viitor. 
Cumpãrarea unuia din produsele noastre vã va da acces la ajutor 
profesional, cu reparaöii äi service în cazul în care ceva se 
defecteazã. Dacã magazinul de achiziöie nu a fost unul din centrele 
noastre de vânzare autorizate, cereöi informaöii despre atelierul de 
service cel mai apropiat.

Sperãm sã fiöi mulöumit de maäina dumneavoastrã äi cã aceasta vã 
va însoöi un timp îndelungat. Nu uitaöi cã acest manual de 
utilizare este un document de valoare. Prin a urma conöinutul 
acestuia (folosire, service, întreöinere etc) veöi putea prelungi 
considerabil viaöa de lucru a maäinii, cât äi valoarea ei la revânzare. 
În cazul în care vindeöi maäina, aveöi grijã sã daöi noului proprietar 
manualul de utilizare.

Vã mulöumim pentru cã utilizaöi un produs Husqvarna.

Husqvarna AB lucreazã în mod continuu pentru dezvoltarea 
produselor sale äi de aceea îäi rezervã dreptul de a modifica 
produsele în ceea ce priveäte printre altele forma äi înfãöiäarea, fãrã 
obligaöia de a comunica aceasta în prealabil.

 

Pãröile componente

 

(1)

 

1

 

Instrucöiuni de utilizare

2 Maneta posterioarã

3 Întrerupãtor pe mânerul frontal

4 Maneta anterioarã

5 Dispozitiv de tãiere

6 Apãrãtoarea de transport

7 Întrerupãtor pe mânerul spate

8 Panou de control

9 Apãrãtoare pentru mânã

10 Baterie

11 Incãrcãtor de baterii

12 Cablu

13 Buton indicator de baterie

14 Stare baterie

15 Indicator de avertisment

16 Buton Save (Salvare)

17 Buton de activare äi dezactivare

18 Indicator de pornire äi avertizare

19 Butoane de eliberare a bateriei
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Avertismente generale privind 

 

siguranöa uneltelor electrice

 

Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi 

 

înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina.

(Figura 1) - (Figura 27) se referã la figurile de la paginile 2-3.

Maäina este proiectatã numai pentru tãierea de crengi äi ramuri.

 

Siguranöa zonei de lucru

 

•

 

Pãstraöi zona de lucru curatã äi bine iluminatã.

 

 Zonele 
dezordonate äi întunecoase provoacã accidente.

 

•

 

Nu acöionaöi uneltele electrice în atmosfere explozive, cum 
ar fi prezenöa lichidelor, gazelor äi prafului inflamabile.

 

 
Uneltele electrice produc scântei care pot aprinde praful sau 
aburii.

 

•

 

Öineöi copiii äi spectatorii departe în timpul acöionãrii 
unei unelte electrice.

 

 Distragerea atenöiei poate cauza 
pierderea controlului.

 

Siguranöa privind echipamentul electric

 

•

 

Fiäele de conectare ale uneltei electrice trebuie sã 
corespundã prizei. Nu modificaöi niciodatã fiäa de 
conectare în niciun fel. Nu utilizaöi nicio fiäã de conectare 
a adaptorului cu unelte electrice cu împãmântare (legate la 
masã).

 

 Fiäele de conectare nemodificate äi prizele potrivite 
vor reduce pericolul de electrocutare.

 

•

 

Evitaöi contactul cu corpul a suprafeöelor de împãmântare 
sau legate la masã, cum ar fi öevi, radiatoare, plite äi 
rãcitoare.

 

 Existã un pericol sporit de electrocutare dacã 
împãmântarea sau legarea la masã se face prin corpul dvs.

 

•

 

Nu expuneöi uneltele electrice la ploaie sau la condiöii de 
umezealã.

 

 Apa care pãtrunde într-o unealtã electricã va spori 
pericolul de electrocutare.

 

•

 

Nu folosiöi cablul în mod abuziv. Nu utilizaöi niciodatã 
cablul la transportarea, tragerea sau deconectarea uneltei 
electrice. Öineöi cablul departe de cãldurã, ulei, muchii 
ascuöite sau piese în miäcare.

 

 Cablurile avariate sau încâlcite 
sporesc pericolul de electrocutare.

 

•

 

Când acöionaöi o unealtã electricã în exterior, utilizaöi un 
cordon de racord potrivit pentru utilizarea în exterior.

 

 
Folosirea unui cablu potrivit pentru utilizarea în exterior 
reduce pericolul de electrocutare.

 

•

 

Dacã funcöionarea unei unelte electrice într-o locaöie cu 
umiditate mare nu poate fi evitatã, utilizaöi o sursã cu 
dispozitiv de protecöie împotriva curentului rezidual 
(RCD).

 

 Folosirea unui dispozitiv pentru curent rezidual 
reduce pericolul de electrocutare.

 

Siguranöa personalã

 

•

 

Fiöi atent la ceea ce faceöi äi acöionaöi o unealtã electricã în 
mod rezonabil. Nu utilizaöi o unealtã electricã când 
sunteöi obosit sau sub influenöa drogurilor, alcoolului sau 
medicamentelor.

 

 Un moment de neatenöie în timpul 
acöionãrii uneltelor electrice poate duce la rãniri grave.

 

•

 

Utilizaöi echipamentul personal de protecöie. Purtaöi 
întotdeauna ochelari de protecöie.

 

 Echipamentul de 
protecöie, cum ar fi masca de praf, încãlöãmintea de protecöie 
împotriva alunecãrii, casca sau dispozitivele de protecöie 
pentru urechi utilizate în condiöii corespunzãtoare vor reduce 
rãnirile.

 

•

 

Evitaöi pornirea accidentalã. Verificaöi dacã comutatorul 
este în poziöia OPRIT înainte de conectarea la o sursã de 
alimentare äi/sau la baterii, înainte de ridicarea sau 
transportarea uneltei. 

 

Transportarea uneltelor electrice 
având degetul poziöionat pe comutator sau activarea uneltelor 
electrice care au comutatorul pornit produc accidente.

 

•

 

Îndepãrtaöi toate penele de reglare sau cheile fixe înaintea 
pornirii uneltei electrice.

 

 O cheie fixã sau o cheie rãmasã 
ataäatã la o piesã rotativã a uneltei electrice poate duce la 
rãniri.

 

•

 

Nu întindeöi prea mult. Pãstraöi mereu starea äi echilibrul 
corespunzãtoare.

 

 Acest lucru vã permite un control mai bun 
al uneltei electrice în situaöii neaäteptate.

 

•

 

Îmbrãcaöi-vã corespunzãtor. Nu purtaöi haine largi sau 
bijuterii. Öineöi pãrul, îmbrãcãmintea äi mãnuäile departe 
de piesele în miäcare. 

 

Hainele largi, bijuteriile sau pãrul lung 
pot fi prinse în piesele în miäcare.

 

•

 

Dacã dispozitivele sunt dotate cu racorduri la instalaöii de 
extragere äi colectare a prafului, asiguraöi-vã cã acestea 
sunt conectate äi utilizate corespunzãtor.

 

 Colectarea 
prafului poate reduce pericolele provocate de acesta.

 

Utilizarea äi întreöinerea uneltei electrice

 

•

 

Nu foröaöi unealta electricã. Utilizaöi unealta electricã 
potrivitã pentru aplicaöia dvs.

 

 Unealta electricã potrivitã va 
face ca lucrul sã fie mai bun äi mai sigur la viteza pentru care 
a fost proiectatã.

 

•

 

Nu utilizaöi unealta electricã în cazul în care comutatorul 
nu o porneäte sau o opreäte. 

 

Orice unealtã electricã ce nu 
poate fi controlatã cu ajutorul comutatorului este periculoasã 
äi trebuie reparatã.

 

•

 

Deconectaöi fiäa de conectare de la sursa de alimentare äi/
sau bateria uneltei electrice înainte de a face reglãri, de a 
schimba accesorii sau de a depozita unelte electrice.

 

 Astfel 
de mãsuri preventive de siguranöã reduc riscul pornirii 
accidentale a uneltei electrice.

 

•

 

Nu lãsaöi uneltele electrice nefolosite la îndemâna copiilor 
äi nu permiteöi persoanelor care nu sunt familiarizate cu 
unealta electricã sau cu aceste instrucöiuni sã o acöioneze. 

!

 

AVERTISMENT! Citiöi toate avertismentele 

 

privind siguranöa äi toate instrucöiunile. 
Nerespectarea avertismentelor äi instrucöiunilor 
poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul 
äi/sau rãni grave.

 

IMPORTANT!

 

Pãstraöi toate avertismentele äi instrucöiunile pentru consultãri 

 

ulterioare. Termenul „unealtã electricã” folosit în avertismente 
se referã la unealta electricã (cu cablu) acöionatã de la reöeaua de 
alimentare sau la unealta electricã (fãrã cablu) acöionatã de 
baterii.



 

MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

 

Romanian

 

 –

 

 

 

161

 

Uneltele electrice sunt periculoase în mâinile utilizatorilor 

 

neinstruiöi.

 

•

 

Întreöineöi uneltele electrice. Verificaöi centrarea sau 
legarea incorectã a pieselor în miäcare, ruperea pieselor äi 
orice alte stãri care pot afecta funcöionarea uneltei 
electrice. Dacã este avariatã, duceöi unealta electricã la 
reparat înainte de a o utiliza.

 

 Multe accidente sunt 
provocate de uneltele electrice prost întreöinute.

 

•

 

Pãstraöi uneltele de tãiere ascuöite äi curate.

 

 Este mai puöin 
probabil ca uneltele de tãiere cu tãiäuri ascuöite întreöinute 
corespunzãtor sã se blocheze äi sunt mai uäor de controlat.

 

•

 

Utilizaöi unealta electricã, accesoriile äi piesele din 
unealtã, etc. în conformitate cu aceste instrucöiuni, luând 
în considerare äi condiöiile de lucru äi activitatea care 
urmeazã sã fie efectuatã.

 

 Utilizarea uneltei electrice pentru 
alte operaöii decât cele pentru care a fost proiectatã poate duce 
la situaöii periculoase.

 

Utilizarea äi întreöinerea uneltei cu baterie

 

•

 

Reîncãrcaöi numai cu încãrcãtorul specificat de 
producãtor.

 

 Un încãrcãtor adecvat pentru un tip de baterie 
poate constitui pericol de incendiu atunci când este utilizat cu 
un alt tip de baterie.

 

•

 

Utilizaöi uneltele electrice numai cu bateriile special 
indicate.

 

 Utilizarea unui alt tip de baterie poate constitui 
pericol de vãtãmãri corporale äi de incendiu.

 

•

 

Când bateria nu este utilizatã, pãstraöi-o feritã de alte 
obiecte metalice, cum ar fi clemele pentru hârtie, 
monedele, cuiele, äuruburile sau alte obiecte metalice mici 
care pot crea o conexiune între o bornã äi cealaltã.

 

 
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri sau 
incendii.

 

•

 

În condiöii de utilizare abuzivã, din baterie se poate scurge 
lichid; evitaöi contactul cu acesta. Totuäi, dacã intraöi 
accidental în contact cu lichidul respectiv, spãlaöi cu apã. 
Dacã lichidul pãtrunde în ochi, solicitaöi asistenöã 
medicalã.

 

 Lichidul care se scurge din baterie poate cauza 
iritaöii sau arsuri.

 

Service

 

•

 

Duceöi unealta electricã la service la o persoanã calificatã, 
utilizând numai piese de rezervã identice.

 

 Acest lucru va 
asigura pãstrarea siguranöei uneltei electrice.

 

Avertismente de siguranöã pentru foarfecele de 

 

grãdinã - Siguranöã personalã

 

•

 

Utilizaöi foarfecele de grãdinã cu ambele mâini. Utilizarea cu 
o mânã poate cauza pierderea controlului äi poate duce la 
vãtãmãri corporale grave.

 

•

 

Aveöi grijã ca nici o parte a corpului dv. sã nu se afle 
aproape de lama de tãiere. Nu îndepãrtaöi materialul tãiat 
äi nu öineöi de material pentru a-l tãia cât timp lamele sunt 
în miäcare. Asiguraöi-vã cã este oprit comutatorul atunci 
când îndepãrtaöi materialul rãmas blocat. Dupã oprire, 
lamele încetinesc.

 

Un moment de neatenöie în timpul 
utilizãrii trimmerului de gard viu poate duce la leziuni 
personale grave.

 

•

 

Transportaöi trimmerul de gard viu de mâner, cu lama de 
tãiere opritã. Transportaöi trimmerul de gard viu de 
mâner, cu lama de tãiere opritã.Transportaöi trimmerul de 
gard viu de mâner, cu lama de tãiere opritã.

• Öineöi unealta electricã numai de suprafaöa de prindere 
izolatã, deoarece cuöitul frezei poate atinge circuite 
ascunse.Cuöitele frezei care intrã în contact cu un circuit sub 
tensiune pot alimenta electric pãröile metalice ale sculei 
electrice äi pot electrocuta operatorul.

• PERICOL - Öineöi mâinile la distanöã de cuöit.Contactul 
cu cuöitul poate cauza grave vãtãmãri corporale.

• Verificaöi gardul viu pentru a vedea dacã nu conöine obiecte 
strãine, de ex., gard din sârmã.

IMPORTANT!

Deconectaöi întotdeauna bateria înainte de a efectua orice 
operaöii de întreöinere la aparat.

Copiii trebuie supravegheaöi, pentru a vã asigura cã nu se joacã 
cu echipamentul.

Depozitaöi maäina în locuri inaccesibile pentru copii. Nu 
permiteöi copiilor sau altor persoane neinstruite cu privire la 
operarea aparatului äi/sau a bateriei sã le utilizeze sau sã le 
depaneze. Este posibil ca reglementãrile locale sã limiteze vârsta 
utilizatorilor.

Nu folosiöi niciodatã o maäinã care a fost modificatã äi nu mai 
corespunde cunstrucöiei originale.

Purtaöi echipament individual de protecöie. A se vedea 
instrucöiunile de la paragraful Echipamentul individual de 
protecöie.

Utilizatorul maäinii va avea grijã ca, în timpul lucrului, nici o 
persoanã äi nici un animal sã nu se apropie la o distanöã mai micã 
de 15 metri.

Nu utilizaöi niciodatã aparatul în condiöii de vreme nefavorabilã, 
de ex., pe ceaöã, ploaie, vânturi puternice, frig intens etc. 
Temperaturile extrem de ridicate pot duce a supraîncãlzirea 
aparatului.

Nu utilizaöi niciodatã un aparat care este defect. Efectuaöi 
verificãrile de siguranöã, operaöiile de întreöinere äi de service 
descrise în acest manual. Anumite operaöii de întreöinere äi de 
service trebuie efectuate de specialiäti instruiöi äi calificaöi. 
Consultaöi instrucöiunile din subcapitolul Întreöinerea.

Efectuaöi o inspecöie generalã a echipamentului înainte de 
utilizare, consultaöi programul de întreöinere.

!
AVERTISMENT! În timpul funcöionãrii, acest 
aparat produce un câmp electromagnetic. În 
anumite împrejurãri, acest câmp poate interfera 
cu implanturile medicale active sau pasive. 
Pentru a reduce pericolul de rãniri grave sau 
fatale, recomandãm persoanelor cu implanturi 
medicale sã consulte medicul äi producãtorul de 
implanturi medicale înainte de a acöiona 
aparatul.
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Echipament personal de protecöia 
muncii

Folosiöi întotdeauna:

• Protecöia auzului cu un efect atenuator suficient trebuie 
folositã.

• Dispozitiv omologat de protecöie a ochilor trebuie folosit 
întotdeauna. Dacã se foloseäte o mascã de protecöie trebuie sã 
se foloseascã  äi ochelari de protecöie omologaöi. Ochelari de 
protecöie omologaöi înseamnã aceia care îndeplinesc 
standardul ANSI Z87.1 pentru SUA sau EN 166 pentru öãrile 
Pieöii Comune.

• Mãnuäi se vor purta atunci când este necesar, spre exemplu la 
asamblarea dispozitivului de tãiere.

• Purtaöi pantofi sau ghete rezistente, cu tãlpi aderente.

• Se va folosi îmbrãcãminte din öesãturã groasã äi se va evita 
îmbrãcãmintea largã care se poate agãöa uäor de arbuäti sau 
crengi. Folosiöi întotdeauna pantaloni lungi din material 
rezistent. Nu purtaöi bijuterii, pantaloni scuröi, sandale äi nici 
nu lucraöi desculö. Aveöi grijã ca pãrul sã nu atârne de-a lungul 
umerilor.

• Trusa de prim ajutor trebuie sã fie întotdeauna la îndemânã.

Echipamentul de siguranöã al maäinii
În acest capitol se explicã diferitele detalii de siguranöã ale maäinii, 
care este rolul lor, precum äi controlul äi întreöinerea ce trebuie 
executate pentru a vã asigura cã acestea funcöioneazã. A se vedea 
capitolul Pãröile componente pentru localizarea acestor detalii pe 
maäina Dvs.

Durata de viaöã sau de funcöionare a aparatului se poate reduce, iar 
riscul de accidente se poate mãri dacã întreöinerea aparatului nu 
este efectuatã corect, iar reglarea äi/sau reparaöiile nu sunt 
executate în mod profesional. Dacã aveöi nevoie de informaöii 
ulterioare, vã rugãm contactaöi cel mai apropiat atelier de service.

Panou de control
Asiguraöi-vã cã utilajul porneäte sau se opreäte atunci când apãsaöi 
butonul de activare/dezactivare (1) timp de mai mult de 1 
secundã. LED-ul verde (2) este aprins sau stins. (Figura 5)

Indicatorul intermitent de avertisment (3) äi LED-ul verde (2) pot 
semnala urmãtoarele:

• nu este posibilã aplicarea puterii maxime äi activarea 
aparatului simultan. Eliberaöi întrerupãtorul; utilajul se 
activeazã.

• aparatul este blocat. Dezactivaöi aparatul. Deconectaöi bateria. 
Eliminaöi ramurile, crengile sau alte materiale blocate în 
cuöite.

• aparatul este supraîncãrcat din cauza unei activitãöi de tundere 
intensã. Eliberaöi întrerupãtorul; utilajul se activeazã.

Dacã simbolul de avertisment (3) lumineazã intermitent, se indicã 
faptul cã aparatul este prea fierbinte äi cã se dezactiveazã. Când 
aparatul este readus la temperatura normalã, este din nou pregãtit 
de funcöionare.

O luminã aprinsã constant indicã necesitatea de service.

Întrerupãtor pe mânerul frontal
Întrerupãtorul de pe mânerul frontal este proiectat sã previnã 
funcöionarea accidentalã. Este necesarã apãsarea atât a 
întrerupãtorului de pe mânerul frontal, cât äi a întrerupãtorului de 
pe mânerul spate. Ordinea de acöionare a întrerupãtorului de pe 

!
AVERTISMENT! Nu permiteöi copiilor sã 
foloseascã utilajul sau sã stea în apropierea 
acestuia. Deoarece utilajul poate fi pornit cu 
uäurinöã, copiii îl pot porni dacã nu sunt 
supravegheaöi atent. Existã riscul unor vãtãmãri 
corporale grave. Aäadar, deconectaöi bateria 
dacã utilajul nu se aflã sub supraveghere atentã.

!
AVERTISMENT! Discurile defecte pot spori 
riscul de accidentare.

IMPORTANT!

Dacã este utilizatã incorect sau neglijent, maäina de tuns gardul 
viu poate deveni un instrument periculos, ce poate provoca 
vãtãmãri grave sau chiar deces. Este foarte important sã citiöi äi 
sã înöelegeöi conöinutul prezentului manual al utilizatorului.

La orice folosire a maäinii trebuie folosit un echipament de 
protecöie personal omologat. Echipamentul de protecöie 
personal nu eliminã riscul de rãnire dar reduce efectul unei rãniri 
în cazul unui accident. Cereöi ajutor la magazinul de vânzare 
pentru alegerera echipamentului.

!
AVERTISMENT! Ascultaöi semnalele de 
avertisment sau strigãtele când purtaöi 
echipament pentru protecöia auzului. 
Îndepãrtaöi întotdeauna protecöia pentru auz 
imediat ce se opreäte motorul.

IMPORTANT!

Pentru orice formã de service äi reparaöie a maäinii se cer 
cunoätiinöe speciale. Aceasta este în mod special valabilã pentru 
echipamentul de siguranöã al maäinii. Dacã maäina eäueazã la 
vreuna dintre verificãrile de mai jos, duceöi-o la atelierul de 
specialitate. La cumpãrarea oricãrui dintre produsele noastre vã 
garantãm cã stãm la dispoziöie cu reparaöii äi service de 
specialitate. Dacã magazinul unde s-a vândut maäina nu dispune 
de atelier de reparaöii, rugaöi-i sã vã dea adresa celui mai apropiat 
atelier de reparaöii.

!
AVERTISMENT! Nu folosiöi niciodatã o 
maäinã cu dispozitiv de siguranöã defect. 
Dispozitivul de siguranöã al maäinii trebuie 
controlat äi întreöinut conform indicaöiilor din 
acest capitol. Dacã maäina nu face faöã la toate 
controalele trebuie luat legãtura cu atelierul
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mânerul frontal äi a întrerupãtorului de pe mânerul spate nu are 
importanöã. Când eliberaöi mânerul, întrerupãtorul de pe mânerul 
spate äi întrerupãtorul de pe mânerul frontal se deplaseazã înapoi, 
în poziöiile iniöiale. Aceastã miäcare este efectuatã de arcuri 
independente. Aceastã configuraöie indicã faptul cã întrerupãtorul 
de pe mânerul spate este blocat automat în stare nefuncöionalã.

Porniöi aparatul. Apãsaöi întrerupãtorul de pe mânerul frontal. 
(Figura 6)

Apoi, apãsaöi întrerupãtorul de pe mânerul spate pentru a aplica 
putere maximã. (Figura 7)

Eliberaöi întrerupãtorul de pe mânerul spate äi verificaöi miäcarea 
liberã înapoi a întrerupãtorului. Dispozitivul de tãiere trebuie sã se 
opreascã peste 1 secundã.

Reporniöi aparatul äi eliberaöi întrerupãtorul de pe mânerul 
frontal. Verificaöi dacã opritorul întrerupãtorului revine la poziöia 
originalã dupã ce este eliberat. Dispozitivul de tãiere trebuie sã se 
opreascã peste 1 secundã.

Apãrãtoare pentru mânã
Apãrãtoare pentru mânã protejeazã mâna operatorului sã nu 
atingã lamele în miäcare, dacã de exemplu, acesta scapã mânerul 
din faöã. (Figura 9)

Verificaöi dacã apãrãtoarea pentru mânã este montatã corect. 
Verificaöi ca apãrãtoarea pentru mânã sã nu sã fie deterioratã.

Disc äi apãrãtoare disc
Partea exterioarã a lamelor (1) este conturatã ca apãrãtoare a 
discului. (Figura 9)

Verificaöi apãrãtoarea lamei: aceasta nu trebuie sã fie deterioratã 
sau deformatã. Înlocuiöi dispozitivul de tãiere, dacã este deteriorat.

Bateria äi încãrcãtorul acesteia
Aceastã secöiune descrie mãsurile de siguranöã pentru bateria äi 
încãrcãtorul aferente produsului dvs.

Utilizaöi numai baterii originale Husqvarna pentru produsele 
Husqvarna äi încãrcaöi-le numai cu încãrcãtorul de baterii QC 
original de la Husqvarna. Bateriile sunt criptate prin software.

Utilizaöi numai o baterie Husqvarna BLi originalã în aparat.

Siguranöa bateriei
Bateriile BLi Husqvarna reîncãrcabile sunt utilizate exclusiv ca 
sursã de alimentare pentru dispozitivele Husqvarna relevante fãrã 
cablu. Pentru a evita vãtãmãrile corporale, bateria nu trebuie 
utilizatã ca sursã de alimentare pentru alte dispozitive. (Figura 2)

• Utilizaöi bateria în medii cu temperaturi între -10 °C äi 40 °C.

• Nu expuneöi bateria la microunde sau la presiuni înalte.

• Nu curãöaöi niciodatã bateria sau încãrcãtorul bateriei cu apã. 
A se vedea de asemenea instrucöiunile de la capitolul 
Întreöinere.

• Nu depozitaöi bateria la îndemâna copiilor.

• Feriöi bateria de ploaie äi de condiöii de umezealã.

• Nu deschideöi äi nu deformaöi bateriile. Electrolitul eliberat 
este coroziv äi poate cauza daune ale ochilor äi pielii. Poate fi 
toxic dacã este înghiöit.

Siguranöa încãrcãtorului bateriei
Utilizaöi numai încãrcãtoare Husqvarna QC pentru a încãrca 
bateriile BLi Husqvarna de schimb. (Figura 3)

!
AVERTISMENT! Feriöi bateria de lumina 
solarã directã, de cãldurã sau de flacãrã 
deschisã. Dacã bateria este aruncatã în foc 
deschis, existã pericolul ca aceasta sã explodeze. 
Existã pericolul de arsuri äi/sau de arsuri 
chimice.

!
AVERTISMENT! Evitaöi contactul dintre piele 
äi acidul bateriei. Acidul bateriei poate provoca 
iritaöii ale pielii, arsuri sau vãtãmãri prin 
coroziune. Dacã acidul pãtrunde în ochi, nu 
frecaöi ochii, ci spãlaöi-i cu multã apã timp de 
cel puöin 15 minute. Consultaöi un medic. În 
caz de contact accidental, spãlaöi pielea expusã 
cu apã äi sãpun din abundenöã.

!
AVERTISMENT! Nu atingeöi niciodatã bornele 
bateriei cu chei, monede, äuruburi sau alte 
obiecte metalice, deoarece se pot crea 
scurtcircuite. Nu introduceöi niciodatã obiecte 
în orificiile de ventilaöie ale bateriei.

Bateriile uzate trebuie ferite de obiectele 
metalice, cum ar fi cuiele, monedele sau 
bijuteriile. Nu încercaöi sã demontaöi sau sã 
striviöi bateria.

!
AVERTISMENT! Reduceöi la minimum 
pericolul de electrocutare sau de scurtcircuit, 
dupã cum urmeazã:

Nu introduceöi niciun obiect în fantele de rãcire 
ale încãrcãtorului.

Nu încercaöi sã demontaöi încãrcãtorul bateriei.

Nu conectaöi niciodatã bornele încãrcãtorului 
la obiecte metalice.

Utilizaöi prize de perete aprobate äi intacte.

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi încãrcãtorul 
bateriei în apropierea materialelor corozive sau 
inflamabile. Nu acoperiöi încãrcãtorul bateriei. 
În caz de fum sau de incendiu, scoateöi fiäa 
încãrcãtorului bateriei. Nu uitaöi cã existã 
pericol de incendiu.
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• Verificaöi în mod regulat dacã firul de conexiune al 
încãrcãtorului bateriei este intact äi asiguraöi-vã cã nu prezintã 
fisuri.

• Nu transportaöi niciodatã încãrcãtorul bateriei utilizând 
cablul äi nu scoateöi niciodatã fiäa trãgând de cablu

• Pãstraöi toate cordoanele äi cordoanele de racord departe de 
apã, ulei äi muchii ascuöite. Asiguraöi-vã cã acest cordon nu 
este prins în uäã, în garduri sau în ceva asemãnãtor. În caz 
contrar, acesta poate face ca obiectul sã fie sub tensiune. 
Inspectaöi periodic cablurile prelungitoare äi înlocuiöi-le dacã 
sunt deteriorate.

Nu utilizaöi:

• un încãrcãtor de baterie defect sau deteriorat sau nu utilizaöi 
niciodatã o baterie defectã, deterioratã sau deformatã. (Figura 
4)

Nu încãrcaöi:

• bateriile nereîncãrcabile în încãrcãtor sau folosiöi-le în utilaj.

• încãrcãtorul de baterie furnizat pentru a încãrca bateria în 
exterior.

• bateria în ploaie sau în condiöii de umezealã.

• bateria în luminã solarã directã.

Utilizaöi încãrcãtorul bateriei numai când temperatura mediului 
înconjurãtor este între 5 °C äi 40 °C. Utilizaöi încãrcãtorul într-un 
mediu bine ventilat, uscat äi fãrã praf.
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Baterie
 Afiäajul aratã capacitatea bateriei äi dacã existã vreo problemã cu 
bateria. Capacitatea bateriei este afiäatã timp de 5 secunde dupã ce 
utilajul este oprit sau dupã ce este apãsat butonul indicatorului 
(1). Simbolul de avertisment de pe baterie se aprinde când se 
produce o eroare (2). Consultaöi codurile de eroare. (Figura 27)

Incãrcãtor de baterii

Conectarea încãrcãtorului bateriei
• Conectaöi încãrcãtorul bateriei la tensiunea äi la frecvenöa 

specificate pe plãcuöa de identificare.

• Bateria nu se încarcã dacã temperatura depãäeäte 50 °C.

Conectarea bateriei la încãrcãtor.
Verificaöi în mod regulat dacã încãrcãtorul bateriei äi bateria sunt 
intacte. A se vedea de asemenea instrucöiunile de la capitolul 
Întreöinere.

Bateria trebuie încãrcatã înainte de prima utilizare. La livrare, 
bateria este încãrcatã numai în proporöie de 30 %.

• Conectarea bateriei la încãrcãtor. (Figura 11)

• Lumina verde de încãrcare se aprinde atunci când bateria este 
conectatã la încãrcãtor. Procesul de încãrcare este continuu. 
(Figura 10)

• Când toate LED-urile de pe baterie sunt aprinse, înseamnã cã 
aceasta este complet încãrcatã.  (Figura 12)

• Scoateöi fiäa. Nu trageöi brusc de cablul de alimentare pentru 
a-l deconecta din priza de perete.

• Deconectaöi încãrcãtorul de la baterie.

Nivelul de încãrcare
Bateriile cu litiu-ion pot fi încãrcate indiferent de nivelul de 
încãrcare. Procesul de încãrcare poate fi anulat sau pornit 
indiferent de nivelul de încãrcare a bateriei. O baterie complet 
încãrcatã nu pierde din nivel nici chiar atunci când este lãsatã în 
încãrcãtor.

Transport äi depozitare
• Bateriile litiu-ion incluse se supun legislaöiei privind bunurile 

periculoase.

• Pentru transportul comercial, spre ex. efectuat de pãröi teröe, 
agenöi ulteriori, trebuie respectat regulamentul special privind 
împachetarea äi etichetarea.

• Pentru a pregãti obiectul pentru livrare, este necesar sã 
consultaöi un expert în materiale periculoase. Vã rugãm sã 
respectaöi äi alte regulamente naöionale suplimentare.

• Acoperiöi cu bandã sau mascaöi contactele deschise äi 
împachetaöi bateria astfel încât sã nu se miäte în interiorul 
pachetului.

• La depozitare äi la transport, scoateöi întotdeauna bateria.

• Depozitaöi bateria äi încãrcãtorul într-un spaöiu uscat, fãrã 
umezealã äi ferit de îngheö.

• Nu depozitaöi bateria în locuri în care se poate produce 
electricitate staticã. Nu depozitaöi niciodatã bateria în 
containere metalice.

• Depozitaöi bateria la temperaturi între 5 °C äi 25 °C äi 
întotdeauna ferite de luminã solarã directã.

• Depozitaöi bateria äi încãrcãtorul la temperaturi între 5 °C äi 
45 °C äi întotdeauna ferite de luminã solarã directã.

• Depozitaöi încãrcãtorul bateriei numai într-un spaöiu închis äi 
uscat.

• Asiguraöi-vã cã depozitaöi bateria separat faöã de încãrcãtor. 
Depozitaöi echipamentul într-o zonã blocabilã, unde nu pot 
ajunge copiii äi persoanele neautorizate.

• Aveöi grijã ca maäina sã fie bine curãöatã äi ca un service 
complet sã fie efectuat înainte de depozitare pe termen 
îndelungat.

• Asiguraöi aparatul în timpul transportului.

Eliminaöi bateria, încãrcãtorul acesteia 
äi utilajul
Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj indicã faptul cã acest 
produs nu poate fi aruncat împreunã cu deäeurile menajere. 
Trebuie trimis în schimb la o staöie de reciclare corespunzãtoare 
pentru recuperarea echipamentelor electrice äi electronice.

Asigurându-vã cã aveöi grijã de acest produs în mod corect, puteöi 
ajuta la neutralizarea impactului negativ potenöial asupra mediului 
înconjurãtor äi asupra persoanelor; în caz contrar, poate duce la 
gestionarea incorectã a deäeurilor acestui produs. Pentru 
informaöii mai detaliate referitoare la reciclarea acestui produs, 
contactaöi autoritãöile, serviciul pentru deäeuri menajere sau 
magazinul de unde aöi achiziöionat produsul.

Lumini LED Battery (Baterie)

Toate LED-urile sunt aprinse
Încãrcare completã (67 %–
100 %).

Sunt aprinse LED-urile 1 äi 2.
Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 34-66 %.

Este aprins LED-ul 1.
Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 1-33 %.

LED-ul 1 se aprinde 
intermitent.

Bateria este descãrcatã. 
Încãrcaöi bateria.

!
AVERTISMENT! Existã pericolul de 
electrocutare äi de scurtcircuit. Utilizaöi prize 
de perete aprobate äi intacte. Asiguraöi-vã cã nu 
este deteriorat cablul. Înlocuiöi cablul dacã pare 
sã fie deteriorat în orice mod. Transportaöi 
trimmerul de gard viu de mâner, cu lama de 
tãiere opritã.
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Control înaintea pornirii
Scoateöi bateria din aparat prin apãsarea pe cele douã butoane de 
eliberare äi extragerea bateriei.

• Inspectaöi locul de muncã. Îndepãrtaöi obiectele care pot fi 
proiectate spre exterior.

• Verificaöi dispozitivul de tãiere. Nu utilizaöi niciodatã lame 
tocite, crãpate sau deteriorate.

• Asiguraöi-vã cã aparatul este în perfectã stare de funcöionare. 
Verificaöi dacã sunt strânse toate piuliöele äi toate äuruburile.

• Folosiöi maäina numai în scopurile prevãzute.

• Asiguraöi-vã cã mânerul äi caracteristicile de siguranöã sunt 
funcöionale. Nu utilizaöi niciodatã o maäinã care are pãröi 
componente lipsã sau care a fost modificatã necorespunzãtor 
specificaöiilor. Mãnuäi se vor purta atunci când este necesar.

• Toate capacele trebuie sã fie corect montate äi fãrã defecte 
înainte de pornirea maäinii.

Conectaöi bateria la aparat
Asiguraöi-vã cã utilizaöi baterii complet încãrcate. Utilizaöi numai 
o baterie Husqvarna originalã în aparat. Consultaöi datele tehnice.

• Introduceöi bateria în utilaj. Bateria trebuie sã gliseze cu 
uäurinöã în suportul aferent de pe utilaj. Dacã bateria nu 
gliseazã cu uäurinöã, înseamnã cã nu este introdusã corect. 
Când auziöi un clic, înseamnã cã bateria s-a blocat în siguranöã 
în poziöie. Asiguraöi-vã cã bateria este montatã corect în utilaj. 
(Figura 13)

Pornire äi oprire

Pornire
• Porniöi aparatul. Apãsaöi lung butonul start (>1 sec.), pânã 

când se aprinde LED-ul verde. (Figura 14)

• Apãsaöi întrerupãtorul de pe mânerul frontal. (Figura 15)

• Apoi, apãsaöi întrerupãtorul de pe mânerul spate pentru a 
aplica putere maximã. (Figura 16)

Oprire
• Opriöi aparatul prin eliberarea întrerupãtorului de pe mânerul 

spate sau a întrerupãtorului de pe mânerul faöã äi dezactivaöi 
aparatul.

Scoateöi bateria din aparat prin apãsarea pe cele douã butoane de 
eliberare äi extragerea bateriei. (Figura 17)

!
AVERTISMENT! Controlaöi ca nici o persoanã 
neautorizatã sã nu se afle în zona de lucru, 
pentru a nu exista risc de rãniri grave. Distanöa 
de siguranöã este de 15 metri.

IMPORTANT! Scoateöi întotdeauna bateria, pentru a preveni 
pornirea accidentalã a aparatului.
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Instrucöiuni generale de lucru

Reguli de bazã de siguranöã
• Nu permiteöi niciodatã copiilor sã utilizeze maäina sau sã se 

afle în apropierea ei.

• Observaöi cu atenöie zona din jur äi asiguraöi-vã cã nu se aflã 
persoane sau animale în apropiere, care ar putea sã vinã în 
contact cu dispozitivul de tãiere.

• Nu lãsaöi niciodatã o altã persoanã sã foloseascã maäina 
înainte de a vã asigura cã conöinutul din instrucöiunile de 
folosire sunt înöelese.

• Inspectaöi locul de muncã. Îndepãrtaöi obiectele care pot fi 
proiectate spre exterior.

• Nu lucraöi niciodatã de pe scarã, scaun sau orice altã poziöie 
ridicatã dacã acestea nu sunt fixate corespunzãtor. (Figura 
18)

• ATENÖIE! Nu folosiöi niciodatã maäina dacã nu puteöi cere 
ajutorul cuiva în caz de accident. Aveöi grijã ca nimeni sã nu 
se gãseascã la o distanöã mai micã de 15 m în timpul lucrului.

• Nu utilizaöi niciodatã aparatul în condiöii de vreme 
nefavorabilã, de ex., pe ceaöã, ploaie, vânturi puternice, frig 
intens etc.

• Dacã loviöi un obiect sau dacã observaöi vibraöii, opriöi 
imediat maäina. Scoateöi bateria din aparat äi verificaöi ca 
aceasta sã nu fie deterioratã.

SavE mode
Aparatul este dotat cu o funcöie de economisire a bateriei (SavE). 
Activaöi funcöia apãsând pe butonul SavE. Un LED verde va 
indica faptul cã funcöia este activã. (Figura 19)

În majoritatea cazurilor, modul SavE este optim atunci când 
utilizaöi foarfecele de grãdinã äi oferã o duratã maximã de 
funcöionare.

Funcöia de oprire automatã
Aparatul este dotat cu o funcöie de oprire care îl dezactiveazã dacã 
nu este utilizat. LED-ul verde se va stinge äi aparatul se va opri 
dupã 45 de secunde.

Instrucöiuni de siguranöã în procesul de lucru
• Nu întindeöi prea mult. Pãstraöi mereu starea äi echilibrul 

corespunzãtoare.

• Opriöi aparatul când acesta trebuie mutat.

• Nu aäezaöi niciodatã aparatul jos fãrã a-l opri mai întâi äi 
scoateöi întotdeauna bateria.

• Utilizaöi întotdeauna ambele mâini pentru a susöine maäina. 
Öineöi maäina lateral faöã de corp. (Figura 20)

• Asiguraöi-vã cã echipamentul de tãiere nu intrã în contact cu 
haine sau pãröi ale corpului atunci când este activat.

• Când motorul este oprit, öineöi mâinile äi picioarele la distanöã 
de accesoriul de tãiere pânã când acesta s-a oprit complet.

• Atenöie la bucãöile pe ramuri care pot fi azvârlite în timpul 
tãierii. Nu tãiaöi prea aproape de pãmânt. În timpul tãierii pot 
fi proiectate spre exterior pietre sau alte obiecte.

• Verificaöi zona de lucru pentru a vedea dacã existã obiecte 
strãine, cum ar fi cabluri electrice, animale etc. sau alte obiecte 
care ar putea avaria accesoriul de tãiere, precum obiecte 
metalice.

• În cazul în care cuöitele sunt blocate în timpul lucrului, 
deconectaöi motorul äi aäteptaöi oprirea completã a acestuia 
înainte de a curãöa lamele. Deconectaöi bateria.

• Nu lãsaöi niciodatã aparatul nesupravegheat cu motorul în 
funcöiune.

Instrucöiuni de siguranöã dupã terminarea 
lucrului 
• Apãrãtoarea pentru transport trebuie sã fie întotdeauna 

montatã pe dispozitivul de tãiere atunci când nu se utilizeazã 
maäina.

• Asiguraöi-vã cã accesoriul de tãiere s-a oprit înainte de 
curãöare, de efectuarea reparaöiilor sau de verificare. 
Deconectaöi bateria.

IMPORTANT!

Aceastã secöiune conöine indicaöii elementare de siguranöã 
pentru lucrul cu maäina de tuns gardul viu.

Dacã vã gãsiöi într-o situaöie în care vã simöiöi nesigur în legãturã 
cu continuarea folosirii cereöi sfatul unui specialist. Luaöi 
legãtura cu magazinul de vânzare sau cu atelierul de reparaöii.

Evitaöi orice folosire pentru care nu vã consideraöi suficient 
calificat.

!
AVERTISMENT! Maäina poate provoca 
vãtãmãri corporale grave. Citiöi cu atenöie 
instrucöiunile de siguranöã. Învãöaöi sã utilizaöi 
maäina.

!
AVERTISMENT! Unealtã de tãiere. Nu atingeöi 
unealta fãrã a dezactiva mai întâi aparatul. 
Deconectaöi întotdeauna bateria înainte de a 
efectua orice operaöii de întreöinere la aparat.

!
AVERTISMENT! Atenöie la obiecte aruncate. 
Folosiöi întotdeauna protecöie a ochilor 
omologatã. Nu vã aplecaöi niciodatã peste 
protecöa dispozitivului de tãiere. Pietre, gunoi, 
etc pot fi aruncate spre ochi äi produce orbire 
sau rãniri grave.

Nu permiteöi persoanelor neautorizate sã se 
apropie. Copii, animale, observatori äi 
colaboratori trebuie sã se menöinã în afara 
zonei de siguranöã de 15 metri. Opriöi maäina 
imediat ce observaöi cã o persoanã se apropie. 
Nu rotiöi niciodatã maäina fãrã ca în prealabil 
sã fi controlat cã nimeni nu se aflã în zona de 
siguranöã.
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• Când efectuaöi operaöii de reparaöie a accesoriului de tãiere, 
purtaöi întotdeauna mãnuäi de protecöie rezistente. Lamele 
sunt extrem de ascuöite äi pot cauza cu uäurinöã tãieturi.

• Depozitaöi maäina în locuri inaccesibile pentru copii.

• Folosiöi doar piese de schimb originale la reparaöii.

Reguli principale de lucru
• Marginile laterale ale gardului viu se taie cu o miäcare de 

balans de jos în sus. (Figura 21)

• Când tãiaöi un gard viu, motorul trebuie sã fie întotdeauna 
îndreptat în partea opusã gardului.

• Öineöi maäina cât mai aproape de corp pentru a oböine un 
echilibru optim. (Figura 20)

• Asiguraöi-vã cã vârful nu atinge pãmântul.

• Nu grãbiöi lucrul, ci lucraöi constant pânã când au fost tãiate 
toate ramurile.



 

ÎNTREÖINERE

 

Romanian

 

 –

 

 169

 

Inspecöie äi întreöinere

 

Pentru orice formã de service äi reparaöie a maäinii se cer 
cunoätiinöe speciale. Aceasta este în mod special valabilã pentru 
echipamentul de siguranöã al maäinii. Dacã maäina eäueazã la 
vreuna dintre verificãrile de mai jos, duceöi-o la atelierul de 
specialitate. La cumpãrarea oricãrui dintre produsele noastre vã 
garantãm cã stãm la dispoziöie cu reparaöii äi service de specialitate. 
Dacã magazinul unde s-a vândut maäina nu dispune de atelier de 
reparaöii, rugaöi-i sã vã dea adresa celui mai apropiat atelier de 
reparaöii. Utilizaöi doar piese de schimb originale.

Verificaöi în mod regulat dacã încãrcãtorul bateriei äi bateria sunt 
intacte. (Figura 24) (Figura 25)

 

Curãöarea

 

Mãnuäi se vor purta atunci când este necesar.

Curãöaöi aparatul dupã utilizare.

Asiguraöi-vã cã bateria äi încãrcãtorul sunt curate iar contactele 
bateriei äi încãrcãtorului sunt întotdeauna curate äi uscate, înainte 
de a introduce bateria în încãrcãtor. 

 

(Figura 22)

 

Menöineöi curate äinele de ghidaj al bateriei. Curãöaöi 
componentele din plastic cu o cârpã curatã äi uscatã.

 

Curãöare äi lubrifiere

 

Îndepãrtaöi orice urmã de rãäinã äi resturi de plante cu ajutorul 
agentului de curãöare înainte äi dupã utilizarea maäinii.

Verificaöi ca muchiile discului sã nu fie avariate sau deformate. 
Îndepãrtaöi bavurile prin pilire. Asiguraöi-vã cã lamele se 
deplaseazã fãrã obstrucöii.

Lubrifiaöi cuöitul cu ulei special înainte de a-l depozita pentru 
perioade lungi. 

 

(Figura 23)

 

Adãugaöi unsoare la angrenaj numai dacã acesta a fost demontat 
(operaöie efectuatã la un atelier autorizat). Solicitaöi informaöii äi 
unsoare de angrenaj de la cel mai apropiat distribuitor. Se va 
utiliza o cantitate redusã de unsoare specialã, de calitate. Nu 
umpleöi niciodatã complet cutia de viteze cu unsoare.

!

 

AVERTISMENT! Deconectaöi întotdeauna 
bateria înainte de a efectua orice operaöii de 
întreöinere la aparat.

 

IMPORTANT! Nu curãöaöi niciodatã bateria sau încãrcãtorul 
bateriei cu apã.

Agenöi de curãöare puternici, care pot deteriora plasticul.
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Programul de depanare
Tastaturã
Depanarea se poate efectua de la tastaturã.

Depanarea bateriei äi/sau a încãrcãtorului acesteia în timpul încãrcãrii.

Baterie

Incãrcãtor de baterii

Tastaturã Erori posibile Acöiune posibilã

Indicatorul de avertisment se aprinde 
intermitent.

Suprasolicitare.
Accesoriul de tãiere este blocat. Eliberaöi 
accesoriul de tãiere.

Nr. 3 în figura (5). Deviaöie de temperaturã. Lãsaöi utilajul sã se rãceascã.

Echipamentul nu porneäte
Întrerupãtorul äi butonul de activare sunt 
apãsate simultan.

Eliberaöi întrerupãtorul; utilajul se 
activeazã.

Indicatorul de avertisment este aprins.
Service Contactaöi agentul de service.

Nr. 3 în figura (5).

Afiäaj LED Erori posibile Acöiune posibilã

Indicatorul de avertisment se aprinde 
intermitent.

Deviaöie de temperaturã.
Utilizaöi bateria în medii cu temperaturi 
între -10 °C äi 40 °C.

Nr. 3 în figura (27).
Supratensiune.

Verificaöi cã tensiunea reöelei de alimentare 
corespunde cu cea prezentatã pe plãcuöa 
indicatoare de pe aparat.

Scoateöi bateria din încãrcãtor.

Tensiune insuficientã Încãrcaöi bateria.

Indicatorul de avertisment este aprins.
Diferenöã prea mare între baterii (1 V). Contactaöi agentul de service.

Nr. 3 în figura (27).

Afiäaj LED Erori posibile Acöiune posibilã

LED-ul de eroare se aprinde intermitent Deviaöie de temperaturã.
Utilizaöi încãrcãtorul bateriei numai când 
temperatura mediului înconjurãtor este 
între 5 °C äi 40 °C.

LED-ul roÈu este aprins Diferenöã prea mare între baterii (1 V). Contactaöi agentul de service.
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Planificarea întreöinerii

Mai jos urmeazã o listã ce cuprinde întreöinerea ce trebuie efectuatã pe maäinã. Marea majoritate a punctelor sunt descrise în capitolul 
Întreöinere. Utilizatorul poate efectua doar acele lucrãri de întreöinere äi service care sunt descrise în acest manual de utilizare. Intervenöii 
mai cuprinzãtoare trebuie efectuate de un atelier de service autorizat.

!
AVERTISMENT! Deconectaöi întotdeauna bateria înainte de a efectua orice operaöii de întreöinere la aparat. 
Transportaöi trimmerul de gard viu de mâner, cu lama de tãiere opritã.

Întreöinere Întreöinere 
zilnicã

Întreöinere 
sãptãmânalã

Întreöinere 
lunarã

Curãöaöi maäina în exterior. X

Verificaöi ca contactele de pornire äi oprire sã funcöioneze corect äi sã nu 
fie deteriorate.

X

Asiguraöi-vã cã întrerupãtorul de pe mânerul spate Èi întrerupãtorul de pe 
mânerul frontal funcÈioneazã corect din punct de vedere al siguranöei.

X

VerificaÈi ca toate comenzile sã fie intacte Èi în stare de funcöionare. X

Verificaöi ca freza äi apãrãtoarea acesteia sã nu fie deteriorate sau crãpate. 
Înlocuiöi freza sau apãrãtoarea acesteia dacã au fost expuse la impact sau 
dacã sunt crãpate.

X

Înlocuiöi dispozitivul de tãiere, dacã este deteriorat. X

Verificaöi apãrãtoarea de mânã: nu trebuie sã fie deterioratã. Înlocuiöi 
apãrãtoarea dacã este deterioratã.

X

Verificaöi ca äuruburile äi piuliöele sã fie strânse. X

VerificaÈi dacã bateria este intactã. X

VerificaÈi încãrcarea bateriei. X

VerificaÈi dacã încãrcãtorul bateriei este intact Èi funcÈional. X

Verificaöi dacã äuruburile de prindere a lamelor sunt strânse corect. X

Verificaöi conexiunile dintre baterie äi utilaj, precum äi conexiunea dintre 
baterie äi încãrcãtorul aferent.

X
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Nota 1: Producere de zgomot în mediul înconjurãtor mãsurat ca äi efect sonor (LWA) conform directivei EG 2000/14/EG. Diferenöa 
dintre puterea garantatã a sunetului äi cea mãsuratã este aceea cã puterea garantatã a sunetului include, de asemenea, dispersia în rezultatul 
de mãsurare äi variaöiile dintre diferitele aparate ale aceluiaäi model, conform Directivei 2000/14/CE.

Nota 2:

Datele raportate pentru nivelul echivalent de presiune a zgomotului pentru aparat includ o dispersie statisticã tipicã (deviere standard) de 
2,5 dB (A).

Nota 3: Datele raportate pentru nivelul de vibraöii prezintã o dispersie statisticã tipicã (abatere standard) de 1,5 m/s2.

   - Valoarea totalã a vibraöiei declarate a fost mãsuratã în concordanöã cu o metodã standard de testare äi poate fi utilizatã pentru 
compararea unei unelte cu o alta.

   - Valoarea totalã declaratã a vibraöiei poate fi utilizatã, de asemenea, într-o evaluare preliminarã a gradului de expunere.

Utilizaöi numai o baterie Husqvarna BLi originalã în aparat.

Denumire model Husqvarna 115iHD45

Platformã HT100EU

Motor

Tip de motor BLDC

Greutate

Greutate fãrã baterie, lbs/kg 3,2

Greutate cu baterie, lbs/kg 4,0

Dispozitiv de tãiere

Tip Faöã dublã

Lungime cuÈit, inch/mm 450

Viteza cuÈitului în tãieturi/min cu funcÈia SavE activatã 2400

Viteza cuÈitului în tãieturi/min cu funcÈia SavE dezactivatã 3000

Producere de zgomot

(vezi nota 1)

Nivelul efectului sonor, mãsurat dB(A) 89

Nivelul efectului sonor, garantat LWA dB(A) 90

Nivele de zgomot

(vezi nota 2)

Nivel de presiune a zgomotului pentru urechile operatorului, mãsurat conform EN 60745-1, 
EN 60745-2-15, dB(A)

78

Nivele de vibraöii

(vezi nota 3)

Niveluri de vibraöii (aore) la mânere, mãsuratã conform EN 60745-1 Èi EN 60745-2-15, m/s2. 1,3/1,9

Dispozitive auxiliare omologate

Baterie BLi10 BLi20

Tip Litiu-ion Litiu-ion

Capacitate baterie, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Tensiune, V 36 36,5 36 36,5

Greutate, Livre/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
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Declaratie de conformitate EC (Valabil doar în Europa)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.: +46-36-146500, declarãm pe propria rãspundere cã foarfecele de grãdinãHusqvarna 
115iHD45 (Platformã: HT100EU)de la seriile din 2016 äi în continuare (anul este clar menöionat pe plãcuöa de identificare, urmat de 
serie), sunt conforme cu standardele sau cu alte documente normative, în conformitate cu DIRECTIVELE CONSILIULUI:

   - din 17 mai 2006 „referitoare la aparat” 2006/42/EC.

   - 2014/30/UE din 26 februarie 2014, cu privire la compatibilitatea electromagneticã

   - din 8 iunie 2011 „privind restricöiile de utilizare a anumitor substanöe periculoase” 2011/65/EU.

   - 2000/14/EC din 8 mai 2000, cu privire la poluarea fonicã a mediului înconjurãtor

Pentru informaöii referitoare la emisiile sonore, consultaöi capitolul Date tehnice.

Au fost aplicate urmãtoarele standarde:

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 61000-4-2:2009, EN 
61000-4-3:2006+A1:2008

Huskvarna 31 octombrie 2017

Lars Roos, director de dezvoltare (Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB äi responsabil cu documentaöia tehnicã.)

Încãrcãtoarele aprobate pentru bateriile specificate, BLi.

Incãrcãtor de baterii QC80

Tensiune reöea, V 100-240

Frecvenöã, Hz 50-60

Putere, W 100

Tensiune de ieäire, Vcc / amperi, A 36/2
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